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TÜRK ME NIS TA NYÒ YK DY SA DY STRA TE GI ÝA SY:  
DUR NUK LY ÖSÜ ªIÒ MIL LI NUS GA SY

Ge çen ta ry hy döw rüň do wa myn da se na gat we in no wa si ýa ösüş 
nus ga sy na gö nük di ri len stra te gik ug ruň yzy gi der li dur mu şa 
ge çi ril me gi, sö züň do ly ma ny syn da, döw le ti mi ziň yk dy sa dy 

ga raş syz ly gy ny üp jün et di. Bu bol sa dün ýä niň äh li ýurt la ry na di ýen ýa-
ly tä si ri ni ýe ti ren ko ro na wi rus pan de mi ýa sy nyň ýaý ra ma gy bi len eme le 
ge len yk dy sa dy çök gün li giň, ener gi ýa serişdeleriniň ba ha la ry nyň duý-
dan syz we çalt pe se len şert le rin de Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti niň 
köp pu dak la ry nyň de ňag ram ly ösü şi ni, bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny sak la-
ma ga müm kin çi lik ber di. Inf rast ruk tu ra öz gert me le ri ni gol da mak bi-
len, Dur nuk ly ösüş mak sat la ry na ýet mä ge ugur alyn ma gy, «Türk me-
nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň 2011-2030-njy ýyl lar üçin Mil li 
mak sat na ma syn da», «Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2019-
2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür megiň Mak sat na ma-
syn da» kes git le nen mak sat la ryň we we zi pe le riň dur mu şa ge çi ril me gi, 
önüm çi li giň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak, ma ýa go ýum la ry  oý la ny şyk-
ly peý da lan mak, şol san da yk dy sa dy ýe tiň döw le te de giş li däl pu dak la ry-
na gol daw ber mek üçin mö hüm iter gi boldy. «Dün ýä yk dy sa dy ýe tin de 
eme le ge len çyl şy rym ly ýag daý la ryň ýur duň yk dy sa dy ýe ti ne ýe tir ýän 
tä sir le ri ni pe selt mek hem-de mil li yk dy sa dy ýe ti dur nuk ly ös dür mek 
bo ýun ça 2020-2021-nji ýyl lar üçin Mil li mak sat na ma nyň» hem-de 
«Türk me nis tan da ýi ti ýo kanç ke se liň pan de mi ýa sy na gar şy des sin dur-
muş-yk dy sa dy çä re le riň Me ýil na ma sy nyň» ka bul edil me gi we ola ryň 
tap gyr la ýyn dur mu şa ge çi ril me gi döw let de re je sin de ko ro na wi rus pan-
de mi ýa sy na gar şy gö reş mek de, Türk me nis ta nyň ra ýat la ry nyň sag ly gy-
ny go ra mak da, yk dy sa dy ýe tiň kä bir pu dak la ry na gol daw ber mek de ne-
ti je li ädi me öw rül di.

Ge çi len ýo la ser sa lyp aý da ny myz da, ga raş syz ösüş ýyl la ryn da 
Türk me nis ta nyň ag rar döw let den se na gat taý dan ösen ýurt la ryň bi ri-
ne öw rü len di gi aý ra tyn bel le nil me li ýag daý dyr. Has ta ky gy, baş lan gyç 
tap gyr da ýur du my zyň je mi içer ki önü min de oba ho ja ly gy nyň pa ýy 40 
gö te rim den gow rak, se na ga tyň pa ýy 17 gö te rim, ola ryň hem 80 gö te-
rim den gow ra gy ga zyp al ýan pu dak la ra de giş li bo lan bol sa, hä zir ki 
wagt da je mi içer ki önüm de se na ga tyň pa ýy 27 gö te ri mden gowrak, oba 
ho ja ly gy nyň pa ýy bol sa 11-12 gö te ri me ýet ýär. Şu nuň bi len bir lik de, oba 
ho ja lyk önüm çi li gi niň gur lu şy düýp li öz ger di. Pu dak da pag ta ös dü rip 
ýe tiş dir me giň äh mi ýe ti ni sak la mak bi len, oba ho ja ly gyn da gal la se na-
ga ty tä ze den di kel di lip, mal dar çy ly gy ös dür mek üçin bin ýat dö re dil di. 
Mu nuň özi ýur du my zyň azyk howp suz ly gy ny üp jün et di.

Ýur du myz da elekt rik ener gi ýa sy, ne bit we gaz se na ga ty, ma şyngur-

lu şyk, me tal lur gi ýa, hi mi ýa se na ga ty, gur lu şyk, elekt ron, ýe ňil hem-de 
azyk, der man se na ga ty ýa ly mö hüm pu dak lar dan yba rat bo lan kö pu-
gur ly yk dy sa dy ýet eme le gel di. Dü zü min de te bi gy gazy çy kar ýan we 
ony gaý ta dan iş le ýän pu dak la ry bo lup, üs tün lik li he re ket ed ýän gaz 
se na ga ty bi ziň üçin mö hüm ul gam bol ma gyn da gal ýar. Şun da Türk-
me nis tan — Ow ga nys tan — Pa kis tan — Hin dis tan trans mil li gaz ge çi-
ri ji si niň gur lu şy gy, Türk me nis tan — Ow ga nys tan — Pa kis tan elekt rik 
ge çi ri ji hem-de op ti ki-sü ýüm li ara gat na şyk ul gam la ry nyň gur lu şy gy 
ile ri tu tul ýan tas la ma lar dyr. Bu se bit le ýin tas la ma la ryň örän uly gel je-
gi bo lup, ola ryň ama la aşy ryl ma gy bi len, ener gi ýa akym la ry üçin tä ze 
stra te gik ugur açyl ýar, Hin dis tan we Pa kis tan ýa ly iri, dep gin li ös ýän 
ýurt la ryň yk dy sa dy ýe ti ni ýan gyç bi len üp jün et mek ar ka ly gel jek de 
Azi ýa — Ýu waş um man se bi tin dä ki, Ýa kyn hem-de Or ta Gün do gar da-
ky beý le ki ös ýän ba zar la ra çyk ma ga müm kin çi lik dö re ýär.

Ga zy gaý ta dan iş le ýän pu dak da esa sy üns be ril ýän ugur te bi gy ga zy 
has çuň ňur we gi ňiş le ýin gaý ta dan iş le mek dir. Ne bi ti gaý ta dan iş le ýän 
se na gat da önüm çi li ge gö nük di ri len in no wa sion tas la ma la ry we ulag-
inf rast ruk tu ra des ga la ry ny dur mu şa ge çir mek do wam et di ril ýär. Türk-
men ba şy da ky ne bi ti gaý ta dan iş le ýän za wod lar top lu myn da ma zu dy 
wa kuum la ýyn gaý ta dan iş le mek, ýe ňil ole fin le ri al kil leş dir mek, izo me-
ri za si ýa et mek hem-de ben zin le ri, po lip ro pi len le ri ga ryş dyr mak en-
jam la ry nyň işe gi ri zil me gi önü miň tä ze in no wa sion, bäs deş li ge ukyp ly 
gör nü şi ni ön dür mä ge müm kin çi lik ber ýär. Pu da gy ös dür me giň gel je gi 
uly ugur la ryn yň bi ri hem se na gat da, gur lu şyk da, ulag da, oba ho ja ly-
gyn da, dur muş da ze rur bo lan dür li gör nüş li önüm le ri ön dür mek de 
esa sy dü züm bö le gi ha sap lan ýan po li mer ön dür mek üçin iri pu dak la ry 
dö ret mek dir. Gel je gi uly we çalt dep gin ler bi len ös ýän pu dak la ryň ýe ne 
bi ri hi mi ýa se na ga ty bo lup, onuň kär ha na la ry mi ne ral dö kün le ri, teh-
ni ki ýo dy, sul fat dyr beý le ki hi mi ki önüm le ri ön dür ýär. Ýur duň te bi gy 
baý lyk la ry mi ne ral dö kün le riň äh li gör nü şi ni ön dür mä ge müm kin çi lik 
ber ýär.

Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti de ňag ram ly we bäs deş li ge ukyp ly dyr. 
2020-nji ýy lyň jem le ri bo ýun ça yk dy sa dy ösü şiň dep gi ni 5,9 gö te rim 
bol dy. 2021-nji ýy lyň birinji ýa ry my nyň je mi bo ýun ça bu gör ke zi ji 6,2 
gö te ri me çen li ýo kar lan dy. Ýurt da ma li ýe ul ga my nyň dur nuk ly ly gy 
sak la n ýar, ma li ýe go şu lyş ma gy ny ýo kar lan dyr mak we ma li ýe hyz mat-
la ry na ma ýa go ýum la ry  çek me gi gi ňelt mek bo ýun ça çä re ler gö rül ýär. 
Yk dy sa dy ýe tiň döw le te de giş li bol ma dyk bö le gi niň işi ni hö wes len-
dir mä ge mö hüm äh mi ýet be r lip, onuň pa ýy ýyl sa ýyn art ýar. 2020-nji 
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ýy lyň ne ti je le ri bo ýun ça, ýan gyç we ener ge ti ka top lu my ny göz öňü ne 
tut maz dan, ol je mi içer ki önü miň 70 gö te ri mi ni düz di.

Ga raş syz lyk ýyl la ryn da mil li yk dy sa dy ýe ti di wer si fi ka si ýa laş dyr-
mak, äh li inf rast ruk tu ra ny go wu lan dyr mak üçin ýur du my za uly möç-
ber de ma ýa go ýum lar çe kil di. Yk dy sa dy ýe tiň önüm çi lik müm kin çi-
lik le ri ni gi ňelt mä ge gö nük di ri len ma ýa go ýum sy ýa sa ty önüm çi lik 
se riş de le ri niň ne ti je li li gi niň ösü şi ne, umu my is le giň we je mi içer ki 
önü miň dur nuk ly ös me gi ne iter gi ber ýän goş ma ça tä si riň ýü ze çyk-
ma gy ny üp jün et di. Ma ýa go ýum lar yk dy sa dy ýe ti kö pu gur ly ös dür mek 
üçin esa sy gu ral hök mün de hem çy kyş ed ýär . Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
her ýyl da yk dy sa dy ýe te gö nük di ril ýän ma ýa go ýum la ryň je mi içer ki 
önüm dä ki pa ýy 25-30 gö te ri me ba ra bar bol ýar. Şun da je mi möç be riň 
15 gö te ri mi ni da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ry düz ýär. Ge çen 30 ýy lyň do-
wa myn da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti ne go ýul ýan esa sy ma ýa go ýum la-
ryň möç be ri ýüz ler çe es se art dy we 200 mil liard ame ri kan dol la ryn dan 
gow rak bol dy. Onuň 66-68 gö te rim den gow ra gy önüm çi lik ul ga my na 
gö nük di ril ýär. Mu nuň özi yk dy sa dy ýe tiň gur lu şy ny ep-es li üýt get mä-
ge, önüm çi lik pu da gy ny düýp gö ter döw re bap laş dyr ma ga, se na ga tyň 
gaý ta dan iş le ýän pu da gy nyň önüm le ri niň bäs deş li ge ukyp ly ly gy ny 
ýo kar lan dyr ma ga, im por tyň or nu ny tut ýan we eks por ta gö nük di ril-
ýän pu dak la ryň ösü şi ni çalt lan dyr ma ga, ola ra in no wa si ýa-mag lu mat 
teh no lo gi ýa la ry ny or naş dyr ma ga amat ly şert le ri dö ret di. Şu nuň bi len 
bir lik de, iň yg ty bar ly hem-de çalt yzy na gaý ta ryl ýan ma ýa go ýu myň 
gör nü şi hök mün de adam ka pi ta ly na go ýul ýan ma ýa go ýum la ra aý ra-
tyn äh mi ýet be ril ýär. Adam la ra (bi lim, sag ly gy go ra ýyş, ylym we ş.m.) 
go ýul ýan ma ýa go ýum lar, öz ge ze gin de, ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň 
in no wa sion bin ýa dy ny ber kit di.

Türk me nis ta nyň dün ýä niň dür li ýurt la ry bi len hyz mat daş ly gy ös dü-
rip, tä ze da şa ry ýurt ba zar la ry na iş jeň go şu lyş ýan dy gy ny bel le me li di ris. 
Mu ňa döw re bap ulag-lo gis ti ka inf rast ruk tu ra sy nyň dö re dil me gi, ýur-
duň Gün do gar — Gün ba tar we De mir ga zyk — Gü nor ta ugur la ry bo-
ýun ça ulag-ara gat na şyk mer kez le ri niň bi ri ne öw rül me gi oňyn tä si ri ni 
ýe tir di. 2020-nji ýyl da Türk me nis tan Bü tin dün ýä Söw da Gu ra ma sy na 
syn çy hök mün de go şul dy we söw da sy ýa sa ty ny kä mil leş dir mä ge, ony 
hal ka ra stan dart la ra la ýyk ge tir mä ge baş la dy. Bu bol sa Di ýa ry myz da yk-
dy sa dy ösü şiň dur nuk ly ly gy ny sak- la ma ga ýar dam eder.

Ösü şiň hä zir ki tap gy ryn da, ýag ny ins ti tu sio nal öz gert me le riň çuň-
laş dy ryl ma gy na esas lan ýan tä ze dur muş-yk dy sa dy mo de le we yk dy-
sa dy ýe tiň ha ky ky bö le gi niň äh li pu dak la ryn da, ma li ýe ul ga myn da, 
dur muş çyg ryn da san ly teh no lo gi ýa la ry or naş dyr ma gyň bin ýa dyn da 
se na gat-in no wa sion gör nüş li yk dy sa dy ýe ti çalt dep gin de ke ma la ge-
tir mä ge ge çil ýän dö wür de sta tis ti ka nyň or ny aý ra tyn äh mi ýe te eýe dir. 
Ba zar gat na şyk la ry na tap gyr la ýyn geç mek de döw let sta tis ti ka sy nyň 
ze rur ly gy has-da art ýar. Sta tis ti ki mag lu mat lar Türk me nis tan da mak-
royk dy sa dy iş le ri do lan dyr mak we me ýil leş dir mek ul ga myn da, býu-
jet tas la ma la ry ny düz mek de, ýur duň uzak möh let li dur muş-yk dy sa dy 
mak sat na ma la ry ny iş läp taý ýar la mak da aý ra tyn äh mi ýet li dir. «Sta tis ti-
ka ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny na la ýyk lyk da, Sta tis ti ka ba ra da-
ky döw let ko mi te ti sta tis ti ki mag lu mat la ry eme le ge tir me gi sta tis ti ka 
usu ly ýe ti niň esa syn da ama la aşyr ýar we bu ugur da hal ka ra tej ri be de 
giň den ula nyl ýan stan dart lar dan ugur alyn ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
mil li sta tis ti ka nyň ile ri tu tul ýan we zi pe si sta tis ti ka nyň tej ri be si ne ba-
za ra gö nük di ri len yk dy sa dy ýe ti do lan dyr ma gyň ze rur lyk la ry na la ýyk 
gel ýän gör ke zi ji le ri dir to par la ma la ry or naş dyr mak bo lup dur ýar.

Öň de goý lan we zi pä ni çöz mek üçin häzirki zaman mil li ha sap lar 
ul ga my na geç mek işi ama la aşy ryl ýar. Bu ul gam mak ro de re je de yk-
dy sa dy ýe tiň ýag da ýy nyň we ösü şi niň umu my gör nü şi ni hä si ýet len dir-
mek, has mö hüm mak royk dy sa dy gör ke zi ji le riň hem-de pu dak la ryň 
ara syn da öza ra bag la ny şyk la ry ýo la goý mak üçin ula nyl ýar. Äh li pu-
dak lar dyr ugur lar da giň ge rim li öz gert me le riň ama la aşy ryl ma gy ne ti-
je sin de Ga raş syz lyk ýyl la ryn da Türk me nis tan da yk dy sa dy ýe tiň gur luş 
dü zü mi üýt ge dil di. Soň ky ýyl lar da esa sy mak royk dy sa dy gör ke zi ji le riň 

de ňe çer li gi niň ýo kar lan ma meý li ha sa ba alyn ýar. Ösü şiň hä zir ki tap gy-
ryn da se na ga tyň oba se na gat top lu my, ulag we ara gat na şyk, söw da ýa ly 
ug le wo do rod däl pu dak la ry je mi içer ki önü miň möç be ri niň art ma gy-
na düýp li go şant goş ýar lar. Şun luk da, Türk me nis ta nyň JIÖ-niň gur luş 
dü zü mi ni se na ga tyň 27, ulag we ara gat na şyk ul ga my nyň 11, söw da we 
jem gy ýet çi lik iý mi ti niň 21 gö te rim den gow ra gy tut ýar.

Ho ja ly gy ýö red ýän sub ýekt le riň gur luş dü zü min de bo lup ge çen hil 
we muk dar üýt geş me le ri Ga raş syz lyk ýyl la ryn da ge çi ri len ins ti tu sio nal 
öz gert me le riň ne ti je si bol dy. Hä zir ki wagt da ho ja ly gy ýö red ýän sub-
ýekt le riň umu my sa ny nyň 90 gö te rim den gow ra gy ny hu su sy bö le giň 
kär ha na la ry eme le ge tir ýär. Te le ke çi li ge gol daw ber mek, işe wür lik gur-
şa wy ny kä mil leş dir mek, hu su sy eýe çi li ge bo lan hu kuk la ry go ra ma gyň 
we ke pil lik le riň yg ty bar ly ul gam la ry ny dö ret mek, ýe ňil lik li sal gyt sal-
mak bo ýun ça ýur du myz da ama la aşy ryl ýan çä re ler mil li yk dy sa dy ýe tiň 
ösü şin de bu bö le giň pa ýy nyň hem-de äh mi ýe ti niň ýo kar lan ma gy na 
müm kin çi lik ber ýär.

Mil li sta tis ti ka nyň hal ka ra hyz mat daş ly gy nyň ile ri tu tul ýan ug ry 
Dur nuk ly ösüş mak sat la ry bo ýun ça tas la ma ny dur mu şa ge çir me giň 
çäk le rin de sta tis ti ki ha sa bat ly ly gy iş läp taý ýar la ma ga ýar dam et mek dir. 
Türk me nis tan da Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy bi len bi le lik de dur nuk ly 
ösüş ul ga myn da ky gör ke zi ji ler bo ýun ça mil li mag lu mat lar bin ýa dy ny 
ös dür mekde uly möç ber li iş ler al nyp ba ryl ýar. DÖM-niň gör kezi ji le-
ri bo ýun ça sta tis ti ki ha sa bat ly ly gyň mil li plat for ma sy nyň dö re dil me gi 
mag lu mat akym la ry we ola ry bö lüş dir mek bo ýun ça mas la hat la ry iş läp 
taý ýar la ma ga my na syp go şant go şar.

Dur muş ul ga my is len dik döw le tiň yk dy sa dy hem-de dur muş ösü-
şi niň ýag da ýy ny kes git le ýän gör ke zi ji le riň bi ri bo lup, ol, il kin ji no-
bat da, äh li ra ýat la ry my zyň aba dan çy ly gy nyň üp jün edil me gi ne gö-
nük di ri len dir. Türk me nis ta nyň Kons ti tu siýa syn da yk rar edi len adam 
mer te be si ni, azat ly gy ny we hu kuk la ry ny go ra mak da bu ul ga ma mö-
hüm orun de giş li dir. Onuň ýö rel ge le ri hem-de gu ra ly şy jem gy ýet de 
yk rar edil ýän gym mat lyk la ra bag ly lyk da ta pa wut lan ýar. Şo ňa gö rä-de, 
türk men hal ky na mah sus bo lan yn san per wer lik hä si ýe ti hä zir ki dö-
wür de al nyp ba ryl ýan dur muş öz gert me le ri niň maz mu nyn da hem 
aý dyň be ýa ny ny ta pyp, döw let li lik esas la ry my zyň mun dan beý läk-de 
ber ke me gi ne iter gi ber ýär.

Ga raş syz lyk ýyl la ryn da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe tin de ga za nyl ýan üs-
tün lik ler we ösüş ler ila tyň bag ty ýar ýa şaý şy ny üp jün et me giň berk bin-
ýa dy bo lup dur ýar. Mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň her ýyl da dur nuk ly ös me gi, 
adam müm kin çi lik le ri ni gi ňelt mä ge gö nük di ril ýän ma ýa go ýum la ryň 
möç be ri niň bar ha art ma gy, beý le ki mak royk dy sa dy gör ke zi ji ler de ga za-
nyl ýan ösüş ler ra ýat la ryň dur muş go rag ly ly gy ny ber kit mä ge, ila tyň mad-
dy-dur muş şert le ri ni go wu lan dyr ma ga, hu su san-da, ola ryň gir de ji le ri ni 
yzy gi der li art dyr ma ga müm kin çi lik ber ýär. Ra ýat la ry nyň bäh bit le ri ni, 
ha jat la ry ny dyr erk-is leg le ri ni ka na gat lan dyr ma gy has ile ri tut ýan ýur du-
myz da bu ug ruň hu kuk esas la ry göz ba şy ny Türk me nis ta nyň Kons ti tu si-
ýa sy nyň 4-nji mad da syn da öz be ýa ny ny ta pan «Türk me nis tan da jem gy-
ýe tiň we döw le tiň iň ýo ka ry gym mat ly gy adam dyr» di ýen jüm le ler den 
alyp gaýd ýar. Onuň ta ry hy kök le ri türk men mil le ti niň döw let gur mak 
ukyp la ryn da, ata-ba ba la ry my zyň mi ras go ýan yn san per wer lik ýö rel ge le-
rin de jem le nen dir. Bu gün ki ama la aşy ryl ýan dur muş sy ýa sa ty şol ýo luň 
my na syp do wam et di ril ýän di gi niň aý dyň gü wä si dir.

Şeý le lik de, Türk me nis tan da ila tyň pen si ýa üp jün çi li gi ni şert li-top-
la ýyş usu ly ny gi riz mek ar ka ly tä ze çe gu ra mak bel le nil di we tä ze usu ly 
or naş dyr mak Türk me nis ta nyň Pen si ýa gaz na sy nyň esa sy we zi pe le ri-
niň bi ri bol dy. Şo ňa gö rä-de, 2012-nji ýy lyň 31-nji mar tyn da «Döw let 
pen si ýa äti ýaç lan dyr ma sy ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny, 2012-nji 
ýy lyň 19-njy okt ýab ryn da bol sa Türk me nis ta nyň Ila ty dur muş taý dan 
go ra mak ha kyn da ko dek si ka bul edil di. Bu ka nun çy lyk na ma la ry ýur-
du myz da şert li-top la ýyş usu ly na geç me giň esa sy şer ti ha sap lan ýan, 
onuň ma li ýe bin ýa dy ny eme le ge tir ýän döw let pen si ýa äti ýaç lan dy ryş 
ul ga my ny dö ret me giň, onuň he re ket et me gi niň hu kuk, yk dy sa dy we 
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gu ra ma çy lyk esas la ry ny kes git le di. Bu ugur da dur mu şa ge çi ril ýän oňyn 
öz gert me ler Di ýa ry myz da ila tyň ýa şa ýyş-dur muş de re je si niň mun dan 
beý läk-de go wu lan dy ryl jak dy gy ny, şol bir wagt da Dur nuk ly ösüş mak-
sat la ry nyň mil li de re je de üs tün lik li ama la aşy ryl jak dy gy ny gör kez ýär.

Ga raş syz ly gyň yk dy sa dy esas la ry ny has-da pug ta lan dyr mak da ma-
li ýe-bank ul ga my na aý ra tyn orun de giş li dir. Şo ňa gö rä-de, hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň baş lan gy jy bi len ma li ýe-bank ul ga my ny öz gert mek 
bo ýun ça 2011-nji ýyl da «Türk me nis ta nyň bank ul ga my ny ös dür me giň 
2011 — 2030-njy ýyl lar üçin Döw let mak sat na ma sy» ka bul edil di. Bu 
mak sat na ma la ýyk lyk da, ýur du myz da dur mu şa ge çi ril ýän giň möç-
ber li yk dy sa dy öz gert me ler de bank ul ga my nyň işi ni kä mil leş dir mek, 
hä zir ki döw rüň ta lap la ry na la ýyk ge tir mek, bank hyz mat la ry nyň hi li ni 
hal ka ra öl çeg le re gö rä gu ra mak we ola ryň gör nüş le ri ni art dyr mak, mil-
li ma na dyň hüm me ti niň dur nuk ly ly gy ny üp jün et mek bo ýun ça ama la 
aşy ryl ma ly we zi pe ler dir çä re ler kes git le nil di.

Bu ugur da al nyp ba ryl ýan in no wa sion öz gert me ler bank la ryň ma-
ýa laş dy ryş de re je si niň ýo kar lan ma gy na, ma li ýe se riş de le ri niň bin ýa-
dy ny ber kit mä ge, bank gö zeg çi li gi ni kä mil leş dir mä ge, bank amal-
la ry nyň göw rü mi ni gi ňelt mä ge, in no wa sion bank önüm le ri niň we 
teh no lo gi ýa la ry nyň or naş dy ryl ma gy na, ag za lan ugur da ila ta edil ýän 
hyz mat la ryň hi li niň ýo kar lan ma gy na oňyn tä sir ni ýe tir ýär. Ul ga ma 
tä ze teh no lo gi ýa la ryň yzy gi der li or naş dy ryl ma gy ila ta tö leg-ha sap la-
şyk, de po zit we beý le ki hyz mat la ry ban ka bar maz dan ýe ri ne ýe tir-
mä ge müm kin çi lik ber ýär. Hä zir ki wagt da bank ul ga my ny has-da 
kä mil leş dir mek, mil li tö leg ul ga my ny ös dür mek, onuň ne ti je li li gi ni, 
yg ty bar ly ly gy ny hem-de howp suz ly gy ny üp jün et mek üçin tö leg ul-
ga my döw re bap mag lu mat teh no lo gi ýa la ry dyr komp ýu ter prog ram-
ma la ry bi len üp jün edil ýär. Ýur du myz da nagt däl ha sap la şyk la ryň 
ge ri mi gün sa ýyn gi ňe ýär we karz eda ra la ryn da hyz mat la ryň tä ze gör-
nüş le ri yzy gi der li or naş dy ryl ýar.

Türk me nis tan da yk dy sa dy dur nuk ly ly gyň, ka nu ny ke pil lik le riň 
hem-de döw let gol da wy nyň ýo ka ry de re je de üp jün edil me gi da şa ry 
ýurt ma ýa dar la ryn da ýur du myz bi len bag ly gy zyk lan ma la ry has-da 
art dyr ýar. Mil li yk dy sa dy ýe tiň önüm çi lik we dur muş mak sat ly ugur la-
ry na gö nük di ril ýän ma ýa go ýum la ryň ne ti je sin de döw let hem-de hal-
ka ra de re je de iri möç ber li tas la ma la ry ama la aşyr ma ga müm kin çi lik 
dö re ýär, mil li önüm çi li giň bin ýa dy düýp gö ter öz ger ýär, äh li pu dak lar-
da tä ze des ga la ryň, dur muş-mede ni bi na la ryň uly top lum la ry gur lup 
ula nyl ma ga be ril ýär. Hä zir ki dö wür de da şa ry ýurt kom pa ni ýa la ry agyr 
se na gat, dok ma pu da gy, oba ho ja ly gy, elekt ron se na gat, ýer li çig ma-
lyň esa syn da gur lu şyk se riş de le ri niň ön dü ril me gi, sy ýa hat çy lyk, ulag-
kom mu ni ka si ýa, ra ýat awia si ýa sy nyň, de mir we de ňiz ulag la ry nyň 
dü zü mi ni döw re bap laş dyr mak, ýo ka ry tiz lik li aw to mo bil ýol la ry ny 
gur mak, mil li eme li hem ra my zy ulan mak ýa ly ugur lar da tas la ma la ry 
ma li ýe leş dir mä ge gat naş ýar lar. 

Mil li ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň dur mu şa ge çi ril me gin de hem-de 
ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti ne da şa ry ýurt ma li ýe se riş de le ri niň çe kil-
me gin de Türk me nis ta nyň Döw let da şa ry yk dy sa dy iş ban ky ta ra pyn-
dan ön jeý li iş le riň al nyp ba ryl ýan dy gy aý ra tyn bel lär lik li dir. Ag za lan 
ma li ýe eda ra sy hal ka ra ma ýa ba za ryn da ýur du my zyň res mi we ki li bo-
lup çy kyş ed ýär. Stra te gik taýdan mö hüm ma ýa go ýum tas la ma la ryny 
ma li ýe leş dir mek üçin or ta we uzak möh let li da şa ry ýurt karz la ry ny çek-
mek ban kyň alyp bar ýan we zi pe le ri niň esa sy la ry nyň ha ta ryn da dur ýar. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk me nis ta nyň Döw let da şa ry yk dy sa dy iş 
ban ky ab raý ly hal ka ra ma li ýe gu ra ma la ry, ösüş bank la ry, eks port-karz 
agent lik le ri bi len ýyg jam hyz mat daş lyk ed ýär. Hä zir ki dö wür de bank 
ta ra pyn dan «Türk me nis ta nyň da şa ry yk dy sa dy işi ni ös dür me giň 2020 
— 2025-nji ýyl lar üçin Mak sat na ma sy ny» ýe ri ne ýe tir mek bo ýun ça 
hal ka ra hyz mat daş ly gy ös dür mek de de giş li iş ler ama la aşy ryl ýar. Da şa-
ry ýurt ly ma ýa dar lar bi len yla la şyk ly gör nüş ler — şert na ma lar, önü mi 
paý laş mak ha kyn da şert na ma, hyz mat ediş şert na ma la ry, hal ka ra karz 
pul be ril me le ri, bi le lik dä ki kär ha na la ry dö ret mek bo ýun ça iş ler al nyp 

bar lyp, olar Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ne da şa ry ýurt ma ýa la ry ny 
çek me giň esa sy me ha nizm le ri bo lup dur ýar. 

Bi le lik dä ki we dür li gör nüş li gu ra ma çy lyk hu kuk for ma la ry nyň dö-
re dil me gi, paý dar la ry goş mak bi len, Türk me nis ta nyň dün ýä yk dy sa dy 
ho ja ly gy na go şu lyş ma gy na müm kin çi lik ber ýär hem-de ba zar inf rast-
ruk tu ra sy ny dö ret mek de uly äh mi ýe te eýe bol ýar. Olar gö ni da şa ry ýurt 
ma ýa la ry ny çek mek de hem uly orun tut ýar. Şun da gur lu şyk pu da gyn-
da şert na ma la ýyn gör nüş le riň çalt dep gin ler bi len ös ýän di gi ni bel le me-
li. Türk me nis tan da önü mi paý laş mak ha kyn da şert na ma lar esa syn da 
da şa ry ýurt kom pa ni ýa la ry na, ma ýa dar la ra ber len yg ty ýar na ma la ryň 
çäk le rin de Ha zar deň zi niň türk men ke na ryn da we gu ry ýer ler de bir nä-
çe tas la ma lar ama la aşy ryl ýar. Hal ka ra ma li ýe ins ti tut la ry ýur du myz da 
dur mu şa ge çi ril ýän ma ýa go ýum mak sat na ma la ry na, iri tas la ma la ra 
karz pul ber mä ge hem-de ma li ýe leş dir mä ge iş jeň gat naş ýar lar.

Döw let Baş tu ta ny my zyň ki çi we or ta te le ke çi li gi döw let ta ra pyn dan 
gol da mak bo ýun ça sy ýa sa ty ny dur mu şa ge çir mek mak sa dy bi len, ýur-
du my zyň hu su sy ul ga my nyň gat na şy jy la ry bank ul ga my ta ra pyn dan 
ýe ňil lik li karz lar we da şa ry ýurt ma li ýe leş di riş çeş me le riň bir nä çe gör-
nüş le ri bi len üp jün edil ýär. Bu ugur da ga za ny lan oňyn tej ri be ler ki çi 
we or ta te le ke çi li giň ös me gi ne hem iter gi ber ýär. Ýur du myz da te le ke-
çi le riň önüm çi lik le ri dö ret mä ge ýa-da gi ňelt mä ge gö nük di ri len ma ýa 
go ýum tas la ma la ry na karz gol da wy ny ber mek bo ýun ça mak sat na ma-
nyň çäk le rin de hu su sy ha ryt ön dü ri ji le ri karz laş dyr mak ýa ly ugur la ryň 
ha sa by na uzak möh let li karz laş dyr mak işi çalt dep gin ler de ös dü ril ýär.

Hä zir ki za man dün ýä sin de äh li ýurt la ryň hal ka ra ba za ra bir leş me gi 
ne ti je sin de dün ýä bäs deş li gi ýi ti leş ýär. Ýa kyn ýyl lar da öz ra ýat la ry nyň 
hü när ukyp la ry nyň we ze hin le ri niň has do ly ýü ze çyk ma gy ny üp jün 
et jek döw let le riň gül läp ös jek di gi hem-de tä ze bi lim le ri, ama ly üs tün-
lik le ri iň hä zir ki za man teh no lo gi ýa lar dyr önüm le re öw rüp öz leş dir ýän 
döw let le riň yk dy sa dy ösüş de baş ga lar dan öň de bol jak dy gy dün ýä ýurt-
la ry nyň hä zir ki dö wür dä ki ösüş ugur la ryn dan mä lim dir. Türk me nis-
tan da di wer si fi sir le nen yk dy sa dy ösü şiň baş şert le ri niň bi ri hök mün de 
hü när bi li mi ne uly äh mi ýet be ril me gi hem onuň yk dy sa dy ösü şi hö-
wes len dir mä ge ýar dam ber ýän şert le riň wa jyp ugur la ry nyň bi ri bo lup 
dur ýan dy gy bi len de lil len di ril ýär. Şo ňa gö rä-de, ýur du my zyň yk dy sa-
dy ýe ti niň hal ka ra gi ňiş li ge bar ha iş jeň go şu lyş ýan dy gy bi len bag ly lyk-
da, yk dy sa dy ýe tiň dür li pu dak la ry bo ýun ça giň göz ýe tim li, in no wa sion 
teh no lo gi ýa lar dan oňat baş çy ka ryp bil ýän hü när men le riň tä ze nes li ni 
taý ýar la mak iş le ri hem yk dy sa dy stra te gi ýa ny ama la aşyr ma gyň çäk le-
rin de ut ga şyk ly al nyp ba ryl ýar.

Umu man, dur muş ugur ly yk dy sa dy sy ýa sa ta la ýyk lyk da, mil li yk-
dy sa dy ýe ti mi ziň pu dak la ryn da dur mu şa ge çi ril ýän giň ge rim li öz gert-
me le riň äh li si Ga raş syz, ba ky Bi ta rap Türk me nis ta nyň gel jek ki ösüş le re 
we hal ky my zyň hal-ýag da ýy ny ýo kar lan dyr ma ga ta rap ýol da ynam ly 
öňe bar ýan dy gy na şa ýat lyk ed ýär. Şeý le lik de, döw let mak sat na ma-
la ryn da bel le nen äh li çä re le riň üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi ýa kyn 
gel jek de ýe ter lik de re je de ösen ba zar amat lyk la ry ny ke ma la ge tir mä-
ge, äh lu mu my yk dy sa dy gi ňiş li ge has do ly go şu lyş ma ga, da şa ry söw-
da do la ny şy gy ny ep-es li art dyr ma ga müm kin çi lik be rer. Önüm çi li giň 
äh li ul gam la ryn da öň de ba ry jy in no wa sion teh no lo gi ýa la ryň giň den 
or naş dy ryl ma gy bol sa ýur du my zyň ha ryt ön dü ri ji le ri niň bäs deş li ge 
ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga, ha ryt lar dyr hyz mat la ryň içer ki ba za-
ry nyň ge ri mi ni gi ňelt mä ge, bir söz bi len aý dy lan da, ma li ýe-yk dy sa dy 
ul ga myň bin ýa dy ny pug ta lan dyr ma ga ýar dam eder.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň pa ra sat ly baş tu tan ly gyn da «Döw let adam 
üçin dir!» di ýen baş ýö rel gä la ýyk lyk da ama la aşy ryl ýan stra te gi ýa nyň 
üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi Türk me nis ta nyň yk dy sa dy kuw wa ty ny 
has-da art dyr mak da, ber ka rar Wa ta ny my zyň dün ýä ýü zün de sy ýa sy 
we yk dy sa dy taý dan dur nuk ly ös ýän ýurt hök mün de yk rar edil me gi ni 
ga zan mak da aý gyt laý jy or na eýe dir. Mil li yk dy sa dy ýe ti mi zi saz la şyk ly 
ös dür mek de ýe ti len sep git ler bol sa, il kin ji no bat da, döw let li li gi mi ziň 
binýady bo lan be ýik Ga raş syz ly gy myz dan göz baş al ýar.
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Garaşsyzlyk buýsanjy

Ogul­jan­AT DA ÝE WA,
Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­uly­mu­gal­ly­my

GA RAŞ SYZ LYK EÝ ÝA MY NYŇ YK DY SA DY GA DAM LA RY:
BAŞ UGUR LA RY HEM-DE ÝE TI LEN SEP GIT LER

Gah ry man Ar ka da gy my zyň baş da dur ma gyn-
da berkararlyk binýady günsaýyn berkeýän 
Türk me nis tan Wa ta ny myz özü niň naý ba şy 
mil li to ýu ny – döw let Ga raş syz ly gy nyň şöh-
rat ly 30 ýyl ly gy ny ulu dan toý la ýar. Mil li öz-

baş dak ly gy na eýe bo lan il kin ji gün le rin den Türk me nis tan 
özü niň mil li yk dy sa dy ýe ti ni gur luş, dü züm, gu ra ma çy lyk-
hu kuk, beý le ki ugur lar bo ýun ça düýp li döw re bap laş dyr mak 
mak sa dy bi len ta ry hy äh mi ýet li öz gert me le re ba dal ga ber di. 
Ga raş syz lyk da ge çi len 30 ýyl lyk ýol da mil li yk dy sa dy ýe ti ös-
dür me giň we zi pe le ri ni dur mu şa ge çir mek de dür li mak sat lar 
ile ri tu tul dy: il ki baş da Ga raş syz ly ga eýe bo lan döw le tiň yk-
dy sa dy bin ýa dy ny ber kit mek, ýurt da azyk howp suz ly gy ny 
üp jün et mek, ma li ýe-yk dy sa dy öz baş dak ly gy ny pug ta lan dyr-
mak baş maksat bo lan bol sa, özü niň ma ny-maz mu ny bo ýun-
ça öňe gi diş lik li hem-de yn san per wer li ge eý le nen Ber ka rar 
döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de Wa ta ny myz dün ýä niň 
ösen döw let le ri niň ha ta ryn da özü niň my na syp or nu ny yzy-
gi der li pug ta lan dyr ýan döw let hök mün de ta nal ýar.

Dün ýä tej ri be sin den gör nü şi ýa ly, is len dik ýur duň öz mil li 
yk dy sa dy ýe ti ni iler lik li ös dür mek de ga zan ýan sep git le ri köp 
möç ber de onuň hal ka ra zäh met bö lün şi gin de tut ýan or nu-
nyň ne ti je li li gi ne, amat ly lyk de re je si ne bag ly bo lup dur ýar. 
Hor mat ly Pre zi den ti miz mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň hal ka ra 
zäh met bö lü ni şi gin de öz my na syp or nu ny eýe le me gi ne, köp 
ugur lar bo ýun ça äh lu mu my dün ýä yk dy sa dy ul ga my na ne ti-
je li ara laş ma gy na aý ra tyn üns ber ýär. Şu mak sa da eýer mek 
bi len, Türk me nis tan hal ka ra äh mi ýet li, il kin ji no bat da, ulag-
ara gat na şyk ul ga my ny ös dür mek we döw re bap laş dyr mak 
ugur ly iri tas la ma la ryň ba şy ny tut ýar, se bit we dün ýä döw-
let le ri niň we halk la ry nyň äh li si niň bäh bit le ri ne gö nük di ri len 
döw let li baş lan gyç lar bi len yzy gi der li çy kyş ed ýär.

Glo bal laş mak me ýil le ri bar ha güý je ýän bü tin dün ýä yk dy-
sa dy gi ňiş lik de döw le ta ra go şu lyş ma gyň te bi ga ty öz ka nun-
la ry ny bel le ýär. Hä zir ki za man ösüş şert le rin de dün ýä yk dy-
sa dy ýe ti niň de ňag ram ly ly gy nyň dur nuk ly bol ma gy na ýa-da 
tiz-tiz den üýt gäp dur ma gy na ýi ti tä sir ed ýän ýag daý la ryň 
bi ri-de ösü şiň dür li se bit ler de we döw let ler de bir sy dyr gyn 

däl li gi bi len bag ly bo lup dur ýar. Dün ýä niň öň ki yk dy sa dy 
nus ga dan tä ze yk dy sa dy nus ga ge çi şin de ösen we ös ýän döw-
let le riň ykdysady kuw wa ty nyň ähmiýeti artýar. Şol bir wag-
tyň özün de, bi ler men le riň pi ki ri çe ýa kyn we or ta möh let li 
gel jek de dün ýä ösü şi niň bar şy na di ňe bir öň de ba ry jy, kuw-
wat ly döw let le riň ile ri tut ýan me ýil le ri däl-de, eý sem ösüp 
bar ýan ýurt la ryň ösüş de re je si hem öz tä si ri ni ýe ti rer.

Hem me ta rap la ýyn öz gert me le re kuw wat ly ba dal ga be ren 
Türk me nis ta nyň hal ka ra ab ra ýy ny ýo kar lan dyr mak, eks-
port kuw wa ty ny art dyr mak ýa kyn gel jek de döw le ti mi zi ös-
dür me giň ile ri tu tul ýan ugur la ry bo lup dur ýar. Uzak möh-
let li bäh bit ler den ugur al mak bi len ka bul edil ýän yk dy sa dy 
we do lan dy ryş çöz güt le ri, amat ly ma ýa go ýum ýag da ýy nyň 
dö re dil me gi hor mat ly Pre zi den ti mi ziň tä ze yk dy sa dy sy ýa-
sa ty nyň mö hüm ugur la ry dyr. Ba zar gi ňiş li gin de bäs deş li ge 
ukyp ly ha ryt la ryň eks por ty nyň möç be ri ni art dyr mak mak-
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sa dy bi len öň de ba ry jy teh no lo gi ýa lar or naş dy ryl ýar, im por-
tyň or nu ny tut ýan ha ryt la ryň önüm çi lik le ri ýo la go ýul ýar, 
ki çi we or ta te le ke çi li ge sal dam ly döw let gol da wy be ril ýär, 
dür li ul gam lar da ba zar gat na şyk la ry ny ös dür mek bo ýun ça 
top lum la ýyn iş ler do wam et di ril ýär. Mil li ma li ýe-bank ul ga-
myn da pul do la ny şy gy ny ka da laş dyr mak, ma li ýe akym la ry-
nyň gö zeg çi li gi ni we paý la ny şy ny, ho ja lyk eda ra la ry nyň ara-
syn da ky ha sap la şyk la ry düz gün leş dir mek, ila ty we aý ry-aý ry 
pu dak la ry ne ti je li karz laş dyr mak we zi pe le ri ne hä zir ki za-
man ba zar yk dy sa dy ýe tin de mö hüm orun be ril ýär. Hormat ly 
Prezi denti miz Gurbanguly Berdimuhamedow dün ýä yk dy-
sa dy ýe tin de bo lup geç ýän düýp li ýag daý la ry na za ra al mak 
bi len, pul sy ýa sa ty nyň däp bo lan ýö rel ge le ri ne tä ze den ga ral-
ma gy ny, ma li ýe dur nuk ly ly gyň sak la nyl ma gy ny, mil li pu luň 
hüm me ti niň pug ta lan dy ryl ma gy ny, ýur du my zyň tö leg ba-
lan sy nyň dur nuk ly ly gy nyň üp jün edil me gi ni, de giş li ka nun-
çy lyk na ma la ry nyň hal ka ra ül ňü le ri ne la ýyk ge ti ril me gi ni bu 
ul gam da ky esa sy we zi pe le riň ha ta ryn da gör kez di.

Da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän ha ryt la ryň or nu ny tut ýan 
önüm çi li giň gör nüş le ri niň möç be ri ni art dyr mak, ýur-
du my zyň eks port kuw wa ty ny pug ta lan dyr mak, im port 
edilýän ha ryt la ryň or nu ny tut ýan önüm le ri ön dür ýän ýo-
ka ry teh no lo gi ýa la ra, in no wa si ýa la ra da ýan ýan önüm-
çi lik le ri dö ret mek hor mat ly Pre zidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň pu dak la-
ry nyň öňün de goý ýan esa sy we zi pe le ri bo lup dur ýar. Мil-
li yk dy sa dy ýe ti di wer si fi ka si ýa ýo ly bi len ös dür mek, onuň 
kö pu gur ly ly gy ny ga zan mak, im por tyň or nu ny tut ýan 
önüm le riň, şeý le hem eks por ta ni ýet le nen önüm le riň ön-
dü ri li şi ni art dyr mak, elekt ron se na ga ty ny dö ret mek bo ýun-
ça Döw let mak sat na ma la ry ka bul edil di. Ola ryň çäk le rin-
de in no wa sion önüm çi lik le riň işi ni ýo la goý mak bo ýun ça 
düýp li iş ler al nyp ba ryl ýar. Mil li Li de ri mi ziň nyg taý şy ýa ly, 
ta ryh da il kin ji ge zek Türk me nis tan da komp ýu ter önüm çi-
li gi öz leş di ril ýär. «Türk me nis tan da dür li gör nüş li elekt ron 
en jam la ry ön dür ýän kär ha na la ry dö ret me giň Döw let mak-
sat na ma sy nyň» ama la aşy ryl ma gy hem ýur du my zyň yk dy-
sa dy ýe ti ni di wer si fi ka si ýa laş dyr mak da, da şa ry ýurt lar dan 
ge ti ril ýän ha ryt la ryň dü zü mi ni kä mil leş dir mek de we eks-
port lyk go ru ny pug ta lan dyr mak çä re le ri ne aý ra tyn orun 
be ril ýär. Iş jeň ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň çäk le rin de önüm-
çi lik we me de ni-dur muş mak sat ly des ga lar köp çü lik le ýin 
esas da gur lup ula ny şa gi ri zil ýär.

Te le ke çi le re ýe ňil lik li şert ler de karz laş dyr mak mak sat na-
ma sy nyň dur mu şa ge çi ril me gi ne uly äh mi ýet be ril ýär. Mil li 
hu su sy ýet çi lik bö le gi niň we kil le ri ýur du myz da azyk bol çu-
ly gy ny has-da pug ta lan dyr mak mak sa dy bi len, öň de ba ry jy 
teh no lo gi ýa ly önüm çi li ge ma ýa go ýum la ry ny gö nük dir ýär-
ler, ba za ryň tiz-tiz den üýt gäp dur ýan ýag daý la ry na çalt uý-
gun laş ýar lar, tä ze pu dak lar da üs tün lik li iş le ýär ler. Mu nuň 
özi ön dü ril ýän önüm le riň möç ber le ri ni art dyr ma ga, onuň 
hi li ni ýo kar lan dyr ma ga hem-de nyrh ba ba tyn da el ýe ter li 
bol ma gy ny üp jün et mä ge, goş ma ça iş orun la ry ny dö ret mä-
ge oňyn şert le ri dö red ýär. Mil li Baş tu ta ny myz türk men te-
le ke çi  le ri ne gol daw ber mek, ki çi we or ta işe wür li giň ne ti je li 
iş le me gi üçin ze rur şert le ri dö ret mek, yk dy sa dy ýe tiň äh li 

pu dak la ryn da ba zar gat na şyk la ry ny has-da çuň laş dyr mak, 
eks por tuň möç be ri ni art dyr mak hem-de da şa ry yk dy sa dy 
gat na şyk la ry gi ňelt mek ýa ly ýö rel ge le ri ýur du my zyň mun-
dan beý läk-de dur nuk ly ös me gi niň esa sy şert le ri hök mün-
de gör kez ýär.

Mil li Li de ri miz söw da-se na gat pu da gy nyň işin de gu ra-
ma çy lyk çe me leş me le ri ni tä ze le mek we üýt get mek, ýur du-
myz da ön dü ril ýän önüm le riň da şar ky ba za ryn da ma ha bat 
işi niň ne ti je li li gi ni üp jün et mek hem-de eks port-im port 
amal la ry ny ka da laş dyr ma gyň esa sy eda ra sy hök mün de 
Türk me nis ta nyň Döw let ha ryt-çig mal bir ža sy nyň işi ni kä-
mil leş dir mek bo ýun ça ta lap la ry öňe sür ýär. Türk men işe-
wür le ri niň öňün de bel le nen esa sy we zi pe ler oba se na gat 
önüm çi li gi ni art dyr mak dan, bäs deş li ge ukyp ly önüm le-
ri çy kar mak bo ýun ça önüm çi lik dü zü mi ni ös dür mek den, 
ýur du myz da ýo ka ry hil li azyk önüm le ri niň ön dü ril ýän 
möç be ri ni kö pelt me giň we gör nüş le ri ni gi ňelt me giň ha sa-
by na azyk bol çu ly gy ny üp jün et mek den yba rat dyr.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň yl my taý dan düýp li esas lan-
dy ry lan öň den gö rü ji lik li sy ýa sa ty nyň çäk le rin de mil li yk-
dy sa dy ýe tiň äh li ul gam la ryn da hal ka ra stan dart la ry na la-
ýyk gel ýän tä ze in no wa sion teh no lo gi ýa lar, öň de ba ry jy 
mag lu mat-ara gat na şyk en jam la ry iş jeň or naş dy ryl ýar. Yk-
dy sa dy ýe tiň dür li pu dak la ry nda elekt ron res mi na ma do la-
ny şy gy na hem elekt ron şah sy ýet na ma lar ul ga my na geç mek, 
bäs deş li ge ukyp ly san ly yk dy sa dy ýe ti, saz la şyk ly iş le ýän 
elekt ron se na ga tyny dö ret mek, san ly ara gat na şyk ba ba tyn-
da şä her le riň we oba la ryň ara syn da ky ta pa wu dy ara dan 
aýyr mak we zi pe le ri ni öňe sür ýär. «Türk me nis tan da 2019–
2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep-
si ýa sy nyň» üs tün lik li dur mu şa ge çi ril me gi üçin onuň pug ta 
ka da laş dy ry jy-hu kuk bin ýa dy ke ma la ge ti ril di hem-de yzy-
gi der li kä mil leş di ril ýär. Bu ugur da ky hu kuk öz gert me leri-
niň çäk le rin de «Elekt ron res mi na ma, elekt ron res mi na ma 
do la ny şy gy we san ly hyz mat lar ha kyn da», «Ara gat na şyk 
ha kyn da», «Türk me nis tan da In ter net to ru nyň ösü şi ni we 
In ter net hyz mat la ry ny et me gi hu kuk taý dan düz gün leş dir-
mek ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nun la ry we beý le ki ka-
da laş dy ry jy hu kuk na ma lary ka bul edil di.

Ba zar gat na şyk la ry nyň ös me gi bi len nagt däl ha sap la şyk-
lar, elekt ron pul ge çir me le ri, plas ti ki elekt ron kart lar, elekt-
ron in te rak tiw okuw se ris de le ri, elekt ron res mi na ma lar we 
ki tap lar döw re bap dur mu şyň aý ryl maz bö le gi ne öw rül ýär. 
Elekt ron res mi na ma, san ly res mi na ma lar di ňe bir eda ra lar-
da we gu ra ma lar da däl, eý sem te le ke çi ler we fi zi ki şahs lar 
bi len gat na şyk lar da-da giň den ula nyl ýar. Mag lu mat la ryň 
göw rü mi niň bar ha art ma gy, ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry nyň 
gün sa ýyn ös me gi elekt ron res mi na ma do la ny şy gy na ge çi şe 
goş ma ça tiz lik ber ýär. Dö wür deş yk dy sat çy alym lar elekt-
ron res mi na ma do la ny şy gy na geç mek li gi mil li yk dy sa dy ýe ti 
düýp li döw re bap laş dyr ma gyň hem-de ynam ly ös dür me giň 
baş şert le ri niň bi ri hök mün de hä si ýet len dir ýär ler.

Gah ry man Ar ka da gy my zyň öň den gö rü ji lik li sy ýa sa ty-
nyň ro waç lan ma gy ne ti je sin de üs tün lik li ama la aşy ry lan 
«Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň oba la ryň, şä her çe le riň, 
et rap da ky şä her le riň we et rap mer kez le ri niň ila ty nyň ýa-
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şa ýyş-dur muş şert le ri ni öz gert mek bo ýun ça 2020-nji ýy la 
çen li dö wür üçin re je le nen gör nü şin dä ki Mil li mak sat na-
ma sy» özü niň gur şap al ýan wa jyp dur muş we zi pe le ri niň 
ge ri mi we möç be ri bo ýun ça di ňe bir se bit de däl, eý sem 
bü tin dün ýä de ta pa wut lan ýan mak sat na ma la ryň bi ri dir. 
Oba mil li mak sat na ma sy ýur du my zyň ila ty nyň esa sy bö le-
gi niň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni düýp li ýo kar lan dyr ma gyň 
mad dy we ma li ýe bin ýa dy ny ke ma la ge tir ma ge kuw wat ly 
iter gi ber di. Mö hüm äh mi ýet li dur muş çöz güt le ri niň amal 
edil me gi, il kin ji no bat da, ýur du my zyň döw let se riş de le ri-
niň ha sa by na ama la aşy ryl dy. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
yzy gi der li ta gal la la ry ne ti je sin de dö re di len we üs tün lik li 
dur mu şa ge çi ri len bu yn san per wer mak sat na ma ýur duň 
äh li et rap la ry ny, şä her çe le ri ni we oba la ry ny gur şap al dy. 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň Oba Mil li mak sat na ma-
sy bo ýun ça gur lu şyk la ryň çäklerinde iri möç ber li düýp-
li ma ýa go ýum la ry öz leş di ril di, ýüz ler çe me de ni-dur muş 
mak sat ly bi na lar, on lar ça müň ki lo metr lik in že ner çi lik 
inf rast ruk tu ra des ga la ry gur lup ulan ma ga be ril di. Türk-
me nis ta nyň Pre zi den ti niň Oba Mil li mak sat na ma sy bo-
ýun ça al nyp bar lan tä ze gur lu şyk lar oba la ry myz da we 
şä her çe le ri miz de ýa şa ýan ila tyň ýa şa ýyş-dur muş şert le-
ri ni düýp li go wu lan dyr mak, ola ry şä her ila ty nyň ky bi len 
deň de re je le re ýe tir mek, oba la ryň we şä her çe le riň zäh met 
gor la ry nyň yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ryn da zäh met çek-
mek le ri üçin tä ze iş orun la ry ny dö ret mek bi len bag la ny-
şyk ly dyr. Oba la ry myz da we şä her çe le ri miz de ýa şa ýan ilat 
di ňe bir oba ho ja lyk pu da gyn da zäh met çek män, eý sem 
yk dy sa dy ýe tiň beý le ki pu dak la ryn da: se na gat da, gur lu-
şyk da, ulag we ara gat na şyk gur şaw la ryn da, dur muş ul ga-
my nyň äh li pu dak la ryn da zäh met çek mä ge müm kin çi lik 
al ýar lar.

Hä zir ki wagt da oba ho ja lyk önüm le ri niň 90%-den gow-
ra gy hu su sy eýe çi lik de ön dü ril ýär. Şah sy kö mek çi ho ja lyk-
lar oba ho ja ly gyn da hu su sy ýet çi li giň il kin ji bas gan çak la ry-
nyň bi ri bo lup dur ýar. Şah sy kö mek çi ho ja lyk la ry ň sanyny 
artdyrmak, ola ryň önüm le ri niň ha ryt lyk de re je si ni ýo kar-
lan dyr mak meselesine köp ýurt lar da hu su sy eýe çi li gi ös dür-
mek li giň önüm çi lik we zäh met ha ra jat la ry ny az ta lap ed ýän 
ug ry hök mün de ga ral ýar. Olar sal gyt dan bo şa dy lan dyr. Şeý le 
ho ja lyk la ry ba zar is leg le ri ne uý gun laş dyr mak, olar da gök-
bak ja ekin le ri ni ek mek, mi we çi li gi, üzüm çi li gi ös dür mek, 
mal la ry we guş la ry sak la mak üçin äh li müm kin çi lik ler dö re-
di len. Gel jek de şah sy kö mek çi ho ja lyk la ryň işi ni ýo ka ry ne-
ti je li alyp bar mak üçin oba ýer le rin de ila ty teh ni ki se riş de ler, 
ekin le riň we mal la ryň to hum la ry, mi ne ral we or ga ni ki dö-
kün ler, ot we kon sent rir le nen iým ler bi len ýe ňil lik li şert ler de 
üp jün et mek çä re le ri ne ti je li ýo la goý lar.

Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de Türk me-
nis tan hor mat ly Pre zi den ti mi ziň pa ra sat ly ýol baş çy ly gyn da 
dün ýä döw let le ri bi len şol san da iri we ab raý ly hal ka ra gu-
ra ma la ry, il kin ji no bat da Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy bi len 
hä zir ki za ma nyň der wa ýys ugur la ry bo ýun ça ýa kyn hyz mat-
daş lyk alyp bar ýar. Mu ňa my sal edip, döw le ti mi ziň bir nä çe 
ge zek Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy nyň 
wi se-baş lyk ly gy na saý la nan ly gy ny, şeý le hem ýur du my zyň 

Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň esa sy ýö ri te leş di ri len eda-
ra la ry bi len ýa kyn dan hyz mat daş lyk ed ýän li gi ni gör kez mek 
bo lar.

Mä lim bol şy ýa ly, Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
As samb le ýa sy nyň 70-nji ses si ýa syn da 2030-njy ýy la çen li 
Dur nuk ly ösüş mak sat la ry bo ýun ça Gün ter ti bi ka bul edil-
di. Dur nuk ly ösüş mak sat la ry bo ýun ça Gün ter ti bi ni iş läp 
düz mä ge ýur du my zyň iş jeň gat na şan dy gy aý ra tyn bel lär-
lik li dir. Dur nuk ly ösüş mak sat la ry dün ýä de äh li adam la ryň 
pa ra hat çy lyk da we bag ty ýar lyk da ýa şa ma gy üçin äh lu mu my 
ça gy ryş dyr. Dur nuk ly ösüş mak sat la ry bü tin dün ýä ho wa-
nyň maý la ma gy, yk dy sa dy deň siz lik, in no wa si ýa, dur nuk ly 
sarp ediş ýa ly tä ze ugur la ry hem öz içi ne al dy. Hä zir ki wagt-
da Türk me nis tan Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy na ag za ýurt-
la ryň ara syn da Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny res mi taý dan 
dolulygyna ka bul eden il kin ji döw let le riň bi ri dir. Bu bol sa, 
ýur du my zyň 2030-njy ýy la çen li Dur nuk ly ösüş bo ýun ça 
Gün ter ti bi ni iş ýü zün de ama la aşyr ma ga iş jeň gat naş ýan dy-
gy na şa ýat lyk ed ýär.

Dün ýä ho ja ly gy örän çyl şy rym ly we köp ta rap ly dyr. Onuň 
şeý le bol ma gy na mil li yk dy sa dy ýet le riň öza ra bag la ny şy-
gy nyň güýç len me gi, dün ýä yk dy sa dy ýe ti niň bar ha glo bal-
laş ma gy tä sir ed ýär. Dün ýä yk dy sa dy ýe ti niň glo bal laş ma gy 
dün ýä äh mi ýet li müş gil lik le riň ýü ze çyk ma gy na ge tir ýär. Ol 
müş gil lik le re yk dy sa dy ösü şiň ha ýal la ma gy, te bi gy baý lyk-
la ryň go ru nyň aza lyp baş la ma gy, onuň özü ne düş ýän gym-
ma ty nyň ýo kar lan ma gy, eko lo gi ýa, ma li ýe-teh no lo gi ýa ýa ly 
meseleler de giş li dir.

Yk dy sa dy dur nuk ly lyk we ýur duň amat ly sy ýa sy ýagdaýy, 
ka nun çy lyk ke pil lik leri hem-de döw let gol da wy da şa ry ýurt 
ma ýa dar la rynyň Türk me nis ta na bo lan gy zyk lan ma la ry nyň 
art ma gy ny üp jün ed ýän esa sy şert ler dir. Hä zir ki dö wür de 
da şa ry ýurt kom pa ni ýa la ry ne bit gaz top lu my, dok ma pu da-
gy, oba ho ja ly gy, elekt ron se na ga ty, ýer li çig ma lyň esa syn da 
gur lu şyk se riş de le ri niň ön dü ril me gi, sy ýa hat çy lyk, ulag we 
kom mu ni ka si ýa, ra ýat awia si ýa sy nyň, de mir we de ňiz ulag-
la ry nyň dü zü mi ni döw re bap laş dyr mak, ýo ka ry tiz lik li aw to-
mo bil ýol la ry ny gur mak, mil li eme li hem ra my zy ulan mak 
ýa ly ugur lar da tas la ma la ry ma li ýe leş dir mä ge gat naş ýar lar.

«Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2019–2025-
nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat-
na ma sy nyň» ka bul edil me gi bi len Ga raş syz Wa ta ny my zyň 
ynam ly ösü şi ni hem-de ro waç ly gy ny üp jün et me giň hil taý-
dan tä ze tap gy ry baş lan dy. Şun da döw let-hu su sy ýet çi lik hyz-
mat daş ly gy, ma ýa go ýum we yl my-teh no lo gi ýa hyz mat daş ly-
gy ýa ly se riş de ler we gu ral lar aý ra tyn orun tut ýar.

Ede bi ýat:
1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis ta nyň dur-

muş-yk dy sa dy ösü şi niň döw let ka da laş dy ry ly şy. - Aş ga bat: 
Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2010.

2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis tan Dur nuk-
ly ösüş mak sat la ry na ýet me giň ýo lun da. - Aş ga bat: Türk men 
döw let ne şir ýat gul lu gy, 2010.

3. «Türk me nis tan da 2019–2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa-
dy ýe ti ös dür me giň Kon sep si ýa sy». – Aş ga bat, 2018.
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YK DY SA DY ÝE TIŇ SAN LY LAŞ DY RYL ÝAN ŞERT LE RIN DE 
ILA TYŇ IŞ BI LEN ÜP JÜN ÇI LI GI

Sanly ykdysadyýet we zähmet meşgullygy

Jeren­HANAÝEWA,­
Türkmenistanyň­Ýokary­attestasiýa­komitetiniň­bölüm­müdiri,

ykdysady­ylymlaryň­kandidaty
Mu­ham­me­da­ly­ORAZ­MY­RA­DOW,

Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­mugallymy

Hä zir ki dö wür de san ly teh no lo gi ýa lar yk dy sa dy-
ýe tiň we jem gy ýe tiň ösüş ýol la ry ny kes git le ýän 
mö hüm şer te öw rül di. Şol bir wagt da, yk dy-

sa dy ýe tiň san ly laş dy ryl ma gy adam la ryň dur mu şyn da 
düýp li öz gert me le riň bo lup geç me gi ne iter gi ber di. San-
ly yk dy sa dy ýet köp ýurt la ryň döw let sy ýa sa tyn da ile ri 
tu tul ýan ugur la ryň bi ri bo lup, onuň oňyn täsiri Ame ri-
ka nyň Bir le şen Ştat la ry , Be ýik Bri ta ni ýa, Ger ma ni ýa, Ýa-
po ni ýa ýa ly yk dy sa dy taý dan ösen döw let le riň yk dy sa dy 
we dur muş ösü şi nde has aýdyň görünýär. Düz gün bol şy 
ýa ly, «san ly ösüş me ýil na ma sy ny» dur mu şa ge çir mek işi 
özü niň uzak möh let li li gi we ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň 
do wam ly ly gy bi len ta pa wut lan ýar. 

San ly yk dy sa dy ýe tiň or naş dy ryl ma gy we os dü ril me-
gi esa sy önüm çi lik-yk dy sa dy iş le riň äh li gör nüş le ri niň 
aw to mat laş dy ryl ma gy na we mer kez leş di ri len ter tip de 
do lan dy ryl ma gy ny üp jün et mä ge, şah sy ýet leş di ri len 
onüm çi lik we sarp ediş ba zar la ry nyň ös dü ril me gi ne, 
yk dy sa dy işiň sub ýekt le ri niň umu my ne ti je li li gi niň ýo-
kar lan ma gy na, mag lu mat la ry alyş ma gyň ha sa by na bi-
lim le riň kä mil leş di ril me gi ne, ýo ka ry teh no lo gi ýa ly pu-
dak lar da tä ze döw re bap iş orun la ry nyň dö re dil me gi ne 
giň müm kin çi lik le ri aç ýar.

Soň ky ýyl lar da Türk me nis tan da, dün ýä niň beý le-
ki ýurt la ryn da bol şy ýa ly, san ly gur şaw iş jeň ýag daý-
da ke ma la ge ti ril ýär. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş da 
dur ma gyn da «Türk me nis tan da 2019–2025-nji ýyl lar da 
san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep si ýa sy nyň» ka-
bul edil me gi gel jek ki ýyl lar da hä zir ki he re ket ed ýän pu-
dak la ryň tap gyr la ýyn san ly laş dy ryl jak dy gy ny aň lad ýar. 
Ýurt de re je sin de yk dy sa dy ösü şiň «däp» bo lan ug ru na 
öw rül ýän di gi ne ga ra maz dan, hä zir ki dö wür de mil li yk-

dy sa dy ul gam san ly laş dyr ma gyň ge çiş tap gy ry ny baş-
dan ge çir ýär. Bu şert ler hä zir ki dö wür de yk dy sa dy ýe tiň 
dür li pu dak la ryn da zäh met çek ýän iş gär ler den san ly 
so wat ly ly gyň, mag lu mat la ry göz le mek, dö ret mek, iş läp 
taý ýar la mak, ulan mak, ýaý rat mak we öza ra alyş mak bo-
ýun ça ukyp-ba şar ny gy nyň yzy gi der li ös dü ril me gi ni ta-
lap ed ýär.

XXI asy ryň teh no lo gik fak tor la ry nyň bü tin dün ýä we 
mil li zäh met ba zar la ry na, iş bi len üp jün çi li giň hü när 
dü zü mi ne ed ýän tä si ri ne ba ha ber mek üçin, öňi bi len, 
teh no lo gi ýa la ryň ösüş ýol la ry ny, hä si ýe ti ni, şol san da 
hä zir ki za man teh ni ki gur lu şyň aý ra tyn lyk la ry ny, dün ýä 
we mil li yk dy sa dy gur şaw lar da orun al ýan we gel jek ki 
teh no lo gik öz gert me le riň ewol ýu sion ýa-da re wol ýu-
sion ösü şi ni kes git le mek ze rur.

Esas go ýu jy teh no lo gi ýa la ryň ösüş ta ry hyn da soň ky 
asyr la ryň do wa myn da bäş tap gy ryň ge çen di gi mä lim-
dir. Ola ryň her bi ri teh no lo gik gur lu şyň bel li bir gör nü-
şi ni eme le ge tir di (Şe kil №1), ho ja ly gy ýö ret me giň (eýe-
çi lik gat na şyk la ry nyň, şeý le hem ho ja ly gy gu ra ma gyň 
gö nü den-gö ni gör nü şi ni - na tu ral, ha ryt ho ja ly gy) jem-
gy ýet çi lik önüm çi li gi niň şol tap gy ry üçin amat ly bo lan 
yk dy sa dy gör nü şi ni kes git le di.

Bä şin ji teh no lo gik gur luş XX asy ryň 80-nji ýyl la ryn-
da eme le ge lip baş la dy. Şol dö wür de mik royk dy sa dy ýet-
de, in for ma ti ka da, bio teh no lo gi ýa da, gen in že ne ri ýa-
syn da, ener gi ýa nyň tä ze gör nüş le rin de, älem gi ňiş li gi ni 
öz leş dir mek de, hem ra ara gat na şy gyn da ga za ny lan üs-
tün lik ler bu tap gy ryň bin ýa dy ny goý dy. Şu teh no lo gik 
esas da da gy nak fir ma la ryň, hat-da trans mil li kor po ra-
si ýa la ryň teh no lo gi ýa, önü miň hi li ne gö zeg çi lik et mek, 
ma ýa go ýum la ry me ýil leş dir mek, «ta kyk möh let de» ýö-
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rel ge si bo ýun ça ha ryt iber me le ri ni gu ra mak ul ga myn-
da ýa kyn dan öza ra he re ket et me gi ýö ri te elekt ron to ra 
bi rik di ri len iri we ki çi fir ma la ryň bir bi te wi ul ga my nyň 
eme le gel me gi ne alyp bar dy. 

Hä zir ki wagt da bä şin ji teh no lo gik gur luş mag lu mat-
la ry we bi lim le r önüm çi li gi çäk len di ri ji şerte öwür di. 
Elekt ro ni ka we mik roe lekt ro ni ka, mag lu mat teh no lo-
gi ýa la ry, gen in že ne ri ýa sy, prog ram ma üp jün çi li gi, te-
le kom mu ni ka si ýa lar, älem gi ňiş li gi ni öz leş dir mek ýa ly 
ugur lar şu gur lu şyň esa sy pu dak la ry ha sap edil ýär.

Alym lar ta ra pyn dan ýa kyn gel jek de al tyn jy teh no-
lo gik gur lu şa geç mek bo ýun ça çak la ma lar öňe sü rül-
ýär. Alym la ryň kä bir le ri ta ra pyn dan altynjy teh no lo gik 
gur lu şa 2010-njy ýyl dan baş lap ge çil di di ýip ha sap la ýan 
bol sa lar, beý le ki le ri bäşinji teh no lo gik gur lu şyň jem gy-
ýe ti mi ze do ly de re je de or naş man dy gy ny na za ra al mak 
bi len, altynjy teh no lo gik gur lu şyň ýa kyn 10 ýyl da baş-
la jak dy gy ny çak la ýar lar. Onuň esa sy pu dak la ry hök-
mün de: na no – we bio teh no lo gi ýa lar, na noe ner ge ti ka, 
mo le kul ýar, öý jük li we ýad ro teh no lo gi ýa la ry, na no bio-
teh no lo gi ýa lar, bio met ri ka, na no bio ni ka, na not ro ni ka, 
şeý le hem beý le ki na no gör nüş li önüm çi lik leriň; tä ze 
luk man çy lyk enjamlary, dur muş da ula nyl ýan teh ni ka, 
ula gyň we kom mu ni ka si ýa la ryň gör nüş le ri; ösünt gi öý-
jük le ri ni peý da lan mak, jan ly do ku ma la ry we be den ag-
za la ry nyň in že ne ri ýa sy, di kel diş hi rur gi ýa sy we luk man-
çy lyk ýa ly ugur la ry gör kez mek bo lar. 

Dör dün ji yl my-teh no lo gik öw rü li şik (XX asy ryň or-
ta syn da baş lan dy) yk dy sa dy ýet de ada ty mag lu mat gör-
nü şin den, soň ra bol sa tä ze teh no lo gi ýa lar da eme li in tel-
lekt den baş lap, in tel lek tual işi öz içi ne al dy. Bio lo gi ýa da, 

jem gy ýe tiň mag lu mat laş ma gyn da, ylym da we teh ni ka-
da glo bal laş ma ha dy sa la ry bar ha art ýar.

«Mag lu ma ta eýe lik ed ýän dün ýä eýe lik ed ýär» di ýen 
şy ga ra pug ta eýer mek bi len, yly myň, teh ni ka nyň äh li 
ugur la ryn da, önüm çi lik de, so sio lo gi ýa da, jem gy ýet de 
«mag lu mat öw rü li şi k eý ýa my» ýaý baň lan ýar. Tä ze teh-
no lo gik öw rü li şi gi ň mö hüm ýü ze çyk ma la ry şu lar dan 
yba rat dyr: san ly laş dyr mak, plat for ma laş dyr mak we ro-
bot laş dyr mak.

Yk dy sa dy ýe ti san ly laş dyr mak uzak möh let li yk dy-
sa dy ösü şiň mö hüm çeş me si bo lup dur ýar. Ol ra ýat la-
ryň ýa şa ýyş-dur mu şy nyň hi li niň ýo kar lan ma gy na, şol 
san da işe ýer leş mek de tä ze müm kin çi lik le riň peý da 
bol ma gy na, yk dy sa dy ýe tiň hü när li iş gär ler üçin özü ne 
çe ki ji bol ma gy na ýar dam ed ýär. San ly laş dyr mak adam-
lar üçin tä ze bi lim le ri al mak, göz ýe ti mi gi ňelt mek, tä ze 
hü när le ri öz leş dir mek we hü när de re je si ni ýo kar lan dyr-
mak ýa ly tä ze müm kin çi lik le ri aç ýar.

Şol bir wagt da, gel jek ki on ýyl lyk da san ly laş dyr mak 
bü tin dün ýä bo ýun ça ýüz ler çe mil lion iş ýer le ri ni dö-
re der, şon ça ra gy nyň hem ze rur ly gy ny ara dan aýy rar. 
Hü när li iş gär le re bo lan is leg düýp li ýo kar la nar, ýa kyn 
wagt da ola ryň ýet mez çi li gi dün ýä de 50 mln. ada ma ýe-
ter. Yk dy sa dy ýe tiň san ly laş dy ryl ma gy ýur duň JIÖ-niň 
möçberini ep-esli ýo kar lan dy rar.

San ly yk dy sa dy ýet pu dak la ýyn ba zar la ryň ada-
ty mo del le ri ni üýt ged ýär. Şeý le lik de, san ly laş dyr mak 
kom pa ni ýa la ryň, pu dak la ryň we tu tuş mil li yk dy sa dy-
ýet le riň gel jek ki ösü şi ni kes git le ýär. San ly laş dyr mak 
meýilleriniň güýçlenmegi hä zir ki wagt da sy ýa hat çy lyk, 
te le kom mu ni ka si ýa, çap ha na pu dak la ry nyň we ýo lag-
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çy la ry gat nat mak işi niň (hu su san-da, tak si hyz mat-
la ry nyň) keş bi ni öz gert di. San ly laş dyr ma gyň de re je si 
bo ýun ça öňdebaryjy dünýä kom pa ni ýa la ry  öz paý dar-
la rynyň gir de ji siniň has ýo ka ry dep gin de artmagyny 
üp jün ed ýär. Olar da iş ler düýp gö ter tä ze, ok gun ly we 
öňe gi diş lik li hä si ýet dä ki işe wür lik mo del le ri ni we teh-
no lo gi ýa la ry or naş dyr ma gyň ha sa by na 2%-den-50%-e 
çen li aw to mat laş dy ry lan dyr. Ola ryň ara syn da san ly 
plat for ma la ry, san ly ekoul gam la ry, mag lu mat la ryň uly 
top lum la ry nyň çuň laş dy ry lan sel jer me si ni, 3D çap ediş, 
ro bot laş dyr mak, «In dust ri ýa 4.0» ýaly internet-teh no lo-
gi ýa la ry  gör ke zip bo lar. 

San ly teh no log lar we yk dy sa dy ýet bo ýun ça bi ler men-
ler ýa kyn on ýyl lyk da aw to mat laş dyr ma gyň zäh met ba-
za ry na düýp li tä sir et jek di gi ba bat da bir pi ki re gel ýär ler. 
Bu ýag daý iş gär le riň ep-es li möç ber de iş den bo şa ma-
gy na, or ta hü när de re je si ni ta lap ed ýän iş ýer le ri niň 
azal ma gy na we zäh me te hak tö le me giň de re je le rin dä-
ki arata pa wu dyň ýo kar lan ma gy na ge ti rer. Bu ýagdaýyň 
san ly laş dyr ma gyň zäh met ba za ry na oňyn tä sir ed ýän di-
gi ni hem bel läp geç mek ge rek. My sal üçin, san ly teh no-
lo gi ýa lar we plat for ma lar işe ýer leş mek üçin tä ze müm-
kin çi lik le ri dö red ýär. Olar goş ma ça en dik le ri ös dür mä ge 
we hü när de re je si ni ýo kar lan dyr ma ga (bu ozal dur muş 
ýa-da geog ra fik çäk li lik ler se bäp li şeý le müm kin çi lik le ri 
bol ma dyk adam lar üçin aý ra tyn mö hüm dir), iş gär le riň 
ön dü ri ji li gi ni ýo kar lan dyr ma ga, ara lyk dan iş ýer le ri niň 
kö me gi bi len iş gär le riň yk dy sa dy ýe te çe kil me ýag da ýy-
ny go wu lan dyr ma ga we go wy hil li bi li miň el ýe ter li gi ni 
üp jün et mä ge kö mek ed ýär. San ly laş dyr mak bi len bag-
la ny şyk ly tä ze hü när ler we ýo ka ry hak tö len ýän iş ýer le ri 
peý da bol ýar. 

Do lan dy ryş iş le ri niň san ly laş dy ryl ma gy, bir ta rap-
dan, iş gär le riň has çyl şy rym ly we dö re di ji li gi ta lap ed-
ýän we zi pe le ri çöz mek üçin wag ty ny art dyr mak, beý le ki 
ta rap dan, ola ryň hü när de re je si ne bil di ril ýän ta lap la ry 
düýp li ýo kar lan dyr mak bi len äh li hü när le riň umu my 
çyl şy rym laş ma gy na iter gi ber ýär.

Mu nuň ne ti je si uzak wagt lap do wam eden «bir adam 
– bir we zi pe» ýö rel ge si niň ter si ne, jo gap kär çi li gi paý la-
ma ga tä ze çe me leş mä niň ýaý ra ma gy bo lar: bir iş gär ýa-
da uly bol ma dyk to par top lum la ýyn pro ses/önüm üçin 
ýa-da dür li ug ry bo lan bir nä çe pro ses ler üçin jo gap be-
rip bi ler . Pear son kom pa ni ýa sy Nes ta kom pa ni ýa sy nyň 
we Oks ford-Mar tin mek de bi niň alym la ry nyň gol daw 
ber me gin de eme li in tel lek tiň we aw to mat laş dyr ma gyň 
iş çi güý jü ne ed ýän tä si ri ne ba gyş la nan ha sa ba ty na gö rä, 
iş çi güý jü niň 70%-niň yk ba ly ny kes git le me giň ba şart-
ma ýan dy gy ba ra da esa sy ne ti jä gel indi.

Yl my bar lag la ryň aw tor la ry häzirki wagtda bar 
bolan hü när  le riň düzüminde ýa kyn ýyl lar da düýpli 

üýtgeşmeleriň boljakdygyny tassyklaýar. Ozal dan bar 
bo lan hü när ler öz gör nü şi ni üýt ge der. Ýag ny, eme li in-
tel lekt ada my tä ze zähmet en dik le ri ne uý gun laş ma ga 
mej bur eder, hünärmenler tä ze al go ritm ler we teh no lo-
gi ýa lar bi len öza ra he re ket et me li bo lar. Bi lim le riň gym-
ma ty ýo kar la nar, ýö ne bu ola ryň iş ýü zün de ula ny lyp 
bil nen ýag da ýyn da şeý le bo lar. Soň ky ýyl la ryň ýe ne bir 
wa jyp me se le le riň bi ri-de iş bi len res mi däl üp jün çi li giň 
ýo kar lan ma gy, ýag ny we zi pe sa na wyn da dur man ut gaş-
dy ryp iş le ýän iş gär le riň sa ny nyň kö pel me gi bol dy. Me-
se lem, 2017-nji ýyl da di ňe ABŞ-da res mi däl gör nüş de 
we zäh met ha ky nyň esa sy çeş me si hök mün de ut gaş-
dy ryp iş le ýän le riň sa ny 53 mil lion ada ma go laý bol dy. 
Iş bi len res mi däl üp jün çi li giň ýo kar lan ma gy na köp 
ba bat da san ly teh no lo gi ýa lar we dür li in ter net zäh met 
bir ža la ry hem-de wagt la ýyn iş göz le mek bo ýun ça ýö ri-
te leş di ri len on laýn plat for ma la ry (my sal üçin, Up work 
we Ama zon Mecha nical Turk) ýar dam et di. Hä zir lik çe 
bu san ly plat for ma lar ame ri kan iş çi güý jü niň 1%-den az 
bö le gi niň işe ka bul et mek ba ra da ky çöz güde gel me gi ne 
gö nü den-gö ni tä sir ed ýär, em ma ýa kyn gel jek de, ola ryň 
pi ki ri ne gö rä, şeý le zäh met bir ža la ry nyň tut ýan or ny 
düýp li ýo kar la nar.

Şeý le lik de, yk dy sa dy ýe tiň düýpli san ly laş dy ryl ýan 
häzirki şert le rin de iş be ri ji le riň öňün de san ly ba şar-
nyk la ry bo lan hü när men le ri işe ka bul et mek we ola ry 
iş orun la ry na ber kit mek üçin tä ze usul la ry ny göz le mek 
boýunça tä ze ta lap lar go ýul ýar. Yk dy sa dy ýe tiň san ly laş-
dy ryl ma gy ne ti je sin de zäh met ba za ry nyň ösü şin de ýü ze 
çyk ýan şeý le me ýil ler alym lar dyr yk dy sat çy lar ta ra pyn-
dan iç gin öw re nil me gi ni ta lap ed ýär.
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MA LI ÝE WE YK DY SA DY UL GAM LA RYŇ ÖSÜŞ AÝ RA TYN LYK LA RY

Ösüşiň täze belentlikleri

Aman­gel­di­GA­RA­JA­ÝEW,
Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­Ýo­ka­ry­ma­te­ma­ti­ka­ka­fed­ra­sy­nyň­pro­fes­so­ry,­

fi­zi­ka-ma­te­ma­ti­ka­ylym­la­ry­nyň­dok­to­ry

Ber ka rar lyk bin ýa dy berk den tu tu lan döwletimiziň 
Bag ty ýar lyk döwründe ýur du my zyň yk dy sa-
dy kuw wa ty san ly laş dyr mak ar ka ly bar ha güýç li 

dep gin le re eýe bol ma gy ny do wam ed ýär. San ly yk dy-
sa dy ýe tiň ös dü ril me gin de il kin ji ugur la ryň ha ta ryn da 
mil li yk dy sa dy, ma li ýe we bank ul gam la ry nyň ösü şi ne 
uly äh mi ýet be ril ýär.

San ly in tel lek tual teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma-
gy ar ka ly býu jet se riş de le ri ne ta kyk gö zeg çi lik et mek 
hem-de ola ry do lan dyr mak üçin şert le ri üp jün ed ýän 
ma li ýe mag lu ma ty do lan dyr ma gyň döw let ul ga my-
nyň (MMDDU) dö re dil me gi der wa ýys me se le le riň ha-
ta ryn da dur ýar. Bu ul ga myň esa sy mak sa dy has köp 
zäh me ti ta lap ed ýän iş le ri aw to mat laş dy ryp, ma li ýe we 
yk dy sa dy ýet ul ga my nyň işi niň tiz li gi ni we des sin li gi ni 
art dyr mak dan, býu je ti taý ýar la mak, ýe ri ne ýe tir mek we 
ha sa bat ly ly gy düz mek işi ne gat na şy jy lar ta ra pyn dan hö-
dür len ýän mag lu mat la ryň ne ti je li li gi ni, dürs lü gi ni, ta-
kyk ly gy ny we şu nuň ne ti je sin de hi li ni ýo kar lan dyr mak-
dan yba rat  bo lup dur ýar.

In no wa si ýa ly mag lu mat-ara gat na şyk gu ral la ry şu la ry 
üp jün ed ýär:

– býu jet işi ne gat na şy jy la ryň ara syn da yzy gi der li 
mag lu mat la ryň al şyl ma gy ny aň sat laş dyr ýar, tiz leş dir ýär 
we howp suz ly gy ny üp jün ed ýär;

– hö dür len ýän mag lu mat la ryň des sin bar la gy ny aw-
to mat laş dy ry lan usul da alyp bar ma ga müm kin çi lik 
ber ýär;

– hö dür len ýän mag lu mat lar esa syn da jem le nen mag-
lu mat la ryň dür li gör nüş le ri ni taý ýar la ma ga müm kin çi-
lik ber ýär;

– býu jet işi ne gat na şy jy la ryň äh li si ne dürs we ta kyk 
mag lu mat la ryň öz wag tyn da el ýe ter bol ma gy ny üp jün 
ed ýär;

– býu je ti taý ýar la ma gyň, ýe ri ne ýe tir me giň we ha sa-
bat ly ly gy düz me giň bar şyn da oňa gat na şy jy la ryň ara-
syn da gap ma-gar şy lyk la ryň we çap raz lyk la ryň ýü ze çyk-
ma gy nyň öňü ni al ma ga ýar dam ed ýär;

– ýu ri dik şahs la ry we ma ýa go ýum tas la ma la ryny 
döw let ta ra pyn dan bel li ge al mak işin de In ter net ul ga-
my nyň müm kin çi lik le rin den peý da lan mak ar ka ly ta lap 
edil ýän res mi na ma la ryň sa na wy ny azalt ma ga şert dö-
red ýär;

– kä ren desine berilýän we hu su sy laş dy ryl ýan des ga la-
ryň tö leg le ri bo ýun ça ka gyz gö te ri ji de amal edil ýän ýur-
du my zyň çä gin dä ki ha sap la şyk la ry elekt ron gör nü şin de 
ge çir mek li gi ýo la goý ma ga müm kin çi lik ber ýär.

San ly yk dy sa dy ýe tiň or naş dy ryl ma gyn da bank ul-
ga my hem mil li yk dy sa dy ýe ti ýe ter lik möç ber de ma ýa 
go ýum se riş de le ri bi len üp jün et mek de uly äh mi ýe te 
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eýe bol ýar. Bu ul ga ma san ly teh no lo gi ýa la ryň giň den 
or naş dy ryl ma gy di ňe bir işe wür lik müm kin çi lik le riň 
art dyr man, eý sem döw re bäp ösen jem gy ýe tiň ke ma la 
gel me gi ne oňyn tä sir ed ýär. Bank hyz mat la ry nyň hi li 
ýo kar lan ýar, hyz mat la ryň tä ze döw re bap gör nüş le ri dö-
re dilýär, sarp edil ýän serişdeleriň hem-de ha ra jat la ryň 
wag tyň tyg şyt lan ma gy na ýar dam ber ýär.

Hä zir ki wagt da Türk me nis ta nyň bank eda ra la ry iri 
mag lu mat ge çi riş ul ga my na eýe dir. Äh li pu dak la ry we 
se bit le ri san ly yk dy sa dy ýe te ge çir mek de Türk me nis ta-
nyň karz eda ra la ry ta ra pyn dan nagt däl ha sap la şyk la ry 
ös dür mek, bank kart la ry bo ýun ça mil li we hal ka ra tö leg 
ul ga my nyň ge ri mi ni art dyr mak ug run da de giş li çä re leri 
top lum la ýyn esasda ama la aşy ryl ýar. Ola ryň çäk le rin de 
ýur du myz da ban ko mat la ryň we ter mi nal la ryň or naş dy-
ryl ma gy do wam et di ril ýär.

Ýur du myz da nagt däl tö leg le riň möç be ri ni art dyr mak 
hem-de pul do la ny şy gy nyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr-
mak mak sa dy bi len, karz eda ra la ry ta ra pyn dan hal ka ra 
tej ri be si niň öň de ba ry jy til si mat la ry na esas lan ýan nagt 
däl ha sap la şyk la ryň ge ri mi ni has-da gi ňelt mek bo ýun ça 
ne ti je li iş ler ama la aşy ryl ýar. Ne ti je de, ýur du my zyň pro-
ses sing mer kez le rin de ha sa ba al nan bank kart la ry nyň 
sa ny ge çen ýyl bi len de ňeş di ri len de ep-es li art dy, ter mi-
nal la ryň, ban ko mat la ryň, «In ter net-ban king» we «Mo-
bi le-ban king» ul gam la ry nyň üs ti bi len amal edi len nagt 
däl ha sap la şyk la ryň möç be ri ýo kar lan dy.

«Türk men te le kom» Döw let elekt rik ara gat na şyk 
kom pa ni ýa sy nyň ra ýat la ra hö dür le ýän in ter net-hyz mat-
la ry üçin ha sap la şyk la ry ýur du my zyň is len dik kün je gin-
den ban ko mat la ryň, «In ter net-ban king» we «Mo bi le-
ban king» ul gam la ry nyň üs ti bi len nagt däl gör nü şin de, 
«on-li ne» ter ti bin de ama la aşyr mak müm kin çi li gi ýo la 
go ýul dy. Karz eda ra la ry ta ra pyn dan ra ýat la ry my za döw-
re bap bank hyz mat la ry ny hö dür le mek bo ýun ça iş le riň 
çäk le rin de «Maş ga la» at ly bank kart önü mi taý ýar la ny-
lyp, işe gi ri zil di.

Ýur du myz da tö leg we ha sap la şyk ul gam la ry nyň işi ni 
hal ka ra tej ri be si ne esas la nyp kä mil leş dir mek bo ýun ça 
iş ler al nyp ba ryl ýar. Tö leg ul ga my nyň bank kart la ry-
nyň ara syn da pul se riş de le ri ni bir kart dan baş ga kar ta 
ban ko mat la ryň, «In ter net-ban king» we «Mo bi le-ban-
king» ul gam la ry nyň üs ti bi len «on-li ne» ter tip de nagt 
däl gör nü şin de ge çir mek müm kin çi li gi ýo la go ýul dy. 
Bu hyz ma tyň işe gi ri zil me gi ra ýat la ry my zyň ýur du my-
zyň is len dik kün je gin de bank eda ra la ryna bar maz dan, 
kart ha sa byn dan bök denç siz pul ge çi rim ama ly ny ama la 
aşyr ma ga müm kin çi lik dö ret di.

Mak sat na ma nyň ama la aşy ryl ýan döw rün de bank la-
ryň he re ket ed ýän teh no lo gi ýa la ry ny (ser wer le ri, komp-
ýu ter le ri we ş.m.) we prog ram ma üp jün çi lik le ri ni tä ze-
le mek iş le ri ne giň ge rim be ril ýär, şa ham ça la ra  ge çi riş 
ul ga my nyň hi li we tiz li gi ýo kar lan dy ryl ýar.

Bank la ryň iş jeň li gi ni art dyr mak mak sa dyn da or naş-
dy ryl ýan tä ze prog ram ma üp jün çi lik le ri bank la ryň bir-
nä çe iş le ri ne top lum la ýyn çe me leş mek li gi ýo la goý ma ga 

ýar dam ber ýär. Gün de lik amal la ry, iş gär ler mag lu mat 
do lan dy ry şy ny, ho ja lyk iş le ri niň buh gal terçilik ha sa ba 
al ny şy ny ta la ba la ýyk ýe ri ne ýe tir mek, şeý le hem şa ham-
ça la ryň gir de ji le ri niň we çyk da jy la ry nyň mer kez leş dir-
len ter tip de sel je ri lip, tö wek gel çi lik le ri do lan dyr mak, 
se bit ler dä ki ýer le şen şa ham ça lar bi len tö leg-ha sap la-
şyk lar ul ga my ny kä mil leş dir mä ge gö nük di ri len elekt ron 
tö leg le riň ge ri mi ni gi ňelt mek iş le ri yzy gi der li ge çi ril ýär.

Aş ga bat şä he rin de, we la ýat we et rap mer kez le rin de 
tö leg ter mi nal la ry nyň giň den ýaý ra dyl ma gy, ban ko mat-
la ryň iş jeň li gin de tä ze teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma-
gy we ony ös dür mek ba bat da ky halk äh mi ýet li iş le riň 
dur mu şy my za or naşdyrylmagy mu nuň aý dyň su but na-
ma sy dyr. Elekt ron tö leg le riň ösü şi he re ket ed ýän ha sap-
la şyk tö leg ul ga my nyň, aw to mat laş dyr ma gyň we onuň 
iş le ýiş düz gü ni niň has kä mil de re je si niň dö re dil me gi ne 
we tö leg ge çi ri len wag ty ul ga myň tiz iş le mek uky by na 
bag ly bo lup dur ýar.

Ha sap la şyk gul lu gy nyň esa sy we zi pe si elekt ron tö leg-
le riň şu aşak da ky ugur la ry ny kä mil leş dir mek den yba rat:

– ha sap la şyk do la ny şy gy ny tiz leş dir mek, ýag ny tö legi 
ibe ri ji niň ban kyn dan tö le gi ka bul edi ji niň ban ky na ge-
çir mek üçin sarp edil ýän wag ty gys galt mak;

– prog ram ma üp jün çi li gi ni ta la ba la ýyk gu ra mak, ul-
ga myň işin de ze rur bo lan tä ze prog ram ma gu ral la ry ny 
dö ret mek;

– dür li gör nüş li hyz mat la ryň tö leg le ri ni bank kart la-
ry nyň üs ti bi len ge çir mek;

– ha sap la şyk ha sa byn da wagt la ýyn dö rän he re ket siz 
se riş dä ni ne ti je li peý da lan mak.

Yk dy sa dy ýe ti sanly laş dyr mak da ylym ul ga my nyň baş 
mak sa dy ýur du my zy san ly ul ga ma yl my esas da bi rik dir-
mä ge ýar dam ber me gi mak sat edinil ýär.

Döw re bap yl my bar lag la ry alyp bar mak ly gyň, in-
no wa si ýa ly teh ni ka la ry, teh no lo gi ýa la ry, öň de ba ry jy 
usul la ry we tej ri bä ni önüm çi li ge giň den or naş dyr ma-
gyň, ylym we teh no lo gi ýa lar ba batyn da tä ze usul lar dan 
we in no wa si ýa ly teh no lo gi ýa lar dan baş çy ka ryp bil ýän 
ýaş alym la ry taý ýar la mak ly gyň ýur du my zyň yk dy sa dy 
kuw wa ty ny yzy gi der li ös dür mek de mö hüm äh mi ýe ti 
bar dyr. Yly myň ös dü ril me gi in no wa si ýa ly teh no lo gi-
ýa la ryň dö re dil me gi ne ge tir ýär, ol bol sa, ýur dumyzyň 
yk dy sa dy ýe ti niň iler lik li ös me gi ne go şant goş ýan 
iri tas la ma la ryň, döw re bap se na gat kär ha na la ry nyň 
döredilmegini şert len dir ýär. Şeý le lik de, yk dy sa dy ösüş 
üp jün edil ýär, bu bol sa, öz ge ze gin de, yl myň ös dü ril me-
gi ne oňyn tä sir ed ýär.

Mil li yk dy sa dy ýe tiň öňe gi diş lik li ös dü ril me gin de 
in no wa si ýa ly teh no lo gi ýa la ryň äh mi ýe ti niň wa jyp dy-
gy ny nyg ta mak bi len, düýp li yl my bar lag la ra, tä ze bi-
lim le riň dö re dil me gi ne hem aý ra tyn orun de giş li edil-
ýär. Yl my-bar lag eda ra la ry nyň döw re bap in no wa sion 
hä si ýet li en jam lar, döw re bap ha sap la ýyş se riş de le ri we 
prog ram ma üp jün çi lik le ri bi len en jam laş dy ryl ma gy 
san ly ul ga ma go şu lyş mak da wa jyp we zi pe le riň ha ta-
ryn da bel le nil ýär.
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Döw let gul luk çy la ry ny taý ýar la ma gyň ba şar nyk-
la ry we en dik le ri hä zir ki za man döw let do lan-
dy ry şynyň ta lap la ry na la ýyk gel ýän yzy gi derli 

özgerýän mil li sy ýa sat da öz be ýa ny ny tap ýar. Hä zir ki 
wagt da döw let gul luk çy la ry nyň hü när de re je si ni ýo kar-
lan dyr mak, hünär ba şar nyk la ry ny kä mil leş dir mek bo-
ýun ça okuw la ryň kä mil ul ga my ny dö ret mek Türk me nis-
tan da döw let do lan dy ryş ul ga my nyň ösü şi üçin mö hüm 
we zi pe dir. 

Hä zir ki za man ba zar öz gert me le rine we dünýä ba-
za rynyň ýagdaýlaryna jo gap ber ýän döw let do lan dy ryş 
ul ga my na bil di ril ýän ta lap la ryň hä li-şin di üýt ge me gi 
döw let gul luk çy la ry nyň hü när taý ýar ly gy na hem tä ze çe 
çe me leş me gi ň ze rur ly gy ny ýü ze çy kar ýar. Döw let do-
lan dy ryş ul ga my san ly yk dy sa dy ýe te esas lan ýar, mag lu-
mat-kom mu ni ka siýa teh no lo gi ýa lary jem gy ýet çi lik dur-
mu şynyň äh li ta rap la ry ny gur şap al ýar we do lan dy ry şyň 
ne ti je li li gi ne ýiti tä sir ed ýär. 

«Türk me nis tan da 2019-2025-nji ýyl lar da san ly yk-
dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep si ýa syn da» döw let do-
lan dy ry şy nyň ne ti je li li gi ni we ösü şi ni üp jün et mek -
de hä zir ki za man döw let gul lu gy üçin ýo ka ry hü när li 
döw let gul luk çy la ry ny taý ýar la magyň aýratyn ähmiýeti 
nygtalýar. Döw let gul luk çysy nyň san ly teh no lo gi ýa-
la ry peýdalan mak da ba şar nyk la ra eýe bol ma gy bi len, 
esas ly do lan dy ryş çöz güt le rini ka bul et mek de, döw let 
ha ra jat la ryny we iş wag tyny tyg şyt la mak da, ra ýat la-
ra we işewürlige edil ýän döw let hyz mat la rynyň hi li ni 
ýo kar lan dyr mak da, şeý le hem bu ugur da so wat ly ly gy 
ös dür mek de yzy gi der li  ýar dam et mek bi len, tutuş döw-
let do lan dy ry ş ulgamynyň hi li ni we ne ti je li li gi ni ýo kar-
landyr ma ga ýar dam ed ýär.

Se na gat laş mak dan soň ky mag lu mat jem gy ýe tiniň 
esa sy aý ra tyn ly gy mag lu matyň iň mö hüm, stra te gi k 
ähmiýetli önü me öw rül me gi  bilen baglydyr. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, mag lu mat teh no lo gi ýa lary jem gy ýet de dür-
li ta rap la ryň ara syn da ky öza ra gat na şyk la ry  ne ti je li ýo la 
goý mak da döw let do lan dy ry şyň ulan ýan esa sy gu ra ly na 

we he re ket len di ri ji si ne öw rül ýär. Dö wet do lan dy ryş ynda 
ulanyl ýan mag lu mat teh no lo gi ýa lary yk dy sa dy işiň äh li 
gör nüş le ri niň hi li ni ýo kar lan dyr mak da, şol san da döw-
let hyz mat la rynyň has ykjam ugur la ry ny we tä ze müm-
kin çi lik le rini aç mak da ýar dam ber ýär. Bu ýer de döw let 
gul luk çy lary mag lu mat teh no lo gi ýa la ryny peýdalan mak 
bi len, ýö ri te iş le nip dü zü len prog ram ma lar we al go ritm-
ler esa syn da mag lu matlar bin ýa dy ny kemala getirmekde, 
sak la mak da, üýt get mek de hem ýokary tiz li k de mak sat la-
ýyn ge çir mek de peýdalanyp bil ýär. 

San ly yk dy sa dy ýe te geç mekde döw let gul lu gyn da eýe-
le ýän we zi pe le ri ne gö rä gul luk çy lar dan ta lap edil ýän 
mag lu mat we ara gat na şyk teh no lo gi ýa ba şar nyk la rynyň 
or nu ny kes git le mek möhüm wezipe bolup durýar. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, döw let gul luk çy la ry nyň mag lu mat we 
ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ba ba tyn da de giş li ba şar nyk-
la ry nyň sa na wy ny düz mek we ola ryň hü när taý ýar lyk ul-
ga myn da hä zir ki za man mag lu mat teh no lo gi ýa la rynyň 
or nu ny kes git le mek zerur.

Da şa ry ýurt ly alym lar san ly yk dy sa dy ýe t de döw let 
gul luk çy la rynyň iş ýe rin de hä zir ki za man san ly teh no-
lo gi ýa la ra eýer meginiň, hü när taý ýar la mak işinde bu ze-
rur ly ga üns bermegiň ähmiýeti ba ra da bel läp geç ýär ler. 

Alym la r K. Kra mer we A. Nort rop (1989 ý.) öz yl my 
iş le rin de döw let gul lu gy nyň mag lu mat teh no lo gi ýa la ry 
bi len öza ra bag ly dy gy ny bellemek bilen, il kin ji le rin ha-
ta ryn da «Döw let do lan dy ryşy» bo ýun ça döw let gul luk-
çy la ry ny taý ýar la magyň okuw mak sat na ma sy na mag lu-
mat we ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ugurly tä ze ders le ri 
gi riz mä ge ça gyr ýar lar.

Alym S. Da wes (2004 ý.) öz yl my işin de mag lu mat 
teh no lo gi ýa la ry nyň do lan dy ry şy we onuň stra te gi ýa sy 
bo ýun ça has gi ňiş le ýin okuw me ýil na ma sy nyň dü zül-
me gi niň ze rur ly gy na aý ra tyn üns ber ýär. Iň lis alym lar 
M.Braun we J.Brud ni (1998ý.) döw let gul luk çy la ry nyň 
stra te gi k me ýil na ma laş dyr mak da mag lu mat teh no lo gi-
ýa la ry ny peýdalanmagyň uly äh mi ýe te eýedigini nyg ta-
ýar lar.

DÖW LET GUL LUK ÇY LA RY NYŇ HÜ NÄR TAÝ ÝAR LY GYN DA HÄ ZIR KI 
ZA MAN MAG LU MAT TEH NO LO GI ÝA LA RYNYŇ OR NY

Hünär taýýarlygy

Akjemal­BU RU NO WA
Türk­me­nis­ta­nyň­Pre­zi­den­ti­niň­ýa­nyn­da­ky­Döw­let­gul­lu­gy­aka­de­mi­ýa­sy­nyň­do­sen­ti,­

ykdysady­ylymlaryň­kandidaty
Göwher­BEG­MY­RA­DO­WA

Türk­me­nis­ta­nyň­Döw­let­energetika­institutynyň­mugallymy
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Akk re di ta si ýa gu ra ma la ry - Döw let do lan dy ryşy bo-
ýun ça bi lim eda ra la ry nyň dün ýä bi le le şi gi (NAS PAA), 
Hal ka ra do lan dy ryş mek dep leri we ins ti tut lary bi le le şi gi 
(UN DE SA / IA SIA) hem mag lu mat teh no lo gi ýa laryny 
döw let gul luk çy la ry nyň bi lim mak sat na ma sy nyň mö hüm 
bö le gi hök mün de yk rar edýärler. Bu gu ra ma lar döw let 
gul luk çy la ryny taý ýar la mak okuw la ry nyň esa sy düzüm 
bölekleriniň bi ri hök mün de okuw me ýil na ma sy na degişli 
dersleri goş mak ly gy tek lip ed ýär ler.

 El betde, döw let do lan dy ry şy nyň tä ze mo de li niň ha-
ky kat ýü zün de he re ke te gi ri zil me gi san ly teh no logi ýa-
la ryň giň müm kin çi lik le ri niň diňe döw let eda ra la ry nyň 
işin de hem me ta rap la ýyn ula nyl ma gy nyň üp jün edil me-
gi bi len bag la ny şyk ly bol man, eý sem şeý le teh no lo gi ýa-
la ryň ila tyň hem me gat lak la ry üçin el ýe ter li bol ma gyny 
üpjün etmek bi len hem bag ly dyr.

Bu ýer de esa sy me se le, ýag ny döw let eda ra la ry nyň 
gul luk çy la ry nyň we ra ýat la ryň mag lu mat lar teh no lo gi-
ýa la ryn dan so wat ly we ýer lik li peý da la nyp bi li ji lik de-
re je si ni, baş ga ça aý dy lan da, döw let gul luk çy la ry nyň we 
ra ýat la ryň «san ly me de ni ýe ti ni» ösdürmegiň ze rur ly gy 
hem örbo ýu na gal ýar. 

Şeý le likde, döw let gul luk çy la ry nyň mag lu mat teh-
no lo gi ýa la ry bi len iş le mek de mö hüm ba şar nyk la ry ny 
kes git le mek maksady bilen akk re di ta si ýa gu ra ma la-
ry nyň hal ka ra stan dart la ry, köpsanly yl my iş le r, şeý le 
hem hünär ta lap la ry ny ka da laş dy ry jy res mi na ma la-
ryň kö pü si, Türk me nis ta nyň Zäh met we ila ty dur muş 
taý dan go ra mak mi nistr li gi ta ra pyn dan taý ýar la nan 
döw let gul luk çy sy nyň eýe le ýän we zi pesi ne gö rä edil-
ýän ta lap lar öw re nil di. Şeý le hem, döw let do lan dy ry-
şy bo ýun ça hü när men ler iň mag lu mat so wat ly ly gy ny 
yzygiderli ýokarlandyrmak boýunça okuwlaryň tej ri-
be si sel je ril di. 

San lylaş dy ryl ýan jem gy ýet de bo lup geç ýän tehnologik 
öw rül işik hadysalary bi len bag ly lyk da, şeý le hem ge çiril-
len yl my-barlag iş le riniň ne ti je sin de döw let gul luk çy la-
ry nyň ze rur we zi pe ba şar nyk la ry nyň mat ri sa sy iş le nip 
taý ýar la nyl dy. Bu ba şar nyk laryň düş nük li we bi te wi bir 
ulgamyny eme le ge tir mek maksady bilen, maz mu ny bo-
ýun ça bir meň zeş ba şar nyk la r sa naw dan aý ryl dy.

Hä zir ki dö wür de Türk me nis ta nyň Zäh met we ilaty 
dur muş taý dan go ra mak mi nistr li gi ta ra pyn dan döw-
let gul luk çy lar dan ta lap edil ýän mag lu mat-ara gat na şyk 
ba şar nyk la ry mat ri sa nyň esasy bölegini eme le ge tir di. 
Mat ri sa nyň esa sy aý ra tyn ly gy döw let gul luk çy la ry nyň 
eýe le ýän we zi pe si ne gö rä kes git le nil me gi dir. «Türk-
mens tan dart la ry» Baş döw let gul lu gy nyň 2010-njy ýy-
lyň 10-njy de kab ryn da çy ka ran 201 bel gi li Buý ru gy bi-
len tas syk la nan «Iş çi le riň hü när le ri niň we gul luk çy la ryň 
we zi pe le ri niň döw let klas si fi ka to ry» at ly TDS 704-2010 
bel gi li Türk men döw let stan dar ty na la ýyk lyk da, döw let 
gul luk çy la ry ny de re je si ne gö rä ýol baş çy lar, hü när men ler 
we gul luk çy lar ýa ly to par la ra böl mek bol ýar.

Mag lu mat we ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry bo ýun ça ba-
şar nyk la ryň çä gin de işiň esa sy ug ru ny we mag lu mat-ara-
gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ny ulan ma gyň haý sy mak sa da 
gö nük di ri len di gi ni kes git le mek üçin, ba şar nyk la ryň her 
bi ri  şert li to par la ra bö lü n di. Ol: teh ni ki (komp ýu ter ba şar-
nyk la ry we ha sap la ma gy ýe ri ne ýe tir mek), ara gat na şyk 
(mag lu mat teh no lo gi ýa sy nyň ara gat na şyk müm kin çi lik-
le ri ni ulan mak) we do lan dy ryş (ha sap la ýyş müm kin çi-
lik le ri ni do lan dyr mak we elekt ron hyz mat la ry ber mek) 
ýaly şertli toparlary öz içine alýar.

San lylaş dy ry lan jem gy ýe t de döw let gul luk çy sy na ze rur 
bo lan mag lu mat-ara gat na şyk ba şar nyk la ry ny gör kez ýän 
mat ri sa  aşak da ky gör nüş de taý ýar la nyl dy (Tab li sa №1).

Başarnyklar Başarnygyň 
häsiýeti Ýolbaşçy Hünärmen Gullukçy

Aragatnaşygy saklamak we maglumatlary alyşmak üçin maglumat- 
-aragatnaşyk tehnologiýalaryny (e-poçta, jemgyýetçilik saglygy goraýyşy 

we habarçylary) peýdalanmak
aragatnaşyk

Maglumat-aragatnaşyk ýollary arkaly bir toparda işlemek aragatnaşyk
Taslamalarda maglumat-aragatnaşyk tehnologiýalaryndan peýdalanylýan 
wagty resminamalary dolandyrmaga bildirilýän talaplary ýerine ýetirmek tehniki

Internet çeşmeleri bilen işlemek ukyby (resmi döwlet portallary we 
jemgyýetçilik hyzmatlaryny hödürleýän portallar). tehniki

Döwlet dolandyryşyna degişli iri göwrümli maglumatlar bilen bagly 
maglumat tehnologiýalaryny peýdalanmak (OLAP; OLTP) tehniki

Hünär meselelerinde çözgütleri çykarmakda dürli internet çeşmeleriniň 
maglumatlaryny peýdalanmak tehniki

Döwlet çeşmelerine, şol sanda maglumat we tehnologiýalaryna 
jogapkärli çemeleşmek dolandyryş

Tab li sa №1. 
Döw let gul luk çy la ry nyň mag lu mat ara gat na şyk la ry bo ýun ça ba şar nyk la ry nyň mat ri sa sy
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Jemgyýetçilik lukmançylygyndan peýdalanmagyň kanuny we kadalaşdyryjy-
hukuk taraplaryny teswirlemek dolandyryş

Raýatlara we işewür taraplara «Elektron hökümet» hyzmatlaryny 
bermekde döwlet gullukçylarynyň borçlaryny özbaşdak ýerine ýetirmek dolandyryş

Maglumat ulgamlarynda durmuşa geçirilýän üýtgetmelere goşulyşmak 
we hünär işlerini şoňa görä uýgunlaşdyrmak tehniki

Resminamalary dolandyrmak we resminama dolanyşygynda maglumat 
tehnologiýalarynyň mümkinçiliklerinden peýdalanmak tehniki

Iş dolandyryş resminamalaryny taýýarlamakda maglumat-aragatnaşyk 
tehnologiýalaryndan peýdalanmak başarnygy tehniki

Maglumat-aragatnaşyk tehnologiýalary boýunça öz bilimiňi yzygiderli 
kämilleşdirmek düşünjesi dolandyryş

Işleriň maglumat-aragatnaşyk tehnologiýalary arkaly özara 
baglanyşygyny kesgitlemek dolandyryş

Şertnamalary we döwlet buyurmalaryny dolandyrmakda maglumat- 
-tehnologiýa mümkinçiliklerinden peýdalanmak tehniki

«Elektron hökümetiň» çäginde raýatlaryň isleglerini kanagatlandyrýan 
elektron  hyzmatlaryň hiline gözegçilik etmek dolandyryş

«Elektron hökümetiň» çäginde pudagara gatnaşyklaryň ýerine ýetirilişini 
dolandyrmak dolandyryş

Uly göwrümli taslamalary we maksatnamalary maglumat-aragatnaşyk 
tehnologiýalarynyň kömegi bilen dolandyrmak dolandyryş

Işgärleri dolandyrmak ulgamyna maglumat-aragatnaşyk 
tehnologiýalaryny ornaşdyrmak dolandyryş

«Bulut tehnologiýalary» we olaryň mümkinçilikleri barada düşünje 
almak dolandyryş

Döwlet dolandyryşynda täze tehnologiýalary işläp düzmeklige 
gatnaşmak dolandyryş

«Elektron hökümet» hyzmatlary bilen baglanyşykly durnukly işewürlik 
modellerini işläp düzmek we durmuşa geçirmek çärelerine gatnaşmak dolandyryş

Ne ti je de, döw let gul luk çy la ry nyň mat ri sa da gör-
ke zi len hünär ba şar nyk la rynyň eme le ge tiril megi şu 
mak sat la ra ýet mek de ýar dam ber ýär:

• ýurt da uzak möh let le ýin ösü şi we ýo ka ry ön dü ri ji li gi 
ga zan ma ga ýar dam ber ýän ne ti je li do lan dy ryş ul gam la-
rynyň or naş dy ryl ma gy ;

• jem gy ýet çi lik hyz mat la ry nyň hi li niň ýo kar-
landyrylmagy, olaryň kä mil gör nüş le ri niň ýo la go ýul ma gy ;

• hal kyň dur muş şert le ri niň öz ger dil me gin de teh no lo-
gi ýa lar bi len bag ly tö wek gel çi lik le riň pe sel dil me gi;

• in ter net ul ga my nyň müm kin çi lik le ri niň gi ňel dil me-
gi , yk dy sa dy iş le riň äh li gör nüş le ri niň aw to mat laş dy ryl-
ma gy  we mer kez leş di ri len ter tip de do lan dy ryl ma gy ;

• şah sy ýet leş di ri len önüm çi lik we sarp ediş ba zar la ry-
nyň ös dü ril me gi ;

• yk dy sa dy işiň sub ýekt le ri niň umu my ne ti je li li gi niň 
ýo kar lan ma gy ; 

• mag lu mat la ry alyş ma gyň ha sa by na bi lim le riň kä-
mil leş di ril me gi ;

• kor rup si ýa ha dy sa la rynyň aradan aýrylmagy.
Şeý le lik bi len, ba zar yk dy sa dy ýe tiniň mag lu mat we 

san ly özgertmelere esas lan ýan häzirki döw rün de döw let 
gul luk çy la rynyň hünär taý ýar ly gy na bil dir ýän ta lap la ryň 
we ba şar nyk la ryň stan dart la ry hem üýt ge ýär. San ly jem-
gy ýet de do lan dy ryş ulgamynda bo lup geç ýän üýt get me-
ler döw let gul luk çy la ry nyň hü när ba şar nyk la ry na tä ze çe 
garamak bi len, mag lu mat teh no lo gi ýa la ryna eýer mek 
ta lap la ry nyň go şul ma gy ny talap edýär. Döw let gul luk-
çy la rynyň hü när ba şar ny gy nyň dü zü mi ne bu ta lap la ryň 
go şul ma gy ila ta edil ýän döw let hyz mat la rynyň tiz li gi ni 
we hi li ni ýo kar lan dyrmaga, ola ra sarp edilýän wag ty ň we 
se riş de le riň tyg şyt lanyl ma gy na ýar dam eder. Ne ti je de, 
döw let do lan dyry şyň hil de re je si niň ýo kar lan ma gy bi-
len, tutuş yk dy sa dy ýe tiň ne ti je li li gi niň ýo kar lan ma gy na 
oňyn tä si r eder. 
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SÖW DA NYŇ SAN LYLAŞ DY RYL MA GY TÜRK ME NIS TA NYŇ EKS PORT 
MÜM KIN ÇI LIK LE RI NI KÄ MIL LEŞ DIR ME GIŇ 

MÖ HÜM ŞER TI HÖK MÜN DE

Söwda we eksport

Nur­ýag­dy­AÝ­NA­ZA­ROW,
Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­uly­mu­gal­ly­my

Orazjemal­MYRADOWA,
Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­ly­my

Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de hormatly 
Preziden ti mi ziň pa ra sat ly we öň den gö rü ji lik li 
ýolbaşçylygynda  ýur du my zyň mil li yk dy sa dy ýe tin de ýo-

ka ry ösüş dep gin le ri ga za nyl ýar. Bu la ryň hem me si hor mat ly Pre-
zidentimiziň ama la aşyr ýan yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň ne ti je li dur mu şa 
geç ýän di gi ni aý dyň  gör kez ýär.

Mil li Li de ri mi ziň ama la aşyr ýan yk dy sa dy sy ýa sa tyn da ýur-
du myz da da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän önüm le riň or nu ny tut ýan 
önüm çi lik le ri dö ret mek, şeý le hem ýur du myz da ön dü ril ýän önüm-
le riň da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän möç ber i ni art dyr mak iş le ri mö hüm 
or ny eýe le ýär. Hu su san -da, «Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur-
du my zy 2019-2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür-
me giň Mak sat na ma syn da» ýur du myz da eks port ed ilýän we da şa ry 
ýurt lar dan ge ti ril ýän önüm le riň or nu ny tut ýan önüm çi lik le riň dö-
re dil me gi ni do wam et mek esa sy we zi pe le riň ha ta ryn da gör ke zil ýär. 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň dur muş-yk dy sa dy stra te gi ýa sy nyň 
çäk le rin de ýur du my zyň ýo ka ry dep gin li dur nuk ly ösü şi ni üp jün 
et mek mak sa dy bi len eks port müm kin çi lik le ri ni art dyr mak we dü-
zü mi ni di wer si fi ka si ýa laş dyr mak bo ýun ça yl my taý dan esas lan dy-
ry lan ugur la ry kes git le mek «Türk me nis tan da ön dü ril ýän önüm le-
riň da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän möç be ri ni art dyr mak bo ýun ça Döw let 
mak sat na ma syn da» baş mak sat hök mün de kes git le nil di.

Hormatly Pre zi den ti mi ziň baştutanlygynda ýo kar da ag za lyp 
ge çi len mak sat na ma la ryň üs tün lik li dur mu şa ge çi ril ýän di gi ni gör-
mek bol ýar. Hu su san -da, «Türk me nis tan da ön dü ril ýän önüm le riň 
da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän möç be ri ni art dyr mak bo ýun ça Döw let 
mak sat na ma sy nyň» ka bul edil me gin den bir ýyl ge çen den soň ky, 
ýag ny 2016-njy ýy lyň gör ke zi ji le ri ni 2019-njy ýy lyň gör ke zi ji le-
ri bi len de ňeş dir sek, on da ýur du my zyň je mi eks por t möç be ri niň 

42 %-den hem gow rak ar tan dy gy ny gör mek 
bol ýar. 

Dün ýä niň ha ryt ba zar la ryn da bäs le şik gö-
re şi niň ýi ti liş ýän hä zir ki şert le rin de ýur du-
myz dan da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän ha ryt la ryň 
möç ber le ri ni has-da art dyr mak üçin da şa ry 
söw da gat na şyk la ryn da hä zir ki za man teh-
no lo gi ýa la ryn dan giň den peý da lan ma k ze-
rur bo lup dur ýar. Şeý le teh no lo gi ýa la ryň bi ri 
hök mün de in ter net to ru ny gör kez mek bo lar. 
Hä zir ki dö wür de dün ýä de bu to ruň üs ti bi len 
köp san ly elekt ron söw da amal la ry ge çi ril ýär.

Elekt ron söw da diý lip, elekt ron mag lu mat 
ul gam la ryn dan, te le kom mu ni ka si ýa ara gat na şyk tor la ryn dan we 
elekt ron amal la ryn dan peý da lan mak bi len, ge le şik ler edi len de elekt-
ron res mi na ma la ryň al şyl ma gy ar ka ly ama la aşy ryl ýan galtaşyksyz 
söw da nyň gör nü şi ne dü şü nil ýär.

Hal ka ra söw da gat na şyk la ry nyň ösü şi niň hä zir ki tap gy ryn da in-
ter net söw da syny ýur du my zyň mil li eks por ty ny art dyr ma gyň ge lje-
gi uly bo lan ugur la ry nyň bi ri hök mün de gör kez mek bo lar. Eks por ta 
gol daw ber me giň bu usu ly ny has-da gi ňelt mek mak sa dy bilen ýur-
du myz da giň ge rim li iş ler dur mu şa ge çi ril ýär. Hu su san-da, «Türk-
me nis tan da 2019–2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň 
Kon sep si ýa syn da» elekt ron söw da san ly yk dy sa dy ýe tiň üs tün lik li he-
re ket et me gi niň üç ugru nyň bi ri hök mün de kes git le nil ýär.

Bu lar dan baş ga-da, ýur du myz da san ly teh no lo gi ýa la r arkaly elekt-
ron söw da ny ös dür me giň ka da laş dy ry jy-hu kuk bin ýa dy hem yzy-
gi der li kä mil leş di ri lýär. 2020-nji ýy lyň 14-nji mar tyn da «Elekt ron 
res mi na ma, elekt ron res mi na ma do la ny şy gy we san ly hyz mat lar ha-
kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny ka bul edi ldi. 

«Türk me nis tan da 2019-2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti ös-
dür me giň Kon sep si ýa sy na» la ýyk lyk da, Türk me nis ta nyň Se na gat çy-
lar we te le ke çi ler bir leş me si niň ag za la ry hem san ly teh no lo gi ýa la ry 
or naş dyr mak bo ýun ça yzy gi der li iş  alyp barýarlar. Hu su sy önüm ön-
dü ri ji le ri , söw da we hyz mat lar ul ga myn da iş alyp bar ýan şe re ket ler 
In ter net-söw da  nyň ge ri mi ni gün sa ýyn gi ňeld ýär ler, elekt ron söw da 
sa hy pa la ry ny aç mak, yk jam elekt ron go şun dy la ry ny dö ret mek hem-
de dün ýä bel li In ter net-söw da ul gam la ryn da ýur du myz da ön dü ri len 
ha ryt la ry hö dür le mek ar ka ly, on laýn usul da ha ryt la ry men zi la ra sat-
mak we el tip ber mek hyz mat la ry nyň ge rim ini giňeldýärler.

Elekt ron söw da ny düz gün leş dir mek ba ba tyn da hal ka ra de re je-
sin de hem iş ler netijeli al nyp ba ryl ýar. BMG-nyň 1996-njy ýyl da ky 
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mej lisin de «Elekt ron söw da bo ýun ça nus ga lyk ka nun» ka bul edil di. 
Hal ka ra de re je sin de şeý le ka nu nyň ka bul edil me gi ýurt la ryň elekt ron 
se riş de le r ar ka ly öza ra ha ryt alyş-ça ly şy ny has-da ýe ňil leş dir ýär.

Elekt ron söw da ny ýur du my zyň mil li eks por ty ny ös dür me giň wa-
jyp gu ra ly hök mün de peý da lan ma gyň ze rur ly gy ny, söw da amal la ry-
ny ge çir me giň bu usu ly nyň ýo ka ry amat ly ly gy bi len dü şün di rip bo-
lar. Hu su san-da:

- elekt ron dü ka nyň eýe si niň, şeý le hem ha ryt la ry sa tyn aly jy la ryň 
ha ryt la ry sat magy ýa-da ha ryt la ry sa tyn al magy üçin ola ryň bir ilat ly 
no ka dyň çä gin de bol magy ze rur däldir;

- in ter ne tiň üs ti bi len hal ka ra söw da meý dan ça la ry na or naş mak 
ýe ňil bol ýar;

- köp san ly wir tual tö leg ul gam la ry peý da la nyl ýar;
- hal ka ra söw da syn da ky ara çyl la ra sarp edil ýän ha ra jat lar azal ýar;
- ha ryt lar dün ýä niň is len dik no ka dy na poç ta nyň üs ti bi len el til ýär;
- in ter ne tiň bar bo lan is len dik ýe rin de we is len dik wagt da tä ze ha-

ryt lar we ar zan la dyş lar bi len ta ny şyp bol ýar.
Elekt ron tä jir çi lik hal ka ra söw da syn da bäs le şik ar tyk maç lyk la ry-

ny dö ret mä ge müm kin çi lik ber ýär hem-de onuň ös me gi ni hö wes-
len dir ýär. San ly yk dy sa dy ýet ba zar la ryň has-da bi ri-bi ri ne ýa kyn laş-
ma gy na ge tir ýär. Bu esa san hem, söw da çyg ryn da has-da aý dyň dyr. 
Hä zir ki wagt da Yk dy sa dy hyz mat daş lyk we ösüş gu ra ma sy na gir ýän 
ýurt lar da sa tuw la ryň 18 gö te ri mi elekt ron tä jir çi li giň üs ti bi len ama la 
aşy ryl ýar. Em ma elekt ron söw da la ry ň 90 gö te ri mi gu ra ma la ryň ara-
syn da bo lup geç ýän söw da de giş li dir. Şol bir wag tyň özün de, gu ra-
ma lar bi len ahyr ky sarp edi ji le riň ara syn da elekt ron tä jir çi li giň üs ti 
bi len bo lup geç ýän söw da la ryň ýyl-ýyl dan art ýan dy gy aý ra tyn bel-
lär lik li dir.

Elekt ron tä jir çi lik ha ryt la ry (hyz mat la ry) in ter net tor la ry nyň üs ti 
bi len sa tyn al mak ly gy we sat mak ly gy göz öňün de tut ýar. Müş de ri le ri 
ýe ňil göz läp tap ma ga müm kin çi lik ber me gi elekt ron tä jir çi li giň esa-
sy ar tyk maç ly gy hök mün de gör kez mek bo lar. Şo ňa la ýyk lyk da ha ryt 
ön dü ri ji ler öz ha ryt la ry ny da şa ry ýurt la ra sat ma ga uly müm kin çi lik-
le ri al ýar lar.

Ýo kar da be ýan edi len ler den ugur al sak, elekt ron söw da ny mil li 
eks port müm kin çi lik le ri mizi art dyr mak da ne ti je li gu ral hök mün de 
peý da la nyp bo lar.

Şol bir wag tyň özün de elekt ron eks por ty ös dür mek lik üçin kä-
bir bin ýat lyk me se le le riň çö zü le me gi niň ze rur bo lup dur ýan dy gy ny 
hem bel läp geç me li:

- hal ka ra söw da gat na şyk la ryn da elekt ron se riş de le riň üs ti bi len 
sa tyn al mak-sat mak gat na şyk la ry ny hu kuk taý dan düz gün leş dir ýän 
ka da laş dy ry jy hu kuk na ma la ry ny kä mil leş dir mek (ylaý ta -da ýü ze 
çy kyp bil jek je del le ri çöz mek me se le le ri, ka zy ýet çöz güt le ri ni ýe ri ne 
ýe tir mek me se le le ri we baş ga lar);

- ki ber howp suz lyk bi len bag la ny şyk ly me se le le ri üp jün et mek;
- lo gis ti ka inf rast ruk tu ra sy bi len bag la ny şyk ly me se le le ri çöz mek;
- da şa ry ýurt ly sarp edi ji le ri ň türk men eks port edi ji le ri ne bo lan 

yna my ny art dyr mak;
- hal ka ra elekt ron söw da  da ha ryt la ryň ýur du myz dan da şa ry ýurt-

la ra al nyp gi di len de güm rük gö zeg çi li gi ni ama la aşyr ma gyň möh let-
le ri ne gaý ta dan se ret mek.

Hä zir ki dö wür de elekt ron tä jir çi li gi ös dür me giň me se le le ri bo-
ýun ça dün ýä döw let le ri ta ra pyn dan se bit le ýin yla la şyk la ry bag la-
şyl ýar. My sal üçin, şeý le yla la şyk lar Hy ta ýyň Awst ra li ýa we Ko re ýa 
bi len, Sin ga pu ryň Tä ze Ze lan di ýa bi len we baş ga la ryň ara syn da bag-
la şyl dy. Bu yla la şyk lar elekt ron söw da  nyň üs ti bi len ha ryt la ryň eks-
por ty ny we im por ty ny gi ňelt mä ge oňyn şert le ri dö red ýär.

Aly jy lar we sa ty jy lar üçin elekt ron söw da meý dan ça la ry ny dö ret-
mä ge gat naş ýan in ter net ara çyl la ry elekt ron tä jir çi li gi ň ös me gin de 
wa jyp orun eýe le ýär, çün ki, elekt ron söw da meý dan ça la ry on laýn-sa-

tyş la ra sarp edi ji le riň yna my nyň art ma gy na, sa ty jy lar üçin bel li stan-
dart la ryň bel le nil me gi ne, tö leg le ri ge çir me gi niň howp suz ly gy nyň 
üp jün edil me gi ne we şeý le hem sa ty jy la ryň (sal gyt, güm rük we baş-
ga lar) döw let eda ra la ry bi len hyz mat daş ly gynyň ös dü ril me gi ne oňyn 
tä sir ed ýär ler. 

Hä zir ki wagt da dün ýä de in ter net söw da sy yzy gi der li ösüýär. Hu-
su san-da, 2019-njy ýy lyň ne ti je le ri bo ýun ça dün ýä de 1,92 mil liar da 
go laý san ly aly jy lar bo lup, glo bal de re je de bö lek sa tuw la ryň 14,1 %-i 
in ter net to ru nyň üs ti bi len ama la aşy ryl dy. Kä bir çak la ma la ra la ýyk-
lyk da bol sa, 2021-nji ýy lyň ahy ry na çen li san ly teh no lo gi ýa la ryň üs ti 
bi len söw danyň möçberiniň ABŞ-nyň 2,14 mil liard dol la ryna ba ra-
bar bol ma gy na ga ra şyl ýar.

Eger-de 2015-nji ýyl da dün ýä de in ter net to run dan peý da lan ýan-
lar dün ýä niň umu my ila ty nyň 16%-ni tutan bol sa, on da bu gör ke zi ji 
2019-njy ýyl da 53,6%-e ýet di. Şun da, dün ýä de in ter ne tiň iň ýo ka ry 
or na şan ýe ri hök mün de Ýew ro pa ny (85%) we De mir ga zyk Ame ri ka-
ny (84%) gör kez mek bo lar. 

Eger-de dün ýä niň aý ry-aý ry se bit le ri ni däl -de, ýurt la ry ny de ňeş-
dir sek, on da in ter ne tiň or naşdyrylyş de re je si niň bir ne me baş ga ça 
bol ýan dy gy ny gö re ris. My sal üçin, Bah re ýin döw le tin de in ter ne ti 
or naş dyrmak de re je si 98,6%, Ka tar döw le tin de 99%, Bir le şen Arap 
Emir lik le rin de (BAE) 98,5% bo lup dur ýar.

Dün ýä de in ter ne ti ha ryt la ry sa tyn al mak-sat mak mak sat la ry üçin 
peý da lan ýan la ryň sa ny bir ne me baş ga rak bo lup dur ýar. My sal üçin, 
Do mi ni kan Res pub li ka syn da in ter net den peý da lan ýan la ryň 13%-i, 
BAE –de 89%-i in ter ne ti tä jir çi lik mak sat la ry üçin peý da lan ýar lar.

2021-nji ýyl da ele kt ron tä jir çi li giň dün ýä niň aý ry-aý ry se bit le ri 
bo ýun ça dü zü mi niň: Azi ýa da 44%, De mir ga zyk Ame ri ka da 26%, 
Ýew ro pa da 23%, Ýa kyn Gün do gar da 4%, Gü nor ta Ame ri ka da 2% we 
Af ri ka da 1% bol ma gy  çaklanylýar.

Gör şü miz ýa ly, ýurt la ryň in ter netiň or naş dy ry ly ş de re je si ola ryň 
elekt ron tä jir çi li gi niň ösü şi ne tä sir et me ýär. Hä zir hem dün ýä de sa-
tyn aly jy la ryň ag la ba kö pü si ha ryt la ry ozal kysy ýa ly ada ty dü kan lar-
dan al ma gy do wam ed ýär ler.

Bu la ra ga ra maz dan, dün ýä de bo lup geç ýän ýag daý lar, ylaý ta -da 
ýo kanç ke seliň ýaý ra ma gy 2021-2022-nji ýyl lar da inter net tä jir çi li-
gi niň ösüş dep gin le ri ni güýç lendirdi. My sal üçin, ýa kyn Gün do ga r 
we De mir ga zyk Af ri ka  döw let le rin de 2022-nji ýyl da elekt ron söw-
da nyň tut ýan pa ýy 28% gö te ri me ýa-da 29 mlrd. ame ri kan dol la-
ry na ýe ter diýi p ga ra şyl ýar. Hä zir ki wagt da bu döw let le riň hö kü-
met le ri elekt ron söw da nyň ösü şi ni hö wes len dir mek mak sa dy bi len 
san ly inf rast ruk tu ra uly möç ber de ma ýa go ýum la ry ny goý ýar lar. 

Hy taý elekt ron söw da nyň iň bir ösen döw let le riň bi ri bol ma gyn da 
gal ýar. 2019-njy ýyl da bu ýurt da in terne tiň üs ti bi len 1,5 trln. ABŞ-
nyň dol la ry möç be rin de ha ryt lar sa tyl dy. 

Elekt ron söw da nyň mö hüm inf rast ruk tu ra düzümleriniň bi ri 
hök mün de san ly söw da plat for ma la ry ny gör kez mek bo lar. Bu plat-
for ma la ryň esa sy we zi pe si uly mag lu mat la ry iş läp taý ýar la mak esa-
syn da in tel lek tual do lan dy ry ş teh no lo gi la ry nyň üs ti bi len ara çyla-
ry ara dan aýyr mak dyr. San ly söw da plat for ma la ry nyň binýadynda 
işleýän dün ýä şereketleriniň ha ta ryn da Ali ba ba (Hy taý), Ama zon 
(ABŞ), eBay (ABŞ) kompaniýalaryny gör kez mek bo lar. My sal üçin, 
2019-njy ýy lyň 31-nji marty ýag da ýy na Ali ba ba söw da plat for ma la-
ry nyň hyz mat la ryn dan 654 mil lion müş de ri  peý da lan dy,  bu söw da 
meý dan ça syn da 853 mlrd. ABŞ-nyň dol la ry möç be rin de ge le şik ler 
bag la şyl dy.

Türk me nis tan da eks por tyň sanly laş dy ryl ma gy ýur du myz üçin giň 
müm kin çi lik le ri dö re der, çün ki söw da nyň bu usu ly dün ýä ba za ryn da 
tä ze hyz mat daş la ry tap ma ga, ha ryt la ryň özü ne düş ýän gym ma ty ny 
pe selt mä ge, tä ze ba zar lara or naş ma ga, baş ga-da bir nä çe oňyn ne ti-
je le ri üpjün eder.
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ILA TY DUR MUŞ TAÝ DAN GO RA MAK UL GA MY NY 
SAN LY LAŞ DYR MA GYŇ YK DY SA DY NE TI JE LE RI

Durmuş syýasaty

Ka­ka­gel­di­HÜM­MÄ­ÝEW,
Türk­me­nis­ta­nyň­Pre­zi­den­ti­niň­ýa­nyn­da­ky­Döw­let­gul­lu­gy­aka­de­mi­ýa­sy­nyň­pro­rek­to­ry,­

yk­dy­sa­dy­ylym­la­ryň­kan­di­da­ty­alym­lyk­de­re­je­si­ne­da­laş­gär

Hor mat ly Pre zi den ti miz «Türk me nis ta nyň dur muş-yk-
dy sa dy ösü şi niň döw let ka da laş dy ry ly şy» at ly ki ta byn da 
şeý le bel le ýär: «Dur muş we yk dy sa dy stra te gi ýa nyň ýa-

kyn ara bag la ny şy gy döw let sy ýa sa ty nyň tu tuş dü zü mi niň möç be-
ri ni we gu ra ma çy lyk hi li ni kes git le ýär, ama la aşy ryl ýan yk dy sa dy, 
til si mat, gur luş-dü züm, ins ti tu sio nal we beý le ki öz gert me le riň 
maz mu ny na öz tä si ri ni ýe tir ýär».

«Türk me nis tan da 2019 – 2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti 
ös dür me giň Kon sep si ýa sy nyň» mak sat la ry na la ýyk lyk da dur muş 
hyz mat la ry nyň dü zü mi ni we hi li ni kä mil leş dir mek ar ka ly ila tyň 
ýa şa ýyş-dur muş de re je si ni ýo kar lan dyr mak göz öňün de tu tul ýar. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, dur muş pu dak la ry nyň işi ne iň go wy tej-
ri bä ni or naş dyr ma gyň ne ti je sin de ila ty dur muş taý dan go ra mak 
ul ga my nyň işi ni döw re bap we ýo ka ry de re je de gu ra mak ba bat da 
tä ze müm kin çi lik ler dö re ýär. Şeý le çä re ler, il kin ji no bat da, ýur-
duň de mog ra fik ýag da ýy ny go wu lan dyr ma ga, ça ga dog lu şy nyň 
ýo kar lan ma gy na we ra ýat la ryň öm rü niň do wam ly ly gy nyň art-
ma gy na, ila tyň ýa şa ýyş-dur muş de re je si niň yzy gi der li ýo kar lan-
ma gy na ýar dam ed ýär.

Ila ty dur muş taý dan go ra mak – bu şah sy ýe tiň dur muş taý dan 
üp jün çi lik çyg ry bo ýun ça hu kuk la ry ny we azat lyk la ry ny ama la 
aşyr ma ga gö nük di ri len yk dy sa dy, hu kuk, gu ra ma çy lyk, sag ly-
gy go ra ýyş-dur muş, pe da go gik, psi ho lo gik we beý le ki çä re le riň 
köp de re je li ul ga my bol mak bi len, di ňe bir ýa şa mak üçin däl-de, 
eý sem, dur mu şyň ýe ter lik li we ka na gat la nar lyk ly de re je si niň ke-
pil len di ril me gi dir we üp jün edil me gi dir. Ila ty dur muş taý dan go-
ra mak – bu äh li ila ta ýa-da köp lenç ha lat da he ma ýa ta mä täç lik 
çek ýän to par la ra: ýal ňyz ýa şa ýan ene le re, köp ça ga ly maş ga la la ra, 
dur muş tö wek gel çi lik le ri bi len bag ly maş ga la la ra, pen sio ner le re, 
ma ýyp la ra we ş.m. döw let, şeý le hem hu su sy gu ra ma lar ta ra pyn-
dan be ril ýän kö mek we ýar dam.

San ly laş dyr mak – san ly teh no lo gi ýa la ry ula ny jy la ryň kom mu-
ni ka si ýa ka nal la ry ny düz mek (gur mak, saz la mak) diý me gi aň-
lad ýar (san ly teh no lo gi ýa la ry ula ny jy la ryň öza ra bag la ny şy gy we 
öza ra gat na şy gy üçin san ly gi ňiş li gi eme le ge tir mek). San ly hyz-
mat lar – elekt ron mag lu mat ul gam la ryn dan, mag lu mat-te le kom-
mu ni ka si ýa tor la ryn dan we elekt ron amal lar dan peý da lan mak 
ar ka ly edil ýän hyz mat lar.

San ly laş dy ry lan tas la ma lar yk dy sa dy ösü şi üp jün et mek mak-
sa dy bi len, şeý le hem dur muş me se le le ri ni, şol san da Dur nuk ly 
ösüş mak sat la ry bi len bag ly me se le le ri çöz mek üçin ula nyl ýar. 
Şeý le lik de, olar yk dy sa dy we dur muş gör ke zi ji le ri niň ös me gi ne, 
in no wa si ýa la ryň or naş dy ryl ma gy na we zäh met ön dü ri ji li gi niň 
ýo kar lan ma gy na ýar dam ed ýär.

Döw let hyz mat la ry – bu gu ra ma la ryň we fi zi ki şahs la ryň ýüz 

tut ma la ry esa syn da ýe ri ne ýe ti ri ji hä ki mi ýe tiň eda ra la ry nyň öz 
yg ty ýar lyk la ry nyň çäk le rin de hö dür le ýän hyz mat la ry dyr. «Elekt-
ron gör nü şin dä ki döw let hyz mat la ry» dü şün je si ni aý dyň laş dy ryp 
açyp gör kez me li bol sa, on da ol aşak da ky la ry şert len dir ýär:

- döw let hä ki mi ýe ti niň jo gap kär eda ra la ry ta ra pyn dan döw let 
hyz mat la ry bo ýun ça mag lu mat la ryň taý ýar la nyl ma gy ny we ýaz-
gy bo ýun ça sa na wyň bir meň zeş ul ga myn da ýer leş di ril me gi ni;

- döw let hyz mat la ry ny ber me giň ter ti bi ba ra da ra ýat la ryň we 
gu ra ma la ryň ha bar ly edil me gi ni;

- döw let hyz mat la ry nyň por tal la ry nyň üs ti bi len ra ýat lar dan 
we döw let hä ki mi ýe ti niň gu ra ma la ryn dan ar za la ry ka bul et me-
giň we ha sa ba al ma gyň üp jün edil me gi ni, ha sa ba al ma gyň elekt-
ron žur na lyn dan gö çür me le riň we ýüz tut ma la ra gö zeg çi li giň dö-
re dil me gi ni;

- gu ra ma la ryň we ra ýat la ryň iden ti fi ka si ýa sy ny (bel li bir ara-
lyk dan);

- tö leg li döw let hyz mat la ry üçin elekt ron tö leg le riň ge çi ril me-
gi ni (bel li bir ara lyk dan);

- ra ýat lar dan ka bul edi len ar za la ryň de giş li eda ra la ra tab şy ryl-
ma gy ny.

Elekt ron döw let hyz mat la ry nyň gör nüş le ri 1-nji tab li sa da be-
ýan edil ýär.

Elekt ron mag lu mat ul ga my – elekt ron mag lu mat la ry dö ret-
mek, iş läp taý ýar la mak, iber mek, ber mek, al mak, sak la mak, peý-
da lan mak, go ra mak, tä ze le mek, göz le mek, ýyg na mak, ýaý rat mak, 
ga ba mak we ýok et mek üçin ula nyl ýan en jam la ryň, prog ram ma, 
prog ram ma-en jam la ýyn se riş de le riň, usul la ryň we iş amal la ry-
nyň je mi.

Dur muş go rag ly ly gy çyg ry na in no wa si ýa teh no lo gi ýa la ry nyň 
or naş dy ryl ma gy jem gy ýet çi lik is leg le ri hem-de in no wa si ýa işi niň 
aý ra tyn ýol la ry ny we usul la ry ny ulan ma gyň ze rur ly gy bi len şert-
len di ri len dir. Onuň ne ti je sin de jem gy ýet çi lik dur mu şyn da oňat 
hil li öz gert me ler bi len tä ze çe me leş me ler ama la aşy ryl ýar. Bü-
tin dün ýä ban kyň mag lu mat la ry na gö rä, yk dy sa dy ýe tiň san ly laş-
dyr ma gy dur muş-yk dy sa dy taý dan köp peý da we bäh bit ge tir ýär 
(1-nji şekil).

Ýur du myz da in ter net ula ny jy la ryň sa ny bar ha art ýar. Şeý-
le hem kär ha na lar da, eda ra lar da, te le ke çi lik de we dur muş ul ga-
myn da in ter netden iş jeň peý da la nyl ýar. Da şa ry ýurt tej ri be si niň 
gör ke zi şi ýa ly, ila ty dur muş taý dan go ra mak ul ga my nyň eda ra-
la ry nyň iş pro se si ni san ly laş dyr ma gyň esa sy we zi pe si dür li gör-
nüş li res mi na ma la ryň (ke pil na ma lar, ynanç hat la ry, dil hat la ry we 
ş.m.) sa ny ny azalt mak dan, ra ýat la ryň aň ry baş ýö ne keý de re je de 
elekt ron hyz mat la ry ny al ma gy ny we ola ry al ma gyň şert le ri bi len 
adam la ryň san ly ara gat na şyk esa syn da he mi şe ha bar ly bol ma gy-
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ny üp jün et mek den yba rat bo lup dur ýar. Mag lu mat-kom mu ni ka-
si ýa taý dan iş jeň li gi niň de re je si pes bo lan ra ýat la ryň dur mu şy na 
san ly laş dy ry lan teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma gy ola ryň di ňe 
bir dur muş go rag ly ly gy ul ga my nyň eda ra la ry bi len däl-de, eý sem, 
öz le ri ni gur şap al ýan dün ýä bi len hem gün de lik ara bag la ny şy gy-
nyň has-da go wu lan ma gy na we ola ryň iş jeň li gi niň ös me gi ne ýar-
dam ber ýär.

Dur muş go rag ly ly gy ul ga my nyň eda ra la ry nyň işi ne san ly laş-
dy ry lan teh no lo gi ýa la ryň or naş dyr ma gy hyz mat la ry ama la aşyr-
ýan la ra we ola ry sarp edi ji le re yk dy sa dy taý dan peý da ge tir ýär. 
San ly laş dyr mak pro se si niň ha sap la ýyş kuw wa ty ne ti je sin de mag-
lu mat la ry top la mak, sak la mak, sel jer mek, gaý ta dan iş le mek we 
hö dür le mek üçin sarp edil ýän hyz mat la ryň gym ma ty ep-es li aşak 
düş ýär, tor ul gam la ry ar ka ly dur muş çyg ry nyň aw to ma tik hä si-
ýet dä ki işi ne gat naş ýan la ryň äh li sin de yk dy sa dy taý dan iş jeň lik 
ýo kar lan ýar.

Şeý le lik de, dur muş go rag ly ly gy ul ga my ny san ly laş dyr mak 
dur nuk ly ösü şiň we jem gy ýe tiň aba dan çy ly gy nyň ke pi li dir. Mu-
nuň özi ýur duň bäs le şi ge ukyp ly ly gy ny, ra ýat la ryň dur mu şy nyň 
hi li ni ýo kar lan dyr ýar, yk dy sa dy ösü şi we mil li ga raş syz ly gy üp jün 
ed ýär. Bäs le şi ge ukyp ly lyk uzak möh let le ýin dö wür de bäs deş le re 
gar şy dur mak ly gy we amat ly çyk da jy lar bi len sarp edi ji le ri özü ňe 
çek mek li gi aň lad ýar. Umu man, bäs le şi ge ukyp ly lyk di ňe ha ryt-
la ra, hyz mat la ra de giş li bol man, ol kär ha na, se bi te, mil li yk dy sa-

dy ýe te, şeý le-de hü när me niň hem bäs le şi ge ukyp ly ly gy na de giş li 
bo lup bil ýär.

Ila ty dur muş taý dan go ra mak ul ga my nyň eda ra la ry nyň işi niň 
teh no lo gi ýa taý dan tä ze gur lu şa ge çi ril me gi, ýag ny san ly laş dy ryl-
ma gy In ter ne tiň üs ti bi len elekt ron hyz mat la ryň ýo la go ýul ma-
gy ny, zäh met gor la ry nyň in tel lek tual teh no lo gi ýa lar ba ba tyn da iş 
en dik le ri niň ös me gi ni we hal kyň ýa şa ýyş-dur muş de re je si niň ýo-
kar lan ma gy ny üp jün ed ýär. Şun da, ila ty dur muş taý dan go ra mak 
ul ga my nyň işini hil taý dan tä ze de re jä çy kar mak da, ra ýat la ryň 
dur mu şy nyň hi li ni ýo kar lan dyrmak da esa sy orun in te rak tiw öl-
çeg le re we kom mu ni ka si ýa la ra, tä ze teh ni ki se riş de le re we döw re-
bap teh no lo gi ýa la ra hem-de ola ry kä mil de re je de do lan dyr ma ga 
ukyp ly hü när men le re de giş li dir.

San ly laş dy ry lan tas la ma la ryň dur muş pu dak la ry nyň işi ne yzy-
gi der li or naş dy ryl ma gy ne ti je sin de in tel lek tual teh no lo gi ýa la ryň 
ula nyl ma gy di ňe bir döw le te yk dy sa dy bäh bit le ri ge tir män ýa-da 
ila ty dur muş taý dan go ra mak ul ga myn da ama la aşy ryl ýan iş le-
riň ýo kar y ne ti je li li gi ni üp jün et män, eý sem, «Türk me nis tan da 
2019–2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep-
si ýa syn da» kes git le nen we zi pe le ri we mak sat la ry ta la ba la ýyk de-
re je de dur mu şa ge çir mä ge, hem-de ra ýat la ryň ýa şa ýyş-dur muş 
de re je si ni has-da ýo kar lan dyr ma ga ýar dam ber ýär:

- sarp edi ji le re ýa şa ýan ýe ri ne ga ra maz dan, ýo ka ry hil li dur muş 
hyz mat la ry ny al mak üçin deň müm kin çi lik le riň dö re dil me gi;

Hyzmatlaryň
görnüşleri Teswirleme Mysal

Maglumat bermek
Durmuş hyzmatlaryny kabul edip 

bilmegi üçin zerur bolan maglumatlary 
sarp edijä bermek

Ilaty durmuş taýdan goramak edaralarynyň 
kanunçylyk namalaryny, salgylaryny we 

telefon belgilerini ýaýratmak

Birtaraplaýyn özara gatnaşyk
Ilaty durmuş taýdan goramak 

edaralarynyň saýtlarynda resminamalaryň 
nusgalaryny ýerleşdirmek

Sarp ediji nusgalary alýar, doldurýar we 
ilaty durmuş taýdan goramak edaralaryna 

berýär

Ikitaraplaýyn özara gatnaşyk Resminamalary elektron görnüşde 
bermek we kabul etmek

Kabul edilşige ýazylmak we 
resminamalary bermek

Hukuk ähmiýetli ikitaraplaýyn özara 
gatnaşyk

Hyzmatlary ýerine ýetirmegiň netijesini 
kanuny elektron görnüşde bermek

Iş döwri baradaky maglumatlary elektron 
görnüşde bermek, pensiýanyň bellenendigi 

barada resminama almak

Tab li sa №1. 
Elekt ron döw let hyz mat la ry nyň gör nüş le ri

1-nji şekil. 
Sanlylaşdyrmakdan netijeler

Ykdysady bähbitler

Ykdysady ösüşe düýpli goýumlar Garyplygyň derejesiniň peselmegi

Saglygy goraýyş hyzmatlarynyň 
elýeterliliginiň we hiliniň ýokarlanmagy

Köpçülikleýin bilim almagyň 
gymmatynyň peselmegi we 
elýeterliliginiň ýokarlanmagy

Daşky gurşawa zyýanly täsiriň peselmegi

Jenaýatyň derejesiniň azalmagy, 
maliýe hyzmatlarynyň elýeterliliginiň 
ýokarlanmagy, ýol hereketiniň howpsuzlygy

Özara baglanyşykly pudaklarda iş 
orunlarynyň 3-4 esse artmagy

Zähmet öndürijiliginiň 
ýokarlanmagy

Orta we kiçi telekeçiligiň ösüş 
depginleriniň çaltlaşmagy

Durmuş ähmiýetli bähbitler

Çeşmesi: Bütindünýä banky; McKinsey Global Institute



19

«Türkmenistanda 2019 – 2025-nji ýyllarda sanly ykdysadyýeti ösdürmegiň Konsepsiýasynyň» maksatlarynyň we wezipeleriniň 
durmuşa geçirilmegi

Durnukly ösüş maksatlary bilen bagly wezipeleriň amala aşyrylmagy
Jemi içerki önümiň ösüşiniň täze çeşmesiniň döremegi

Iş orunlarynyň artmagy
Ykdysady we durmuş görkezijileriniň ösmegi

Innowasiýalaryň ornaşdyrylmagy we zähmet öndürijiliginiň ýokarlanmagy
Döwlet üçin netijeleri Kärhanalar üçin netijeleri Sarp edijiler üçin netijeleri

Ilatyň durmuş şertleriniň düýpli 
gowulandyrylmagy

In tellek tual ul gam la ra we tä ze çil teh no lo-
gi ýa la ra esas lan ýan nus ga nyň dö re dil me gi

Täzelikler bilen onlaýn ýagdaýda 
tanyşmaga mümkinçilikleriň döredilmegi

Pudagara özara baglanyşygyň maglumat 
ulgamlarynyň döredilmegi

Elektron maglumat binýadynyň 
döredilmegi

Zerur bolan durmuş hyzmatlarynyň 
elektron görnüşde hödürlenmegi

Ilaty durmuş taýdan goramak ulgamyna 
ylmy-tehniki ösüşiň gazananlarynyň 

ornaşdyrylmagy

Maglumat-aragatnaşyk tehnologiýalaryny 
ulanmagyň işjeňleşdirilmegi

Intellektual tehnologiýalar babatynda 
bilimiň ýokarlandyrylmagy

Sanly maglumatyň täze ideýalary durmuşa 
ornaşdyrmak üçin ulanylmagy

Sanly maglumatyň esasy (täze) serişdä 
öwrülmegi

Raýatlaryň durmuş üpjünçiligi baradaky 
habarlylygynyň ýokarlandyrylmagy

Mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry-
nyň pu dak la ýyn dü zü mi niň top lum la ýyn 

döw re bap laş dy ryl ma gy

Ýokary tehnologiýaly we ylmy talap edýän 
elektron önümleri öndürýän önümçiligiň 

döredilmegi

Ýaşaýan ýerine garamazdan, ýokary hilli 
durmuş hyzmatlaryny almak üçin deň 

mümkinçilikleriň döredilmegi

Maglumat jemgyýetiniň döredilmegi Kagyzly hasabatlaryň sanlylaşdyrylan 
görnüşe geçirilmegi

Internetiň mümkinçilikleriniň giňden 
ornaşdyrylmagy

Raýatlar we hususy ulgam bilen has-da 
netijeli özara baglanyşygyň we özara 

gatnaşygyň ýola goýulmagy

Aragatnaşygyň sanly ýollaryny 
ulanmak arkaly zähmet serişdeleriniň 

kämilleşdirilmegi
Iş üpjünçiliginiň sanlylaşdyrylmagy

Tab li sa №2. 
Ilaty durmuş taýdan goramak ulgamyny sanlylaşdyrmagyň ykdysady netijeleri

- ara gat na şy gyň san ly ýol la ry ny ulan mak ar ka ly zäh met se riş-
de le ri niň kä mil leş di ril me gi;

- adam lar bi len öza ra bag la ny şy gyň we öza ra gat na şy gyň açyk-
ly gy nyň hem-de ýö ne keý li gi niň ýo kar lan ma gy;

- san ly se riş de ler ar ka ly dur muş taý dan go ra mak hyz mat la ry ny 
al ma gyň ýe ňil leş me gi.

Ga ral ýan me se le bo ýun ça so rag la ryň düýp li we hem me ta rap-
la ýyn sel je ril me gi esa syn da ila ty dur muş taý dan go ra mak ul ga-
my ny san ly laş dyr ma gyň yk dy sa dy ne ti je le ri 2-nji tab li sa da gör-
ke zil ýär.
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YL MY TAÝ DAN ESAS LAN DY RY LAN YK DY SA DY STRA TE GI ÝA 
TÜRK ME NIS TA NYŇ EKS PORT MÜM KIN ÇI LIK LE RI NI 

AMAL ET ME GIŇ GI RE WI DIR

Ykdysady strategiýa

Aý ka mar MÄ­LIK­GU­LY­ÝE­WA,
Türk­me­nis­ta­nyň­Çy­zyk­ly­şert­li­bel­gi­ler­bo­ýun­ça­Mil­li­gu­ra­ma­sy­nyň­«GS1­Türk­me­nis­tan»­baş­ly­gy

Türk me nis ta nyň mil li yk dy sa dy ýe tin de ýe ti len 
hä zir ki be lent sep git ler hor mat ly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň baş da dur ma-

gyn da er ka na lyk ýyl la ryn da Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap 
döw le ti mi ziň öňe gi diş lik li ösüş le re eýe bo lan ly gy na aý-
dyň şa ýat lyk ed ýär.

Mil li Li de ri miz ýa kyn da «Мир» Döw le ta ra te le ra dio-
kom pa ni ýa sy ta ra pyn dan gu ra lan söh bet deş lik de sy ýa sy 
öz baş dak lyk ýyl la ryn da Türk me nis tan Wa ta ny myz da giň 
möç ber li, düýp li öz gert me le riň dur mu şa üs tün lik li ge çi-
ril ýän di gi ne şa ýat lyk ed ýän sal dam ly de lil le ri ge tir mek 
bi len, mil li yk dy sa dy ýe ti düýp li döw re bap laş dyr mak, 
ber ka rar ýur du my zyň bü tin dün ýä yk dy sa dy gi ňiş li gi ne 
ne ti je li ara laş ma gy ny hem-de saz la şyk ly go şu lyş ma gy-
ny üp jün et mek bo ýun ça ama la aşy ryl ýan top lum la ýyn 
mak sat na ma la ryň aý ra tyn äh mi ýe ti ni nyg ta dy. Ýurt Baş-
tu ta ny myz şun da «dur muş ugur ly güýç li sy ýa sa tyň bi ziň 
saý lap alan ösüş nus ga my zyň hä si ýet li aý ra tyn lygy bo lup 
dur ýar» di ýip bel le di. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz, luk man çy lyk we yk-
dy sa dy ylym la ryň Dok to ry, Pro fes sor Gurbanguly 
Berdimuhamedow ta ra pyn dan iş le nip taý ýar la nan hem-
de üs tün lik li dur mu şa ge çi ril ýän, yl my taý dan düýp li 
esas lan dy ry lan yk dy sa dy sy ýa sa tyň ýo ka ry ne ti je li li gi ni 
do ly tas syk la ýan ýag daý la ryň bi ri-de, hä zir ki dö wür de 
di ňe bir im por tyň öwe zi ni mil li ha ryt lyk nus ga la ry bi len 
dol mak lyk bi len çäk len män, türk men ha ryt ön dü ri ji le-
riniň öz ön dü ren ýo ka ry hil li önüm le ri bi len dün ýä niň 
ba zar gi ňiş li gi ne bar ha ynam ly çyk ýan ly gy bo lup dur ýar. 

Mil li yk dy sa dy ýe tiň eks por ta gö nük di ri len ne ti je li 
nus ga sy ny ke ma la ge tir mek bo ýun ça düýp li ädim ler ba-
zar me ha nizm le riniň yzy gi der li hem-de mak sa da la ýyk 
or naş dyr mak, ýurdumyz da ki çi we or ta te le ke çi li giň ös-
me gi ni gol da mak we hö wes len dir mek, yk dy sa dy gat na-
şyk la ryň hu kuk bin ýa dy ny yzy gi der li kä mil leş dir mek, 
eks por tyň döw re bap üp jün çi lik ul ga my ny ke ma la ge tir-
mek, döw let we jem gy ýet çi lik dur mu şy nyň äh li ugur la-
ry ny hem me ta rap la ýyn san ly laş dyr mak bi len bag ly dyr. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň dur muş-yk dy sa dy stra te gi ýa sy na 
do ly la ýyk lyk da iş le nip taý ýar la nan hem-de ka bul edi-
len döw let ösüş mak sat na ma la ry nyň äh mi ýe ti gör ne tin 
ýo kar lan ýar. Ola ryň gör nük li ha ta ryn da «Türk me nis ta-
nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2019-2025-nji ýyl lar da 
ösdürmegiň dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak-
sat na ma sy na», «Türk me nis tan da 2021-2025-nji ýyl lar da 
san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Döw let mak sat na ma sy-
na», «Türk me nis ta nyň da şa ry yk dy sa dy işi ni 2020-2025-
nji ýyl lar da Mak sat na ma sy na», Türk me nis tan da ki çi we 
or ta te le ke çi li gi ös dür mek bo ýun ça ka bul edi len Döw let 
mak sat na ma sy na der wa ýys orun be ril ýär. 

Şu nuň bi len bir lik de, hä zir ki dö wür de ýur du myz da 
mil li yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ry ny gy ra deň ös dür-
mek bo ýun ça yl my taý dan düýp li esas lan dy ry lan mak-
sat na ma lar we kon sep si ýa lar ne ti je li dur mu şa ge çi ril ýär. 
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yk dy sa dy ýe ti düýp li döw re bap laş dyr mak we di wer si-
fi ka si ýa laş dyr mak, hal ka ra stan dart la ry na do ly la ýyk 
gel ýän önüm le ri çy kar mak bo ýun ça döw re bap önüm-
çi lik le ri ýo la goý mak, döw le ti mi ziň eks port lyk go ru ny 
yzy gi der li art dyr mak ýa ly ile ri tu tul ýan ugur lar da mö-
hüm orun be ril ýär. 

Mil li hu kuk ul ga my nyň bin ýa dy ny pug ta lan dyr mak 
bi len deň de re je de, ýurt Baş tu ta ny myz milli eks port 
müm kin çi lik le ri ni ynam ly ýo kar lan dyr mak me se le sin-
de eks port lyk önüm le ri ýer le me giň yl my-bar lag taý dan 
düýp li sel je ri len usul la ry ny iş läp taý ýar la ma gyň, da şa ry 
söw da işi niň ýag daý la ry ny hem-de ösüş me ýil le ri ni bi-
rin-bi rin öw ren me giň, ýur du myz da ön dü ril ýän hem-de 
eks porta ni ýet le nen mil li ha ryt la ryň gör nüş sa na wy ny 
yzy gi der li gi ňelt me giň mö hüm äh mi ýe te eýe di gi ni yzy gi-
der li nyg ta ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk me nis ta nyň 
hormatly Pre zi den ti Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
ýö ri te Ka ra ry esa syn da 2014-nji ýyl da dö re di len Türk-
me nis ta nyň çy zyk ly bel gi ler bo ýun ça Mil li Gu ra ma sy-
nyň işi niň ne ti je li gu ral ma gy nyň we al nyp ba ryl ma gy-
nyň aý ra tyn äh mi ýe ti ni nyg ta mak bo lar.

Dö re di len den bä ri ge çen ýyl lar da Türk me nis ta nyň 
çy zyk ly bel gi ler bo ýun ça Mil li Gu ra ma sy na hal ka ra de-
re je si ne ynamly çyk mak, türk men ha ryt ön dü ri ji le ri niň 
aw to ma tik usul da iden ti fi sir le mek (ba ra bar ly gy ny yk rar 
et mek) ul ga my na müm kin bol du gy ça giň den gir me gi ni 
ga zan mak bo ýun ça öňde bel le nen mö hüm we zi pe le riň 
höt de sin den gel mek ba şart dy. Hä zir ki dö wür de ýur du-
myz da ön dü ril ýän ha ryt lyk önüm le riň müňlerçe gör nüş-
le ri ne de giş li ky sym lan dyr ma bel gi le ri be ril di, mu nuň 
özi şol ha ryt lyk nus ga la ryň dün ýä ba zar la ry na ne ti je li çy-
ka ryl ma gy nyň yg ty bar ly ke pi li bo lup çy kyş ed ýär. 

GS1 Hal ka ra gu ra ma sy nyň do ly hu kuk ly ag za sy bol-
mak bi len, Türk me nis ta nyň çy zyk ly bel gi ler bo ýun ça 
Mil li Gu ra ma sy ha ryt la ryň aw to ma tik usul da iden ti fi-
sir le mek ul ga my na öň de ba ry jy hal ka ra tej ri be si niň giň-
den or naş dy ryl ma gy na, ne ti je li hal ka ra söw da-yk dy sa-
dy hyz mat daş ly gy nyň yzy gi der li ös dü ril me gi he hem-de 
çuň laş dy ryl ma gy na ýar dam ber ýär. «Türk me nis tan da 
2019-2025-nji ýyl da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň 
Kon sep si ýa sy ny» ne ti je li dur mu şa ge çir mek bi len bag-
ly lyk da, bu işiň ze rur ly gy we äh mi ýe ri has hem ýo kar-
lan ýar. 

Türk me nis ta nyň ho ja lyk iş ta rap la ry nyň içer ki we 
da şar ky ba zar lar da bäs deş li ge ukyp ly ly gy köp de re je de 
içer ki we da şa ry söw da ny düz gün leş dir mek bo ýun ça 
mil li me ha nizm le riň hal ka ra stan dart la ry na we mas la-
hat la ry na la ýyk ly gy na bag ly bo lup dur ýar, şol stan dart-
lar we mas la hat lar bol sa, öz ge ze gin de, ha ryt alyş-çal şy-
gy nyň uzak möh let li ösüş me ýil le ri ne pug ta da ýan ýar. 
Şeý le me ýil le riň bi ri-de işe wür çi li giň bar ha aw to ma ti-
za si ýa laş dy ryl ýan lygy bi len bag ly dyr, şun da esa sy üns 
söw da nyň sub ýekt le ri niň we ob ýekt le ri niň aw to ma ti ki 
usul da iden ti fi sir le nil me gi ni (ba ra bar ly gy ny ýü ze çy ka-
rmak işiniň) aw to ma ti za si ýa laş dy ryl ma gy, mag lu mat la-

Dur mu şa gö nük di ri len ba zar gat na şyk la ry nyň ber ka rar 
bol ma gy na hem-de düýp li orun al ma gy ny ga zan ma ga, 
Türk me nis ta nyň bü tin dün ýä ho ja lyk ara bag ly lyk lar ul-
ga my na ne ti je li go şu lyş ma gy ny üp jün et mä ge gö nük di-
ri len döw re bap hu kuk gi ňiş li gi ke ma la ge ti ril ýär. Yk dy-
sa dy ýe tiň döw le te da hyl ly bö le gi niň dep gin li ösüş le ri ni 
üp jün et mek mak sa dy bi len amat ly hu kuk şert le ri ni dö-
ret mek bo ýun ça anyk ädim le riň ara syn da «Ki çi we or ta 
te le ke çi li gi döw let ta ra pyn dan gol da mak ha kyn da» Türk-
me nis ta nyň Ka nu ny nyň, Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
«Ki çi we or ta te le ke çi li gi döw let ta ra pyn dan gol da mak 
ha kyn da» Ka ra ry nyň ka bul edil me gi ni gör kezmek bo lar. 

«Türk me nis ta nyň Se na gat çy lar we te le ke çi ler bir leş-
me si ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu ny nyň ka bul edil-
me gi ýur du my zda hu su sy te le ke çi le riň öz işi ni ne ti je li 
alyp bar ma gy ny üp jün et mek ug run da mö hüm ädim le-
riň bi ri bol dy. Res mi na ma il kin ji ge zek 2011-nji ýy lyň 
iýun aýyn da tas syk la nyl dy, 2019-njy ýy lyň okt ýab ryn da 
Ka nu nyň tä ze re je le nen gör nü şi ka bul edil di. Dü zü min-
de 26 mü ňe go laý ag za la ry bir leş dir ýän bu iri möç ber li 
gu ra ma nyň dö re dil me gi niň özi, onuň işi ni hu kuk taý dan 
gol da mak bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ýur du my zyň ba-
zar gi ňiş li gin de mil li hu su sy ýet çi lik bö le gi niň or nu nyň 
bar ha pug ta lan ýan dy gy na, te le ke çi li giň ga zan ýan ösüş 
sep git le riniň döw le ti mi ziň dün ýä yk dy sa dy gi ňiş li gi ne 
saz la şyk ly go şu lyş ma gy na kuw wat ly iter gi ber ýän li gi ne 
şa ýat lyk ed ýär. Ila tyň hu su sy ýet çi lik iş jeň li gi ni hö wes-
len dir mek de bar bo lan oňyn şert le ri ýer lik li peý da lan-
mak bi len, türk men te le ke çi le ri hal ka ra de re je si ne bar ha 
ynam ly çyk ýar lar, önüm çi li giň we ba zar ýag daý la ry ny 
yk dy sa dy gu ral lar ar ka ly iç gin öw ren me giň döw re bap 
usul la ry ny us sat lar ça ele al ýar lar. 

Ýur du myz da tä ze ka bu l edi len «Döw let-hu su sy hyz-
mat daş ly gy ha kyn da» Türk me nis ta nyň ka nu ny na mil li 
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ry elekt ron öl çeg de al nyp-be ril me gi hem-de işe wür çi lik 
amal la ry nyň do lu ly gy na aw to mat laş dy ry lan usul da al-
nyp ba ryl ma gy bi len bag ly iň tä ze san ly teh no lo gi ýa la ra 
gö nük di ril ýär. 

Mun dan baş ga-da, ba zar bäs deş li gi niň bar ha güýç len-
ýän hä zir ki şert le rin de bir ýag da ýa aý ra tyn üns ber mek 
ze rur, ol hem Türk me nis tan da ön dü ri len önüm ler sarp 
edi ji le riň aňyn da eko lo gi ýa taý dan aras sa hök mün de 
do ly yk rar edil ýän li gi dir. Mu nuň özi iň tä ze teh no lo gi-
ýa la ryň giň den peý da la nyl ma gy nyň, hal ka ra hil stan-
dart la ry nyň ne ti je li or naş dy ryl ma gy nyň, önü miň howp-
suz ly gy ny hem-de pug ta we ul gam la ýyn gö zeg çi li gi ýo la 
goý ma gyň ha sa by na ga za nyl ýar. 

Hotmatly Prezidentimiziň baş lan gy jy bo ýun ça 2019-
njy ýyl da Türk me nist na da il kin ji mik ro bio lo gi ýa bar-
lag ha na sy nyň açyl ma gy bu ugur da bel le nen we zi pe le riň 
üs tün lik li amal edil me gi ne ýar dam ber ýär, bar lag ha na da 
azyk önüm le ri niň howp suz ly gy ny hem-de hal ka ra stan-
dart la ry na la ýyk lyk da ser ti fi kat laş dy ryl ma gy ny ga zan-
ma ga gö nük di ri len ga raş syz sel jer me bar lag la ry al nyp 
ba ryl ýar. Mil li Li de ri mi ziň ýi ti pa ra sa ty hem-de öň den-
gö rü ji li gi bi len ady ag za lan bar lag ha na nyň hä zir ki ösüş 
şert le rin de ze rur ly gy hem öz wagt ly ly gy di ňe ýo kar lan-
ýar, çün ki ýur du myz da bar bo lan eks port lyk müm kin çi-
lik le riň aň ry baş do ly peý da la nyl ma gy ny üp jün et mek lik 
döw rü mi ziň baş we zi pe le ri niň ha ta ryn da gör ke zil ýär. 

ISO/IEC 17025:2017 stan dar ty bo ýun ça ILAC hal ka-
ra ul ga my nyň çar çu wa syn da res mi taý dan bel li ge al nan 
«Hil stan dart» bar lag ha na sy ta ra pyn dan ber len göz leg-
bar lag be ýan na ma la ry gök-mi we hem-de gaý ta dan iş-
le nen azyk önüm le ri ni ön dür mek bi len meş gul lan ýan 
türk men önüm ön dü ri ji le ri ne öz ha ryt la ry nyň äh li hä si-
ýet na ma la ry bo ýun ça düýp li sa ni ta ri ýa we fi to sa ni ta ri ýa 
ta lap la ry na, şeý le-de eks por ta ug ra dyl ýan ýurt la ryn da 
he re ket ed ýän hil gör ke zi ji le ri ne we ta lap la ry na do ly la-
ýyk gel ýän li gi ne ynam ly bil bag la ma ga müm kin çi lik al-
ýar lar. 

Me se lem, soň ky ba ry-ýo gy üç ýy lyň için de Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy na eks por ta ug ra dyl ýan pomidorlaryň göw-
rü mi niň ep-esli de re je de ös ýän li gi niň sta tis ti ka sy möç-
be ri hem gel je gi ägirt uly bo lan bu sarp ediş ba za ry na 
sa tu wa çy ka ryl ýan oba ho ja lyk önüm le ri niň bar lag ha na 
sel jer me bar lag la ryn dan ge çi ril me gi niň mö hüm äh mi ýet 
be ril ýän li gi ne şa ýat lyk ed ýär. Bir le şen Mil let ler Gu ra ma-
sy nyň Söw da we ösüş bo ýun ça Hal ka ra Kon fe ren si ýa-
sy nyň (UNCTAD) ber ýän mag lu mat la ry na gö rä, hu su-
san-da, 2017-2020-nji ýyl lar ara ly gyn da Rus si ýa sa tu wa 
ibe ril ýän pomidorlaryň möç be ri 10 es se art dy, 2020-nji 
ýyl ýag da ýyn da bu önü miň umu my eks port lyk möç be ri 
75 mil lion ABŞ dol la ry na ýet di. 

Döw let ta ra pyn dan amat ly ma li ýe hem-de üp jün çi-
lik (inf rast ruk tu ra) şert leri dö re dil me dik bo la nyn da, 
pu da gyň bu ze ýil li iler lik li ösüp bil me jek di gi öz-özün-
den hem düş nük li dir, şeý le şert ler de da şa ry ýurt ly, hu-
su san-da, rus si ýa ly hyz mat daş lar bi len yg ty bar ly ara-

gat na şyk la ry sak lap gal mak hem-de ös dür mek mö hüm 
we zi pe le riň ha ta ryn da dur ýar, ýur du muz da ön dü ril ýän 
ha ryt lyk önüm le riň sa ni ta ri ýa hem-de fi to sa ni ta ri ýa taý-
dan howp suz ly gy nyň üpjün edil me gi bu hyz mat daş ly-
gyň has-da pug ta lan ma gy na ýar dam ed ýär. Hu su sy azyk 
bar lag ha na sy ta ra pyn dan hal ka ra de re je de yk rar edi len 
sel jer me bar lag la rynyň al nyp ba ryl ma gy na mil li yk dy sa-
dy ýe ti mi zi iler lik li ös dür mek de stra te gik taý dan mö hüm 
äh mi ýe te eýe bo lan bu me se le de düýp li orun la ryň bi ri 
de giş li bo lup bi ler. 

Hä zir ki wagt da Türkm enis tan dün ýä niň 100-den 
gow rak ýurt la ry bi len da şa ry yk dy sa dy gat na şyk la ry 
saklaýar. Bi le lik de ba şy baş lan ýan tas la ma la ryň yk dy sa-
dy taý dan bäh bit li li gi, ola ryň dur muş taý dan wa jyp ly gy 
hem-de yk dy sa dy howp suz ly gy öza ra söw da-yk dy sa-
dy gat na şyk la ryň bin ýat la ýyn ýö rel ge le ri niň ha ta ryn da 
gör ke zil ýär. Ga raş syz lyk ýyl la ry için de Türk me nis tan da 
eks port ugur ly dok ma se na ga ty nyň ýo ka ry teh no lo gi ýa-
ly, döw re bap önüm çi lik leri ýo la go ýul dy. Me se lem, hä-
zir ki wagt da ýur du myz da ön dü ril ýän dok ma önüm le ri-
niň 80%-e go la ýy Ýew ro pa Bi le le şi gi ýurt la ry na, şeý le-de 
ABŞ, Ka na da, Tür ki ýe, Weng ri ýa, Hy taý, Bal ti ýa döw-
let le ri ne, Uk rai na we beý le ki ýurt la ra eks por ta çy ka ryl-
ýar. Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy döw let le riň 
yk dy sa dy taý dan öza ra ýa kyn laş ma gy nyň, ul gam la ýyn 
bin ýa da da ýan ýan söw da, ma ýa go ýum, önüm çi lik gat-
na şyk la ry nyň ýo la go ýul ma gy nyň ne ti je li me ha niz mi 
bo lup dur ýar. 

«Açyk ga py lar» sy ýa sa ty na yzy gi der li eýer mek, ýurt-
da ma ýa go ýum iş jeň li gi niň ös me gi ne amat ly şert le ri 
dö ret mek, hu su sy te le ke çi li giň ös me gi ni hem me ta rap la-
ýyn gol da mak bi len, Türk me nis tan hal ka ra de re je sin de 
uzak möh let li, öza ra bäh bit li hem-de ne ti je li hyz mat daş-
ly gyň mak sa da la ýyk ös dü ril me gi ne me ýil ed ýän di gi ni 
su but ed ýär. Türk me nis ta nyň hor mat ly Pre zi den ti şu nuň 
bi len bag ly lyk da hut yk dy sa dy, söw da, ma ýa go ýum ul-
gam la ryn da ky hyz mat daş lyk ýur du my za özün de bar bo-
lan oňyn ösüş müm kin çi lik le ri do lu ly gy na açyp gör kez-
mä ge, bü tin dün ýä ho ja lyk ara bag ly lyk lar ul ga my na has 
ne ti je li we saz la şyk ly go şu lyş ma ga amat ly ýag daý la ry dö-
red ýär di ýip aý ra tyn nyg ta ýar. 

Türk me nis ta nyň Bü tin dün ýä söw da gu ra ma sy na syn-
çy hök mün de gat naş ma gy hem, öz ge ze gin de, ýur du my-
zyň se bit we hal ka ra de re je le rin de söw da hem yk dy sa dy 
gat na şyk la ry ne ti je li ös dür me gi ne goş ma ça oňyn şert le ri 
dö red ýär. 

Mil li Ga raş syz lyk da ge çi len 30 ýyl lyk ta ry hy ýol-
da ga za ny lan buý sanç ly sep git le re ar ka bag la mak bi len, 
döw let Baş tu ta ny myz Gurbanguly Berdimuhamedow 
ta ra pyn dan saý la nyp al nan hem-de hal ky my zyň ikel-
läp gol daýan stra te gik yk dy sa dy ösüş ýo lu nyň Türk me-
nis ta nyň ösü şiň hil taý dan tä ze de re je le ri ne çyk ma gy na 
giň ýol aç ýan ly gy ny ynam ly aýt ma ga do ly esas ber ýär, 
«Döw let adam üçin dir!» di ýen yn san per wer lik şy gary bu 
ýo luň baş ýö rel ge si dir. 
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Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de be dew ba dy 
bi len öňe bar ýan ýur du myz günsa ýyn ösüş le re, öz ge riş le-
re bes len ýär. Wa ta ny my zy ös dür mek mak sa dy bi len ýur-

du myz da stra te gik ähmiýetli mak sat na ma lar dur mu şa ge çi ril ýär. 
2018-nji ýy lyň no ýab ryn da ka bul edi len we hä zir ki wagt da ikin ji 
tap gy ry dur mu şa or naş dy ryl ýan «Türk me nis tan da 2019-2025-nji 
ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň Kon sep si ýa syny» şo la ryň 
gör nük li ha ta ryn da gör kez mek bo lar. Kon sep si ýa nyň üs tün lik li 
ama la aşy ryl ma gy bilen mil li Li de ri mi ziň yg lan eden kö pu gur ly 
öz gert me le ri ni gy şar nyk syz ama la aşyr ma gyň, halk ho ja lygyň äh-
li pu dak la ry ny, döw let do lan dy ry l şy nyň hemme ul gam la ry ny dü-
züm taý dan san ly laş dyr mak işi ni tä ze den gu ra ma gyň no bat da ky 
tap gy ry baş lan dy. San ly yk dy sa dy ýet Kon sep si ýa sy nyň dur mu şa 
ge çi ril me gi önüm çi li giň dep gin li ösü şi ni hil taý dan tä ze, has ýo ka-
ry sep git le re çy kar ma ga müm kin çi lik ber ýär, äh li pu dak la ryň kä-
mil leş di ril me gi ni, dün ýä niň öň de ba ry jy iş tej ri be si ni, öňe gi diş lik li 
yl my pi kir le ri we in no wa sion teh no lo gi ýa la ry ulan mak bi len, o la-
ryň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy nyň pug ta lan dy ryl ma gy ny üp jün 
ed ýär.

«Türk me nis tan da 2019-2025-nji ýyl lar da san ly yk dy sa dy ýe ti 
ös dür me giň Kon sep si ýa sy nyň» tap gyr la ýyn dur mu şa ge çi ril me gi 
ho ja ly gy ýö ret me giň ne ti je li usul la ry nyň giň den or naş dy ryl ma gy-
ny, ýur du my zyň ägirt uly te bi gy baý lyk lar, şeý le hem oňyn ýer-çäk 
müm kin çi lik ler, amat ly geo sy ýa sy ýag daý lar bi len şert len di ri len 
we he niz ula nyl ma dyk müm kin çi lik le ri niň, ar tyk maç lyk la ry nyň 
he re ke te gi ri zil me gi üp jün ed ýär. Şol bir wag tyň özün de, bu we zi-
pe ler ba zar gat na şyk la ry şert le rin de he re ket len di ri ji güýç hök mün-
de te le ke çi le riň bu iş le re iş jeň çe kil me gi ni ta lap ed ýär. Ga ral ýan 
ugur da ama la aşy ryl ýan çäreler ýur du my zyň se bit le ri ni, ser het deş 
döw let le ri bir leş dir ýän ýö ri te yk dy sa dy zo lak la ryň hem-de yk dy-
sa dy ge çel ge le riň, da şa ry ýurt ba zar la ry na çyk ma ga müm kin çi li gi 
bo lan ösen ulag-lo gis ti ka dü züm li se na gat ul gam la ry nyň we se na-
gat top lum la ry nyň ös dü ril me gi ne ýar dam ed ýär. «Türk me nis ta nyň 
Preziden ti niň ýur du my zy 2019-2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy-
sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma syn da» mil li yk dy sa dy ýe ti 
düýp li sanly laş dyr mak kon sep si ýa syn da göz öňün de tu tu lan çä-
re le ri tap gyr la ýyn ama la aşyr ma gyň me ýil na ma sy na aý ra tyn orun 
be ril ýär. Mu nuň özi äh li de re je ler de döw let eda ra la ry nyň do lan dy-
ryş müm kin çi li gi ni hem-de ul ga myň ne ti je li li gi ni, pu dak lar da teh-
no lo gik tä ze lik le ri öňe iler let mek ar ka ly do lan dyr ma gy, hä ki mi ýe t 
dü züm le ri  bilen ra ýat jem gy ýet i niň ara syn da ky gat na şyk la ry has-
da pug ta lan dyr ma ga gö nük di ri lendir. 

 Yk dy sa dy ýe ti mi zi 2019—2025-nji ýyl larda ösdürmegiň 
saýlanyp alnan nusgasy esa sy ugur la ryň bir nä çe si ni özünde bir leş-
dir ýär.

2025-nji ýy la çen li döwürde Türk me nis ta nyň äh li pu dak la ry ny 

we se bit le ri ni san ly yk dy sa dy ýe te ge çir mek ba bat da uly iş ler dur-
mu şa ge çi ril ýär. Kon sep si ýa da ýur du my zy san ly ul gam esa syn da 
ös dür me giň mak sa dy, we zi pe le ri we esa sy ugur la ry be ýan edi lip, ol 
üç tap gyr da dur mu şa ge çi ril ýär. 

Kon sep si ýa nyň çä gin de bu ugur da aý ra tyn Döw let mak sat na-
ma sy hem-de ony ama la aşyr ma gyň çä re le ri niň Me ýil na ma sy iş-
le nip, bel le nen we zi pe ler şol me ýil na ma la ýyk lyk da al nyp ba ryl ýar.

San ly yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril me gi mag lu mat-kom mu ni ka si ýa 
teh no lo gi ýa la ry ul ga myn da ul gam eme le ge ti ri ji çä re le ri, ýag ny 
mag lu mat-kom mu ni ka si ýa amat lyk la ry ny, mag lu mat laş dyr mak 
amat lyk la ry ny, san ly öwrülişigi göz öňün de tut ýar. Ýur duň äh li se-
bit le rin de, ykdysadyýetiň hemme pudaklarynda iş le nip taý ýar lan-
ýan mag lu mat ul gam la ry umu my döw let aw to mat laş dy ry lan mag-
lu mat ul ga my na bi rik di ril ýär.

Yk dy sa dy pu dak la r da san ly öz gert me ler ýur duň ulag-lo gis ti ka ul-
ga my nyň aw to mat laş dy ryl ma gy ny, se na gat, ulag, oba ho ja ly gy, elekt-
ron söw da ýaýrawlarynda, döw let do lan dy ryş we döw let hyz mat la ry, 
ma li ýe we bank, bi lim, sag ly gy go ra ýyş we ýa şa ýyş jaý-je ma gat hyz-
mat la ry ul gam la ryn da san ly teh no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma gy ny 
göz öňün de tut ýar. Mag lu mat-ara gat na şyk ul gam la ry nyň amat lyk-
la ry ny ilat üçin el ýe terli et mek, te le kom mu ni ka si ýa pu dak la ry ny ös-
dür mek, ýur duň iri şä her le ri niň äh li sin de op ti ki el ýe ter lik ul gam la-
ry ny dö ret mek bi len bir lik de, ilat ýo ka ry tiz lik li In ter net bi len üp jün 
edil ýär.

Mun dan baş ga-da, amat lyk la ry ös dür mek üçin esa sy teh ni ki 
güýç le re, ýag ny köp mag lu mat la ra, dur mu şy ly ga, yk jam ly ga we örk-
süz ha sap la ma la ra esas lan ýan esa sy teh no lo gik çe ýe esas la ry (plat-
for ma la ry) peý da lan mak bo ýun ça çä re ler yzy gi der li al nyp ba ryl ýar.

San ly yk dy sa dy ýe tiň or naş dy ryl ma gy we ös dü ril me gi ýur du-
myz da uzak möh let le ýin yk dy sa dy ösü şi we ýo ka ry ön dü ri ji li gi ga-
zan ma ga ýar dam ber ýän ne ti je li ul gam la ryň or naş dy ryl ma gy na, 
dur nuk ly ösü şi üp jün et mek de ýur du my zyň je mi içer ki önü mi niň 
dü zü min de mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry nyň pa ýy nyň 
art dy ryl ma gy na, döw let do lan dy ry ly şy nyň ne ti je li li gi niň ýo kar-
lan dy ryl ma gy na, esa sy önüm çi lik-yk dy sa dy iş le ri niň äh li gör nüş-
le ri niň aw to mat laş dy ryl ma gy na we mer kez leş di ri len ter tip de do-
lan dy ryl ma gy na, ýo ka ry teh no lo gi ýa ly pu dak lar da tä ze döw re bap 
iş orun la ry nyň dö re dil me gi ne, san ly ara gat na şyk ba ba tyn da şä-
her le riň we oba la ryň ara syn da ky ta pa wu dyň ara dan aý ryl ma gy na 
we hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri niň has-da öz ger dil me gi ne 
giň müm kin çi lik le ri aç ýar.

Mä lim bol şy ýa ly, dün ýä yk dy sa dy ýe ti niň ösü şi niň gel jek ki me-
ýil le ri äh li yk dy sa dy iş le riň glo bal laş ma gy bi len bag ly lyk da öz ger-
ýär, tä ze işe wür lik mo del le ri peý da bol ýar. San ly teh no lo gi ýa la ryň 
giň den or naş dy ryl ma gy hä zir ki za man glo bal laş ýan dün ýä niň 
hä si ýet li aý ra tyn lyk la ry nyň bi ri bol mak bi len, mik roe lekt ro ni ka, 
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mag lu mat we mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ul gam la ryn-
da ga za nyl ýan ösüş le re esas lan ýar.

Bi ler men le riň çak la ma la ry na gö rä, dün ýä yk dy sa dy ýe ti niň ag-
la ba bö le gi döw le tiň, işe wür li giň we jem gy ýe tiň ne ti je li ös me gi ne 
iter gi ber ýän san ly in tel lek tual teh no lo gi ýa la ry ň or naş dy ryl ma gy-
na esas lan ýar. Ösen döw let ler se na gat laş ma ny ta mam lap, öz yk dy-
sa dy ýet le ri ni üs tün lik li döw re bap laş dyr ýar lar, eme li aňa, aw to ma-
ti za si ýa laş dyr ma ga we san ly çe ýe esas la ra (plat for ma la ra) da ýan ýan 
in no wa si ýa teh no lo gi ýa la ry çalt dep gin ler bi len ös dür ýär ler.

Türk me nis ta nyň gel jek ki dö wür üçin ösüş stra te gi ýa sy mil li 
yk dy sa dy ýe tiň dür li pu dak la ry na tä ze in no wa si ýa ly teh no lo gi ýa-
la ry, şol san da san ly teh no lo gi ýa la ry we öň de ba ry jy hal ka ra tej ri-
be si ni or naş dy ryp, elekt ron res mi na ma lar do la ny şy gy na hem-de 
elekt ron şah sy ýet na ma lar ul ga my na geç mek, in no wa si ýa, ýo ka ry 
teh no lo gi ýa ly, bäs deş li ge ukyp ly san ly yk dy sa dy ýe ti, saz la şyk ly iş-
le ýän elekt ron se na ga ty ny dö ret mek, san ly ara gat na şyk ba ba tyn-
da şä her le riň we oba la ryň ara syn da ky ta pa wu dy ara dan aýyr mak 
we zi pe le ri ni öňe sür ýär. Öň de goý lan bu we zi pe ler, öz ge ze gin de, 
mag lu mat-ara gat na şyk, şol san da In ter net hyz mat la ry nyň hi li niň 
we el ýe ter li li gi niň ýo kar lan dy ryl ma gy ny, mag lu mat-ara gat na şyk 
inf rast ruk tu ra sy nyň ös dü ril me gi ni, adam ma ýa sy nyň do ly de re je-
de ula nyl ma gy ny ta lap ed ýär.

Soň ky ýyl lar da ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň äh li pu dak la ryn-
da yl my taý dan esas lan dy ry lan, hal ka ra stan dart la ry na la ýyk gel-
ýän tä ze in no wa si ýa teh no lo gi ýa la ry we mag lu mat-ara gat na şyk 
en jam la ry köp çü lik le ýin or naş dy ryl ýar. Bu bol sa, önüm çi li giň tä ze 
usul la ry ny, adam la ryň bi li mi ne we iş en dik le ri ne bil di ril ýän tä ze 
ta lap la ry eme le ge tir ýär hem-de san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür mä ge şert 
dö red ýär.

San ly yk dy sa dy ýet – san ly mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa-
la ry nyň peý da la nyl ma gy na esas lan ýan yk dy sa dy gat na şyk la ry nyň 
ul ga my dyr. Ol wag tyň we ha ra jat la ryň tyg şyt lan ma gy bi len bir ha-
tar da, gir de ji le riň tä ze çeş me le ri ni ýü ze çy kar ma ga, şeý le hem san-
ly gur şaw da ha ryt la ryň we hyz mat la ryň glo bal ba zar la ra çalt çyk-
mak we dün ýä niň is len dik ýe rin dä ki sarp edi ji le re el ýe ter li bol mak 
müm kin çi li gi ni ýo kar lan dyr ma ga ýar dam ber ýär.

Ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti ni di wer si fi ka si ýa ýo ly bi len ös dür-
mek, mil li yk dy sa dy ýe te san ly ul ga my or naş dyr mak bo ýun ça öň-
de ba ry jy döw let le riň de re je si ne ýe tir mek, elekt ron se na ga ty ny 
ös dür mek, ada myň aň-bi lim ma ýa sy na, işe wür li ge we mag lu mat-
ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry nyň soň ky ga za nan la ry na esas lan ýan 
ösen yk dy sa dy ýe ti ke ma la ge tir mek hem-de in no wa si ýa, ýo ka-
ry teh no lo gi ýa ly, bäs deş li ge ukyp ly san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür mek 
mak sa dy bi len Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň «Türk me nis tan da 
san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür me giň 2021–2025-nji ýyl lar üçin Döw-
let mak sat na ma sy ny tas syk la mak ha kyn da» №2136 Ka ra ry ka bul 
edildi.

Ýur du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür mek bo ýun ça we zi pe le riň 
dur mu şa ge çi ri li şi ni ne ti je li do lan dyr mak mak sa dy bi len, hal ka ra 
stan dart la ry na la ýyk gel ýän döw re bap en jam la ry, teh no lo gi ýa la ry 
we prog ram ma üp jün çi li gi ni or naş dyr mak ar ka ly san ly yk dy sa dy-
ýe tiň gör ke zi ji ler ul ga my  hem-de usu ly ýe ti  işe gi ri zil ýär.

Ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti niň dür li pu dak la ryn da san ly in tel-
lek tual teh no lo gi ýa la ryň we usul la ry nyň kä mil leş di ril me gi ni we 
or naş dy ryl ma gy ny do wam et dir mek, ýur du myz da san ly yk dy-
sa dy ýe te geç mek de we ony ös dür mek de ga za ny lan oňyn tej ri be-
le r esa syn da has ne ti je li tas la ma la ryň or naş dy ryl ma gy ny giň den 
ýaý baň lan dyr mak, san ly in tel lek tual teh no lo gi ýa la ryň öz leş di ril-
me gi bi len, ýur du my zyň san ly yk dy sa dy ýe ti niň äh lu mu my san ly 
yk dy sa dy ul ga my na saz la şyk ly go şu lyş ma gy ny ga zan mak, hal ka ra 
önüm çi lik hal ka sy na go şu lan işe wür li giň tä ze gör nüş le ri ni ös dür-
mek, dur nuk ly ösü şi üp jün et mek de ýur du my zyň je mi içer ki önü-

mi niň dü zü min de mag lu mat-ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry ul ga my-
nyň ösü şi ni üp jün et mek, döw let do lan dy ry ly şy nyň ne ti je li li gi ni 
ýo kar lan dyr mak we hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur muş şert le ri ni has-da 
go wu lan dyr mak bi len bag ly we zi pe ler öňe sü rül ýär.

San ly yk dy sa dy ýe tiň or naş dy ryl ma gy we ös dü ril me gi ýurt da 
uzak möh let le ýin yk dy sa dy ösü şi we ýo ka ry ön dü ri ji li gi ga zan ma-
ga ýar dam ber ýän ne ti je li ul gam la ryň or naş dy ryl ma gy na, esa sy 
önüm çi lik-yk dy sa dy iş le ri niň äh li gör nüş le ri niň aw to mat laş dy ryl-
ma gy na we mer kez leş di ri len ter tip de do lan dy ryl ma gy na, şah sy-
ýet leş di ri len önüm çi lik we sarp ediş ba zar la ry nyň ös dü ril me gi ne, 
jem gy ýet çi lik hyz mat la ry nyň hi li niň ýo kar lan ma gy na we kä mil 
gör nüş le ri niň ýo la go ýul ma gy na, yk dy sa dy işiň sub ýekt le ri niň 
umu my ne ti je li li gi niň art ma gy na, mag lu mat la ry alyş ma gyň ha sa-
by na bi lim le riň kä mil leş di ril me gi ne, ýo ka ry teh no lo gi ýa ly pu dak-
lar da tä ze döw re bap iş orun la ry nyň dö re dil me gi ne, hal kyň dur muş 
şert le ri niň öz ger dil me gin de teh no lo gi ýa lar bi len bag ly tö wek gel çi-
lik le riň pe sel me gi ni üp jün et mek bi len, In ter net ul ga my nyň müm-
kin çi lik le ri niň gi ňel dil me gi ne uly müm kin çi lik le ri açyl ýar.

Kon sep si ýa dan ge lip çyk ýan we zi pe ler den gör nü şi ýa ly, ýur-
du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dür mek, yk dy sa dy ýe ti mi ziň äh li 
pu dak la ry ny ýe ke-täk san ly ul ga ma bi rik dir mek, eda ra la ryň, kär-
ha na la ryň we gu ra ma la ryň san ly ul ga ma geç me gi bi len bag ly iş ler 
top lum la ýyn hä si ýe te eýe bol ýar we dür li ugur lar bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýar.

Mag lu mat inf rast ruk tu ra sy ny ös dür me giň esa sy we zi pe le ri 
mag lu mat la ryň top la nyl ma gy, al şyl ma gy, sak la nyl ma gy we gaý ta-
dan iş le nil me gi bi len bag ly ze rur lyk la ry ka na gat lan dyr ma ga müm-
kin çi lik ber ýän ara gat na şyk, in ter net ul gam la ry ny, mag lu mat la ry 
iş le ýiş mer kez le ri ni ös dür mek den, şeý le hem mag lu mat lar bi len 
iş le me giň san ly çe ýe esas la ry ny (plat for ma la ry ny) dö ret mek den 
yba rat. 

Bu dü zü miň ös dü ril me gi ila tyň giň zo lak ly In ter ne te bag lan ma-
gy bi len bag ly tas la ma la ry iş läp taý ýar la ma ga we dur mu şa or naş-
dyr ma ga, bi lim, ylym, sag ly gy go ra ýyş, me de ni ýet, jem gy ýet çi lik 
hyz mat la ry, jem gy ýet çi lik ulagy hem-de döw let we ýer li öz-özü ňi 
do lan dy ryş ul gam la ry na de giş li eda ra la ryň, kär ha na la ryň we gu-
ra ma la ryň mad dy-teh ni ki bin ýa dy ny kä mil leş dir mä ge, mag lu mat-
ara gat na şyk teh no lo gi ýa la ry nyň dü zü mi ni döw re bap laş dyr ma ga, 
ila tyň gö ni ara gat na şyk ul ga myn da ky (on-laýn) hyz mat lar bi len 
gur şal ma gy ny ýo kar lan dyr ma ga, ra ýat la ryň döw let bi len ara gat-
na şy gy ny ýö ne keý leş dir mä ge we aý dyň laş dyr ma ga ýar dam ed ýär.

Ra ýa tyň elekt ron kar ty nyň or naş dy ryl ma gy şah sy ýe ti anyk la-
ma ga, bi na la ra gi riş-çy kyş, jem gy ýet çi lik ulag la ryn dan peý da lan-
mak bo ýun ça tö leg le ri ge çir mek we beý le ki hyz mat la ry ýo la goý-
ma ga oňyn müm kin çi lik le ri dö red ýär.

Mag lu mat inf rast ruk tu ra sy ny eme le ge tir mek de In ter net ul ga-
myn da hö dür len ýän hyz mat lar dan peý da lan mak üçin ra ýat la ryň 
ulan ýan «akyl ly» te le fon we beý le ki yk jam en jam la ry na aý ra tyn 
äh mi ýet be ril ýär. Ola ryň kö me gi bi len mag lu mat lar ýe ke-täk se bit-
le ýin geo mag lu mat ul ga myn da jem le nil ýär, sel je ril ýär we in no wa-
si ýaly çöz güt ler ka bul edil ýär. 

 Mil li yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril me gin de in no wa si ýa teh no lo gi-
ýa la ry nyň äh mi ýe ti niň wa jyp dy gy bi len bir ha tar da, düýp li yl my 
bar lag la ra, tä ze bi lim le riň dö re dil me gi ne hem aý ra tyn orun de giş-
li edil ýär. Yl my-bar lag eda ra la ry nyň hä zir ki za man ýo ka ry ta kyk 
in no wa sion en jam la ry, döw re bap ha sap la ýyş se riş de le ri we prog-
ram ma üp jün çi lik le ri bi len üp jün edil me gi san ly ul ga ma go şu-
lyş mak da wa jyp we zi pe le riň ha ta ryn da bel le nil ýär. Hal kymyzyň 
ýaşaýyş-durmuş hal-ýag da ýy ny bar ha gowu lan dy rmak, ugrunda 
çäksiz tagalla edýän Gah ry man Ar ka da gy my zyň tu tum ly iş le ri ro-
waç al syn!
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DÖW LE TIŇ SAL GYT SY ÝA SA TY NYŇ ESA SY MAK SAT LA RY

Salgyt syýasaty

Abdykerim­MU HA NOW,
Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­«Ma­li­ýe»­ka­fed­ra­sy­nyň­mü­di­ri,

yk­dy­sa­dy­ylym­la­ry­ň­kan­di­da­ty
Leýli­AŞY­RO­WA,

Türk­men­döw­let­yk­dy­sa­dy­ýet­we­do­lan­dy­ryş­ins­ti­tu­ty­nyň­«Ma­li­ýe»­ka­fed­ra­sy­nyň­mu­gal­ly­my

Dün ýä niň umu my ösüş ýagdaýlaryna di ýa ry-
my zyň gi ňiş le ýin we iç gin ara laş ma gy bi len, 
Türk me nis tan da çuň ňur yk dy sa dy öz ge riş-

lik ler bo lup geç ýär. Yk dy sa dy ýe tiň do lan dy ryş me-
ha niz mi ne düýp li öz gert me ler gi ri zil ýär, ho ja ly gy 
ýöretmegiň düýpgöter täze ba zar usul la ry öňe sü rül-
ýär. Mä lim bol şy ýa ly, jem gy ýe tiň hem döw le tiň bäh-
bit le ri ni go rap sak la mak, onuň howp suz ly gy ny üp jün 
et mek tutuş dün ýä de wa jyp me se le bolup durýar. Dün-
ýä tej ri be sin de öz nus ga la ry nyň köp dür li li gi bo ýun ça 
mä lim bo lan ba zar yk dy sa dy ýe ti, döw let ka da laş dy ryl-
ma gy bi len üs ti ýe ti ril ýän dur muş eş ret le ri ne gö nük di-
ri len ho ja ly gy hä si ýet len dir ýär.

Şu nuk daý na zar dan ba zar gat na şyk lary ul ga my nyň 
dü zü min de we döw let ta ra pyn dan ony ka da laş dyr ýan 
me ha niz m de sal gyt lar mö hüm orun tut ýar. Sal gyt lar 
ba zar gat na şyk la ry nyň aý ryl maz dü züm bö le gi dir we 
şol bir wagt da döw le tiň ge çir ýän yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň 
wa jyp yk dy sa dy gu ra ly dyr. Hut şol se bäp li, sal gyt la ryň 
yk dy sa dy te bi ga ty ny iç gin bil mek li giň, ola ryň he re-
ket edi şi niň aý ra tyn lyk la ry na çuň ňur dü şün mek li giň, 
jem gy ýet çi lik önüm çi li gi niň ne ti je li ös me gin de ola ryň 
has do ly ula nyl ma gy nyň usul la ry nyň saý lap-se çil me-
gi niň mö hüm äh mi ýe ti bar. Diý mek, Türk me nis tan 
döw le ti niň yk dy sa dy ýe tiniň dur nuk ly we bök denç siz 
ös ýän şert le rin de sal gyt çyg ry nyň ka nun çy lyk bin ýa-
dy ny bil mek örän ze rur dyr. Sal gyt ka nun çy ly gyn da 
bo lup geç ýän öz gert me le riň ýur du my zyň her bir ra ýa-
ty nyň şah sy eş ret le ri ni al mak la ry bi len gö nü den-gö ni 
bag ly dy gy ny ha ky ka dyň ha ty ra sy na bel läp geç me li dir.

Sal gyt lar adam la ryň dur mu şy nyň bir bö le gi dir. Sal-
gyt lar ha kyn da ky il kin ji ýatlama la ry ga dy my akyl dar la-
ryň pel se pe iş le rin de tap yp bol ýar. Ga dy my Gün do gar 
pel se pe çi le riniň sal gyt lar ha kyn da ky tag ly mat la ry-
na salgylanyp we sal gyt sal ny şy nyň dür li til sim le ri ni 

peýdalanmak bilen, «sal gyt» dü şün jesiniň hä zir ki za-
man maz mu ny «Sal gyt lar ha kyn da» Türk me nis ta nyň 
Bi te wi ka nu ny nyň 7-nji mad da sy nyň 1-nji bö lü min de 
şu görnüşde öz be ýa ny ny tap dy: «Sal gyt – döw let işi-
ni ma li ýe taý dan üp jün et mek mak sa dy bi len, döw let 
ta ra pyn dan bel le nil ýän we eda ra gör nüş li we şah sy ta-
rap lar dan alyn ýan, Türk me nis ta nyň döw let býu je ti ne 
ge lip go wuş ýan hök ma ny, hu su sy muzd syz tö leg dir».

Ka nu na la ýyk lyk da, sal gyt sa lyn ma gyň usu ly ýet 
esas la ry nyň iş le nip dü zül me gi ta ry hy jäht de sal gyt la-
ryň dür li gör nüş le ri niň ula ny lyş tej ri be si niň ul gam-
laş dy ryl ma gy, sal gyt lar ha kyn da ky na za ry ýe tiň yl my 
taý dan kä mil leş di ril me gi we, şo nuň esa syn da, sal gyt 
hu kuk gat na şyk la rynyň äh lita rap la ýyn kä mil hu kuk 
dü zü mi niň iş le nip taý ýar la nyl ma gy dyr. Sal gyt sa l ma-
gyň usu ly ýe ti  «sal gyt» dü şün jesi niň asyl ma ny sy nyň 
na za ry ýet, yl my-ama ly we esa sy ugur la ry nyň hu kuk 
taý dan esas lan dy ryl ma gy dyr, has ta ky gy şol bir ba bat-
da sal gyt la ry ha ky ky yk dy sa dy to pa ry we sal gyt tö leý-
ji le ri bi len döw le tiň ara syn da ýü ze çyk ýan hu kuk gat-
na şyk la ryň anyk gör nü şi hök mün de öw re nil me gi dir.

Döw let we hu kuk ha kyn da ky yl ymyň kes git le ýän 
yk dy sa dy ka nun la ry nyň jem leý ji düz gün le ri sal gyt-
la ryň asyl ma ny sy ny usu ly ýet taý dan öw re n me giň 
esas la ry ny düz ýär, şol nuk daý na zar dan sal gyt hu kuk 
gat na şyk la rynyň dü zü mi we dü züm bö lek le ri esas-
lan dy ryl ýar. Usu ly ýet taý dan üp jün edil me gi sal gyt 
sa l ma gyň aý ryl maz bö le gi dir. Sal gyt sa l ma gyň gör-
nüş le ri niň saý la nyp-se çil me gi we sal gyt la ryň ha-
sap la nyly şy nyň we tö le nili şi niň gu ra ma çy lyk-hu kuk 
ter ti bi niň ka bul edil me gi, sal gyt hu kuk gat na şyk la-
ry na gat na şy jy la ryň hu kuk la ry nyň we borç la ry nyň 
kes git le nil me gi sal gyt sa l ma gyň usu ly ýe t esas la ry ny 
düz ýär . Diý mek, sal gyt sa l ma gyň usu ly ýe ti öz içi ne 
şulary al ýar: 
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- sal gyt gat na şyk la rynyň ta la ba la ýyk ly gy ny na za-
ry ýet we yl my-ama ly taý dan esas lan dy ryl ma gy;

- önüm çi li giň şert le ri bi len sal gyt sa l ma gyň ara-
bag la şy gy nyň kes git le nil me gi ;

- sal gyt sa l ma gyň döw le tiň yk dy sa dy bin ýa dy na 
we sy ýa sy gur lu şy na la ýyk gel ýän esa sy ugur la ry nyň 
saý la nyp-se çil me gi ;

- sal gyt ka nun çy ly gy nyň iş le nip dü zül me gi ni we 
onuň ka bul edil me gi ni;

- sal gyt hu kuk gat na şyk la ry ny gur a mak üçin 
sal gyt lar bo ýun ça usu ly ýet we gö nük dir me, gör kez-
me le ri niň dü zül me gi  we tas syk la nyl ma gy .

Ýur duň yk dy sa dy ýag da ýy na we döw le tiň alyp bar-
ýan sy ýa sa ty na la ýyk gel ýän sal gyt sa l ma gyň iş le nip 
dü zül me gi sal gyt ka nun çy ly gy nyň kä mil leş di ril me-
gi niň her bir tap gy ry nyň çä gin de usu ly ýet iş le ri niň 
ta mam la nan dy gy ny aň lad ýar. Sal gyt hu kuk gat na-
şyk la rynyň kä mil leş di ril me gi wagt da we gi ňiş lik de 
çäk siz dir. Sal gyt la ry kä mil leş dir mek de ýe til ýän üs-
tün lik ler, yk dy sa dy gat na şykla ryň äh li ul ga my nyň 
yl my taý dan iş le nip dü zül işi niň çuň  lu gy we onuň 
esas lan dy ryl yşy bi len kes git le nil ýär. Sal gyt ka nun çy-
ly gy ny kä mil leş dir me giň tap gyr la ry nyň ara syn da ky 
wagt ara çä gi, tä ze sal gyt üýt geş me le riň ka bul edi len 
döw rü ne ka nun hök mün de he re ket ed ýän sal gyt sal-
mak ul ga my nyň döw le tiň yk dy sa dy bin ýa dy na la ýyk 
gel mek de re je si bi len şert len di ril ýär. Her bir döw le-
tiň mil li sal gyt ul ga my usy ly ýet bin ýa dy nyň, ýag ny 
sal gyt sal mak ha kyn da ky na za ry ýet we yl my-ama ly 
düz gün le ri niň top lu my nyň esa syn da he re ket ed ýär. 
Bu me se lä niň ara al nyp çö zül me gi ne ti je sin de, sal-
gyt hu kuk gat na şyk la ry na girişýän gat na şy jy la ry we 
ola ryň he re ket ediş çäk le ri ni belleýän çe me leş me le ri 
bi len ta pa wut lan dy ryl ýan sal gyt sy ýa sa ty ýü ze çyk-
ýar.

Sal gyt sy ýa sa ty döw le tiň ge çir ýän yk dy sa dy sy-
ýa sa ty nyň mö hüm dü züm bö le gi dir. Sal gyt sy ýa sa-
ty – bu sal gyt la ryň üs ti bi len döw le tiň öz öňün de 
du ran mak sat la ry ny ama la aşyr ma gyň ugur la ry dyr. 
On dan baş ga-da, sal gyt sy ýa sa ty sal gyt la ryň üs ti bi-
len yk dy sa dy ýe ti ka da laş dyr mak bo ýun ça ge çi ril-
ýän çä re le riň top lu my dyr. Umu man, Türk me nis tan-
da durmuşa ge çi ril ýän sal gyt sy ýa sa ty ýurdumyzyň 
döw let býu je ti ne ýyg nal ýan sal gyt la r ul ga my ny, sal-
gyt la ryň umu my ýö rel ge le ri , sal gyt la ry tö le mek bo-
ýun ça umu my ýö rel ge le ri ni, sal gyt la ry tö le mek bo-
ýun ça borç la ryň ýü ze çyk ma gy nyň (üýt ge me gi niň, 
bes edil me gi niň) esas la ry ny we bu borç la ryň ýe ri-
ne ýe ti ri li şi niň te ri bi ni, sal gyt tö leý ji le riň we sal gyt 
bö lüm le ri niň hu kuk la ry ny we borç la ry ny, sal gyt 
gö zeg çi li gi niň gör nüş le ri ni we usul la ry ny, Türk me-

nis ta nyň sal gyt ka nun çy ly gy nyň bo zul ma la ry üçin 
jo gap kär çi li gi, sal gyt bö lüm le ri niň ka rar la ry na we 
ola ryň jo gap kär iş gär le ri niň he re ket le ri ne şi ka ýat 
edil işi ni kes git le ýän çä re le riň je mi dir.

Ýur du my zyň sal gyt sy ýa sa ty hor mat ly 
Prezidentimiziň alyp bar ýan yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň 
esa sy ug ry bo lup, ol «Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
ýur du my zy 2019–2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa-
dy taý dan ös dür me giň Mak sat na ma syn dan» we hor-
mat ly Pre zi den ti mi ziň «Türk me nis ta nyň yk dy sa dy 
stra te gi ýa sy: hal ka da ýa nyp, hal kyň ha ty ra sy na» at-
ly yl my işin den öz göz ba şy ny al ýar. Bu fun da men tal 
yl my iş de be ýan edil işi ne gö rä: «Ma li ýe sy ýa sa ty nyň 
aý ryl maz bö le gi bo lan ýo ka ry hil li sal gyt-býu jet ul-
ga my ny dö ret mek yk dy sa dy ýe ti döw let ta ra pyn dan 
iş jeň do lan dyr ma gyň mö hüm şert le ri niň bi ri bo lup 
çy kyş ed ýär». 

He re ket ed ýän fis kal düz gü n iş jeň yk dy sa dy sub-
ýekt le riň oňyn ös me gi ne, dur muş abadançylygyna 
hem durnuklylygyna ýar dam ed ýär. Sal gyt ul ga my 
yk dy sa dy ýe ti ös dür mä ge gö nük di ri len mö hüm ugur-
la ra ep-es li ýe ňil lik le ri göz öňün de tut ýar. Diý mek, 
ba zar yk dy sa dy ýe ti ne ge çiş şert le rin de sal gyt sy ýa sa-
ty döw le tiň yk dy sa dy ýe te tä sir edi şi niň mö hüm gu ra-
ly hök mün de öňe çyk ýar.

Sal gyt sy ýa sa ty nyň yk dy sa dy ýe tiň ösü şi ne tä sir 
edi şi niň ugur la ry na sel jer me ge çi ri len de, şulara aý ra-
tyn üns be rmek zerur:

- býu je ta ra gat na şyk lar me ha niz min de ge çi ril-
ýän sal gyt sy ýa sa ty ;

- sal gyt sy ýa sa ty nyň çe ýe li gi  we onuň yk dy sa dy-
ýe tiň ösü şi ne tä sir edi şi niň kä mil leş di ril me gi .

Aý dy lan lar dan ugur alyn sa, döw let hä ki mi ýe t 
edaralary we yk dy sa dy gu ra ma la r ta ra pyn dan kes git-
le nil ýän sal gyt çak la ma sy, ola ryň ka da laş dyr ma sy we 
sal gyt gö zeg çi li gi ba ba tyn da do lan dy ryş çöz güt le ri-
niň, tutuş döw let sal gyt sy ýa sa ty nyň öze ni ni düz ýär.

Sal gyt sy ýa sa ty – bu bel li bir mak sat la ra ýet mek 
üçin döw let ta ra pyn dan ge çi ril ýän sal gyt çä re le ri niň 
top lu my dyr, be ril ýän sal gyt ýe ňil lik le ri bol sa, sal gyt 
sy ýa sa ty ny ýü ze çy kar ýar we ony aýan ed ýär. Ýurt da 
ge çi ril ýän sal gyt sy ýa sa ty döw le tiň yk dy sa dy ýe te tä sir 
edi şi niň de re je si ni, hä si ýe ti ni we mak sat la ry ny kes-
git le ýär, se bä bi sal gyt sy ýa sa ty döw le tiň sal gyt lar ba-
ba tyn da ge çir ýän çä re ler ul ga my ny ta kyk la mak bi len, 
döw le tiň ge çir ýän ma li ýe sy ýa sa ty nyň dü züm bö le gi  
bolup çykyş edýär.

Sal gyt sy ýa sa ty nyň mak sa dy we maz mu ny jem gy-
ýe tiň dur muş–yk dy sa dy gur lu şy, dur muş to par la ry-
nyň bäh bit le ri, mil li yk dy sa dy ýe tiň ösü şi ni kes git-
le ýän gel jek  ki mak sat la ry hem-de döw let ma li ýe si 
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çyg ryn da ky hal ka ra borç la ry bi len şert len di ril ýär. Şo-
nuň üçin, sal gyt sy ýa sa ty nyň esa sy mak sat la ry döw le-
ti ma li ýe se riş de le r bi len üp jün et mek, yk dy sa dy ýe ti 
ka da laş dyr mak üçin şert dö ret mek, ba zar gat na şyk-
la ry şert le rin de ila tyň gir de ji le ri niň de re je si niň deň-
siz li gi ni ka da laş dyr mak me se le le ri niň çö zül me gi ne 
esas lan ýar.

Sal gyt sy ýa sa ty nyň çöz ýän äh li me se le le ri ni üç uly 
to pa ra böl mek müm kin dir:

- fis kal - döw le tiň öz we zi pe le ri ni ýe ri ne ýe tir-
mek üçin äh li de re je ler dä ki býu jet le riň pul se riş de le-
ri ni jem le mek;

- yk dy sa dy ýa-da ka da laş dy ry jy - döw le tiň yk-
dy sa dy ösüş de re je si ni ýo kar lan dyr ma ga, döw le tiň öz 
için de we hal ka ra yk dy sa dy ara gat na şyk la ryn da iş jeň 
te le ke çi li giň ýo ka ry dep gin le ri ni ga zan ma ga, dur muş 
me se le le ri niň çö zül me gi ne ýar dam bol mak lyk;

- ka da laş dy ry jy gö zeg çi li gi üp jün edi ji – yk dy sa-
dy ýe tiň sub ýekt le ri niň işi ne gö zeg çi li giň ama la aşy-
ryl ma gy.

Ba zar gat na şyk la ry na ge çiş şert le rin de mö hüm äh-
mi ýe te eýe bo lan yk dy sa dy ýe tiň sub ýekt le ri niň ma li-
ýe-ho ja lyk iş le ri üçin amat ly şert le ri dö ret mek, yk dy-
sa dy ösü şi hö wes len dir mek sal gyt sy ýa sa ty nyň esa sy 
mak sat la ry nyň bi ri ha sap lan ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ta lap la ry na la ýyk lyk da 
mil li yk dy sa dy ýe ti mi zi uzak möh let li esas da ösüş le re 
gö nük dir mek üçin döw le ti miz de ge çi ril ýän sal gyt sy-
ýa sa ty na şu aşak da ky lar mah sus bol ma ly dyr:

- di ýa ry my zyň yk dy sa dy ýe ti niň öňün de goý lan 
me se le le ri niň anyk kes git le nil me gi;

- da şa ry ýurt sal gyt öz gert me leri tej ri be si ni öw-
ren mek, her bir öz gert me ler me ýil na ma sy ama la aşy-
ry lan da amat lyk lar, yk dy sa dy ne ti je ler ba ra da anyk 
çä re le riň durmuşa ge çi ril me gi;

- äh li ge çi ril ýän sal gyt çä re le rine sel jer mä niň 
ge çi ril me gi;

- yk dy sa dy ýe tiň ösüş şert le ri niň göz öňün de tu-
tul ma gy;

- mil li aý ra tyn lyk la ry göz öňün de tu tup, sal gyt 
dü ze diş le riniň gi ri zil me gi.

Sal gyt sy ýa sa ty nyň öňün de du ran mak sat la ra ýet-
mek üçin döw let dür li gör nüş li gu ral la ry ulan ýar. 
Bu gu ral lar sal gyt la ryň anyk gör nüş le ri we ola ryň 
düzüm bölekleri, sal gyt sa lyn ýan bin ýat, sal gyt tö-
leý ji le ri, sal gyt bo ýun ça be ril ýän ýe ňil lik ler, sal gyt la-
ryň tö len ýän möh let le ri, sal gy dyň möç be ri, je ri me ler 
gör nü şin de öz be ýa ny ny tap ýar. Sal gyt ýe ňil lik le ri, 
sal gyt la ryň gör nü şi, ola ryň ha sap la nyl yşy nyň usul-
la ry, ula nyly şy nyň mak sat la ry we ugur la ry bo ýun ça 
kes git le nil ýär. Hor matly Prezidentimiz sal gyt sa l-

nyly şy nyň dün ýä tej ri be si ni öw ren mek li gi we döw le-
tiň ge çir ýän sal gyt sy ýa sa tyn da giň den ulan mak ly gy 
möhüm we zi pe edip goý ýar, bu ta lap la ra la ýyk lyk da 
döw le ti mi ziň sal gyt ul ga myn da sal gyt ka da laş dyr ma-
sy nyň uly top lu my iş le nip dü zül di, ola ra şu aşak da-
ky lar de giş li dir:

- sal gyt ýe ňil lik le ri ni ber mek saý la ma hä si ýe te 
eýe bol ma ly däl dir. Bu ýö rel ge «Sal gyt lar ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Bi te wi ka nu ny nyň 8-nji mad da syn-
da öz be ýa ny ny tap dy. Bu mad da nyň 1-nji bö lü min de 
«hu su sy hä si ýe te eýe bo lan ýe ňil lik le ri ber mek ga da-
gan edil ýär» diý lip bel le nil ýär;

- maýagoýum ýe ňil lik le ri döw let ma ýa go ýum-
la r me ýil na ma la ry ny amal ed ýän we önüm çi li giň bel-
le nen göw rü mi niň ýe ri ne ýe ti ril me gi ni üp jün ed ýän 
sal gyt tö leý ji le re hö dür len me li dir. Bu tek lip «Sal-
gyt lar ha kyn da» Türk me nis ta nyň Bi te wi ka nu ny nyň 
105-nji mad da syn da öz be ýa ny ny tap dy;

- ýe ňil lik le riň be ril me gi döw le tiň yk dy sa dy 
bäh bi di ne düýp li zy ýan ýe tir me li däl dir;

- be ril ýän sal gyt ýe ňil lik le ri ka nun ta ra pyn dan 
kes git le nil ýär we ýer ler de üýt geş me ler gi riz ilme li 
däl dir.

Alym Ar ka da gy myz ta ra pyn dan ba şy baş la nan sal-
gyt sy ýa sa ty döw let býu je ti niň gir de ji ler bö le gi ni do ly 
möç ber de üp jün et mä ge, te le ke çi li gi, hu su sy ýet çi li gi, 
da şa ry yk dy sa dy gat na şyk la ry, mil li ba za ry ös dür mä-
ge, da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ry ny giň den peýdalan-
ma ga, ba zar gat na şyk la ry na ýu waş-ýu waş dan geç-
mä ge, oba ho ja ly gyň ösü şi ne ýar dam bermäge, mil li 
önüm çi li gi ýo ka ry de re je de ös dür mä ge, ila tyň hal-
ýag da ýy ny gowulan dyr ma ga, jem gy ýe tiň hem-de 
döw le tiň bäh bit le ri ni go rap sak la ma ga, onuň howp-
suz ly gy ny üp jün et mä ge gö nük di ri len dir. Bu ugur lar, 
esa san, sal gyt ýe ňil lik le riniň be ril me gi, he re ket ed-
ýän sal gyt la ryň çäk len di ril me gi, sal gyt sa l nyly şyn da 
sal gyt sa lyn ýan bin ýat la ra we sal gyt tö leý ji le re sal gyt-
la ryň möç ber le ri niň üýt ge dil me gi, ila ta sal gyt tö le-
mä ge amat ly şert le riň dö re dil me gi ýa ly sal gyt çä re leri 
ar ka ly ama la aşy ryl ýar.
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IN NO WA SION YK DY SA DY ÝE TIŇ ÖS DÜ RIL ÝÄN ŞERT LE RIN DE HO JA LYK 
IŞI NI SEL JER ME GIŇ USU LY ÝE TI NI KÄ MIL LEŞ DIR ME GIŇ ME SE LE LE RI

Ykdysady nazaryýet

Meý­lis­AL­LA­MY­RA­DOW,­
Rus­lan­JU MA ÝEW,­

Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­ly­mlary

Ýur du myz da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň yk dy sa dy ýe ti 
san ly laş dyr mak bo ýun ça alyp bar ýan sy ýa sa ty nyň çäk-
le rin de mil li yk dy sa dy ýe ti miz de giň ge rim li iş ler ama la 

aşy ryl ýar. Şeý le iş le riň çäk le rin de pu dak lar da san ly ul ga my or-
naş dy rma gyň ne ti je li li gi ni sel jer me giň usu ly ýe ti ni öw ren mek 
ze rur dyr. As lyn da usu ly ýet çe me leş me si niň wa jyp we zi pe le ri niň 
bi ri bo lup, yl my dü şün je le ri, aňy ýe ti, in no wa sion yk dy sa dy sel-
je ri şiň ýö ri te leş di ri len usul la ry nyň we düz gün le ri niň ul ga my ny 
ke ma la ge tir mek çy kyş ed ýär. Ösü şiň stra te gi k ug ry hök mün de 
hä si ýet len di ril ýän ho ja lyk sub ýekt le ri niň in no wa sion iş jeň li gi 
hä zir ki wagt da mik ro we mak ro de re je de uly äh mi ýe te eýe bol-
ýar. Ho ja lyk sel je ri şiň usu ly ýe ti ho ja lyk iş jeň li gi niň tä ze ugur la-
ry nyň we gör nüş le ri niň peý da bol ma gy bi len yzy gi der li kä mil-
le şip gel ýär. 

Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti niň in no wa sion ösü şi ni güýç-
len dir mek üçin de giş li do lan dy ryş gu ral la ry nyň, in no wa sion 
kom pa ni ýa la ryň dür li do lan dy ryş we zi pe le ri ni ýe ri ne ýe tir mek 
üçin san ly yk dy sa dy ýe tiň ta lap la ry na la ýyk gel ýän, yl my taý dan 
esas lan dy ry lan, hä zir ki za man til si mat la ry ň, ýo ka ry hil li mag lu-
mat we sel je riş gol da wy nyň iş le nip taý ýar lanyl ma gy nyň ze rur ly-
gy öňe sü rül ýär. Çün ki, ma li ýe-yk dy sa dy we beý le ki mag lu mat-
lar ul ga my ny dö ret mez den, ony ne ti je li iş let mez den in no wa sion 
işi kä mil leş dir mek müm kin däl. In no wa sion tas la ma la ryň we 
ola ry dur mu şa ge çir me giň mag lu mat sel je riş üp jün çi li gi niň me-
se le le ri fun da men tal yl my iş läp taý ýar la ma tap gyr la ryn dan baş-
lap, tä in no wa sion ha ryt la ryň, hyz mat la ryň we teh no lo gi ýa la ryň 
önüm çi lik pro se si niň tä jir çi lik mak sat la ryn da ula nyl ma gy na 
çen li dö wür de özü niň wa jyp lyk hä si ýe ti ni sak lap gal ýar.

Şu nuň bi len bag ly lyk da, ho ja lyk sel je ri şiň yl my esas la ry ny 
kä mil leş dir mek we onuň ga za nan la ry ny in no wa sion işi do lan-
dyr mak da ulan mak tej ri be si ýur du myz da mö hüm we zi pe bo lup 
dur ýar. 

Hä zir ki wagt da yk dy sa dy seljermäniň usu ly ýe ti ni kä mil leş-
dir mek mö hüm dir. Çün ki, öň de ba ry jy işiň gör nüş le ri niň we 
ugur la ry nyň he re ket et me gi niň hä zir ki za man şert le ri mik ro, 
me zo we mak ro de re je de do lan dy ry şyň yl my-usu ly ýet üp jün çi-
li gi ni ta lap ed ýär.

Soň ky ýyl lar da ho ja lyk işi niň sel je rmesi ul ga myn da na za ry 
we ama ly iş läp taý ýar la ma la ryň mun dan beý läk-de ös dü ril me-
gi niň ze rur ly gy yk dy sa dy iş le ri alyp bar ýan işe wür sub ýekt le riň 
ösen ta lap la ry bi len şert len di ri len dir. Işe wür ta rap lar ma li ýe-yk-
dy sa dy çak la ma la ryň usu ly ýe ti niň yl my taý dan esas lan dyr ma la-

ry ny peý da lan ma ga, şol san da bar bo lan se riş de le ri ulan ma gyň, 
il kin ji no bat da, in tel lek tual müm kin çi lik le ri tä jir çi lik mak sat la-
ryn da peý da lan ma gyň ne ti je li li gi ne gy zyk lan ma bil dir ýär ler.

Ho ja lyk işi niň sel je rmesi beý le ki ylym lar ýa ly, il kin ji no bat-
da, maz mu ny, usu ly, dü şün je le ýin til si ma ty hem-de onuň düýp 
esa sy ny, mak sa dy ny we we zi pe si ni kes git le ýän gu ral lar ýa ly aý-
ra tyn lyk la r bi len hä si ýet len di ril ýär. Ho ja lyk işi niň sel je rmesi yk-
dy sa dy yl ymyň wa jyp äh mi ýet li pu da gy dyr, şeý le hem ol ama ly 
iş jeň li giň mö hüm çyg ry hök mün de iki esa sy ugur da ös dü ril ýär: 

Bi rin ji ugur şu gün ki yk dy sa dy seljermäniň nus ga wy na za-
ry ýe ti ni kä mi leş dir mek ze rur ly gy bi len şert le nen dir. Çün ki, yk-
dy sa dy seljermäniň nus ga wy na za ry ýe ti sy ýa sy yk dy sa dy ýe tiň 
gör nük li we kil le ri A.Smit, D.Ri kar do, Ý.Şum pe ter ýa ly alym lar-
dan baş lap, ola ryň işini do wam et di ri ji ler hök mün de ho ja lyk işi-
ni sel jer me giň ama ly ug ru ny ös dü ren Io sif Şo lo mo wiç, Ser geý 
Ta tur, And reý Ba ka now, Sar ra Barn gols, Ana to liý Şe re met ýa ly 
alym lar ta ra pyn dan iş le nip dü zül di. 

Ikin ji ugur yk dy sa dy sel je ri şiň tä ze gör nüş le ri niň peý da bol-
ma gy bi len bag la ny şyk ly dyr. Ol tej ri be nuk daý na za ryn dan, ýag-
ny tä ze pu dak la ryň kär ha na la ry nyň do lan dy ryş we zi pe le ri niň 
we dür li yk dy sa dy işiň gör nüş le ri niň ýü ze çyk ma gy bi len eme le 
gel di. Mu nuň my sa ly hök mün de, öz baş dak yl my ugur bo lup ke-
ma la ge len stra te gik yk dy sa dy sel je ri şi gör kez mek bo lar. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz sel je riş işi niň wa jyp ly gy ba ra da 
«Türk me nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň döw let ka da-
laş dy ry ly şy» ki ta byn da şeý le bel le ýär: «Ana li tik bar lag ge çir-
mek lik; mag lu mat lar binýadyny taý ýar la mak lyk, mag lu mat lar 
binýadynyň hi li; mag lu ma ty öw ren mek lik we bi te wi ulgam hak-
da ky beý le ki mag lu mat lar bi len bir leş dir mek lik çak laý şyň usu-
ly ýe ti niň esa sy dyr».

Yk dy sa dy bi lim le riň ama ly pu da gyn da tä ze yl my ug ruň dö-
re me gin de iş tej ri be si niň or ny bar dyr. Çün ki, tej ri be li giň do-
wa myn da gö zeg çi lik edil ýän da gy nyk ob ýekt le riň em pi rik 
mag lu mat la ryň je mi hök mün de top la nyl ma gy ýö ri te usu ly ýet 
üp jün çi li gi niň iş le nip taý ýar la nyl ma gy na, öw re nil ýän pro ses-
le riň we ha dy sa la ryň ösüş ka nu na la ýyk ly gy nyň yl my esas lan-
dyr ma sy nyň ýü ze çy ka ryl ma gy na hem-de yk dy sa dy bar lag la-
ryň gu ral la ry nyň kä mil leş di ril me gi ne iter gi ber ýär. Umu my 
yk dy sa dy yl ymyň, hu su san-da, yk dy sa dy sel je ri şiň ös me gi niň 
mö hüm şert le ri niň bi ri hem ýurt de re je sin de iş le nip dü zül ýän 
yk dy sa dy ýe tiň ösüş stra te gi ýa sy bo lup dur ýan Kon sep si ýa lar dyr. 
Kon sep si ýa lar dan gör nü şi ýa ly, yk dy sa dy ýe ti äh li de re je ler de 
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do lan dyr mak üçin düýp gö ter tä ze ne ti je li mag lu mat ul ga my nyň 
dö re dil me gi bi len bag la ny şyk ly san ly sel je riş gur şa wyny öz gert-
mek li ge mö hüm orun de giş li edil ýär. 

Do lan dy ry şyň ha sa ba alyş, sel je riş we gö zeg çi lik we zi pe le ri-
niň ze rur ly gy nyň tas syk na ma sy hök mün de hä zir ki za man me-
nej men tiň gör nük li ame ri kan alym la ry Pi ter F. Draý ke riň we 
Jek Phil lip siň işe wür li gi do lan dyr mak üçin yg ty bar ly mag lu mat 
bin ýa dy nyň äh mi ýe ti ba ra da ky aý dan bir meň zeş pi kir le ri ni gör-
kez mek bo lar. Olar «Öl çe nil me ýän zat la ry do lan dyr mak müm-
kin däl dir» ýa-da «Eger-de siz mu ny öl çäp bil me ýän bol sa ňyz, 
on da siz ony do lan dy ryp hem bil mer si ňiz» di ýip, ho ja lyk işin de 
sel je ri şiň äh mi ýe ti ni, aý ra tyn hem san ly sel je ri şiň mö hüm di gi ni 
açyp gör ke zip dir ler.

Soň ky ýyl lar da ha sa ba alyş-sel je riş bi len bag ly hü när le riň gel-
je gi ba ra da dür li çe me leş me ler we pi kir ler ýü ze çyk dy. Ýö ne mil li 
mak sat na ma la ryň ka bul edil me gi bi len, ony dur mu şa ge çir mek-
de esa sy we zi pe le riň bi ri bo lup yk dy sa dy ýe tiň san ly laş dyryl-
magy çy kyş ed ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk da, san ly laş dyr mak işi ni 
ama la aşyr mak da beý le ki hü när men ler bi len bir ha tar da, ha sa ba 
alyş-sel je riş hü när le ri bo ýun ça zäh met çek ýän hü när men le ri iş-
jeň meş gul lan ýar lar. Mu ny tas syk la mak üçin «san ly yk dy sa dy-
ýet» dü şün je si ne sal gy la nyl ma ly. 

San ly yk dy sa dy ýet — bu ho ja lyk işi bo lup, on da önüm çi li-
giň esa sy fak to ry mag lu mat la ryň san ly gör nüş de bol ma gy dyr. 
Ola ryň uly möç ber le ri niň iş le nil me gi we sel je ri şiň ne ti je le ri niň 
ula nyl ma gy ho ja ly gy ýö ret me giň ada ty gör nüş le ri bi len de ňeş-
di ri len de, önüm çi li giň dür li gör nüş le ri niň, teh no lo gi ýa la ryň, 
en jam la ryň, ha ryt la ryň, hyz mat la ry sak la ma gyň, ýer leş dir me-
giň ne ti je li li gi ni ep-es li de re je de ýo kar lan dyr ma ga müm kin-
çi lik ber ýär. Ha sa ba alyş-sel je riş iş le ri niň ula nyl ma gy ba ra da 
aý dy lan da, ho ja lyk işi ni ýö red ýän sub ýekt le riň de re je si üçin 
san ly yk dy sa dy ýet dü şün je si ni aý dyň laş dy ryp bo lar, şun da oňa 
ul gam la ýyn san ly laş dyr ma, kod laş dyr ma, ýe ri ne ýe ti ril ýän we 
me ýil na ma laş dy ryl ýan amal la ryň ter tip leş di ril me si hök mün de 
ga ral ýar. Bu amal lar içer ki we da şar ky sub ýekt ler ta ra pyn dan 
eda ra-kär ha na la ryň ho ja lyk işi ne gat na şyk da onuň işi niň ne ti-
je li li gi niň oňaý ly de re je de ýo kar lan dy ryl ma gy na gö nük di ri len 
do lan dy ry şyň äh li we zi pe le ri niň ýo ka ry hil li mag lu mat-sel je riş 
gol da wy nyň bol ma gy üçin ber jaý edil ýär. San ly yk dy sa dy ýet, il-
kin ji no bat da, in no wa sion ug ruň iş jeň leş di ril me gi niň, in no wa-
sion önüm le riň iş le nip taý ýar la nyl ma gy nyň, or naş dy ryl ma gy-
nyň we in dust ria li za si ýa laş dyr ma gyň ha sa by na ös dü ril me li dir. 
Hä zir ki wagt da in no wa si ýa la ryň aý ry-aý ry ugur la ry nyň ne ti je li-

li gi ne ba ha ber mek üçin dür li gör ke zi ji ler has giň den ula nyl ýar. 
Şeý le gör ke zi ji le riň bi ri hem Bü tin dün ýä in tel lek tual eýe çi lik 
gu ra ma sy (BI EG) ta ra pyn dan iş le nip dü zü len Glo bal in no wa-
sion in dek s dir (GII). Bu in deks ler de dün ýä ýurt la rynyň Reý tin-
gi ni öl çe mek üçin dur muş-yk dy sa dy, ylym-bi lim de re je le ri, ki çi 
we or ta te le ke çi li gi ama la aşyr mak da be ril ýän gol daw la ry ýa ly 
in no wa si ýa la ry öz içi ne al ýan 81 sa ny gör ke zi ji ha sap lan ýar.

San ly yk dy sa dy ýet ýur du my zyň in no wa sion ösü şi niň stra te-
gi ýa sy nyň dü züm bö le gi niň bi ri bo lup, ho ja lyk sel je ri şiň tä ze 
gör nü şi niň dö re me gi ne iter gi ber ýär. In no wa sion pro se si ň döw-
ri: baş lan gyç, do wam ly we ahyr ky tap gyr la ry na bö lü nip, ze rur 
bo lan san ly mag lu mat la ry bir ul ga ma bir leş dir mä ge müm kin çi-
lik ber ýär. San ly laş dy ry lan ho ja lyk sel je ri şiň in no wa sion iş jeň-
li gi niň do lan dy ry şyň umu my ul ga my na bir leş di ril me gi eda ra-
kär ha na la ryň me nej men ti ni ze rur bo lan ýo ka ry hil li mag lu mat 
bi len üp jün et mä ge müm kin çi lik ber ýär. Bu bol sa, do lan dy ryş da 
ta kyk ly gy, aý dyň ly ly gy, bi te wi li gi, ça la syn ly gy we oý lany şyk ly 
çöz güt ga zan ma ga ýar dam ber ýär. 

Ho ja lyk sel je ri şiň tä ze ug ru nyň eme le gel me gi bi len, bel li bir 
yl my aý ra tyn lyk la ryň dö re dil me gi ni, onuň maz mu ny nyň, mak-
sat la ry nyň, we zi pe le ri niň, ob ýekt le ri niň we yl my-bar lag usul la-
ry nyň çäk le ri ni hä si ýet len dir ýän esa sy dü şün je le ri niň kes git len-
me gi ni göz öňün de tut ýar. Il kin ji no bat da, in no wa sion ho ja lyk 
sel je ri şiň özü ne kes git le me ber me li: 

in no wa sion ho ja lyk işi niň sel jer me si — bu içer ki we da şar-
ky ula ny jy lar üçin yk dy sa dy sub ýekt le riň in no wa sion iş le ri niň 
stra te gi k, ma li ýe-yk dy sa dy hem-de beý le ki gör ke zi ji le ri ne res mi 
taý dan ul gam la ýyn dü şün me gi eme le ge tir ýän do lan dy ryş işi-
niň we zi pe si dir. Bu bol sa, ýur du myz da kär ha na la ryň bäs deş li ge 
bo lan ukyp ly ly gyň ös me gi ne we in no wa sion kom pa ni ýa la ryň 
ba zar yk dy sa dy ýe tin de ýo ka ry ne ti je le re ga zan ma gy na ýar dam 
ed ýär.

2014-nji ýyl da ka bul edi len «In no wa si ýa işi ha kyn da» Türk-
me nis ta nyň ka nu ny nyň 4-nji mad da sy nyň 6-njy ben din de in-
no wa si ýa işi ne de giş li bo lan işiň gör nüş le ri hök mün de pa tent 
bar la gy, ba ha kes mek işi we sel jer mek işi kes git le ni len. Mu nuň 
özi seljerişiň in no wa sion işi ös dür mek de mö hüm orun eýe le-
ýän di gi ni aň lad ýar.

In no wa sion yk dy sa dy ýet de döw re bap ka rar la ry ka bul et mek 
me se le si hä zir ki za man do lan dy ryş na za ry ýe tin de we tej ri be sin-
de esa sy me se le le riň bi ri bo lup dur ýar. Hä zir ki za man ho ja lyk 
sel je ri şi di ňe bir muk dar mag lu mat la ry ny däl, eý sem ne ti je li 
gör ke zi ji le ri ni ulan mak bi len, ýo ka ry hil li mag lu mat gol da wy-

t/b Döwletler Global Innowasion 
Indeks (GII) Reýtingi Sebiti Sebitde 

reýtingi
1. Şweýsariýa 67.24 1 Ýewropa 1
2 Şwesiýa 63.65 2 Ýewropa 2
3. ABŞ 61.73 3 Demirgazyk Amerika 1
4. Niderlandlar Patyşalygy 61.44 4 Ýewropa 3
5. Beýik Britaniýa 61.30 5 Ýewropa 4
6. Finlýandiýa 59.83 6 Ýewropa 5
7. Daniýa 58.44 7 Ýewropa 6
8. Singapur 58.37 8 Günorta - Gündogar Aziýa 1
9. Germaniýa 58.19 9 Ýewropa 6

10. Ysraýyl 57.43 10 Ýakyn Gündogar 1
11. Koreýa Respublikasy 56.55 11 Gündogar Aziýa 2
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nyň dö re dil me gi ne go şant go şup, nä bel li lik de re je si ni ep-es li 
de re je de pe selt mä ge, gö zeg çi lik edil ýän gör ke zi ji le ri ň nus ga lyk 
aý ra tyn lyk la ry ny tas syk la ma ga müm kin çi lik ber ýär. 

Top lum la ýyn ada ty sta tis tik, yk dy sa dy-ma te ma tik usul la ry 
we in no wa sion işiň ne ti je li li gi ni çak la ma gyň ýö ri te leş di ri len 
usul la ry ny peý da lan mak in no wa sion işi do lan dyr ma gyň mag-
lu mat-sel je riş ul ga my nyň aý ra tyn ly gy hök mün de hä si ýet len-
di ril ýär. Şun da, in no wa sion sel je ri şiň usul la ry nyň ul ga my we 
usu ly ýe ti ada ty yk dy sa dy seljerişiň gu ral la ryn dan ta pa wut lan-
ýar, se bä bi köp ha lat  da do lan dy ryl ýan ob ýekt öz bo luş ly bo lup, 
in no wa sion tas la ma nyň pred me ti bol sa, adat ça, beý le ki bir 
nus ga meň ze me ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk da, san ly yk dy sa dy-
ýet de seljerme usul la ry  ula ny lan da ýo ka ry hil li, bilermenleriň 
ba ha la ry na esas la nan ho ja lyk işi niň sel jer me le ri öňe çy ka ryl-
ýar. Bu sel jer me ler in no wa sion işiň ne ti je li li gi niň de re je si ne 
tä sir ed ýän şert le riň, pro ses le riň we des ga la ryň san ly iden ti fi-
ka si ýa laş dy ryl ma gy bo ýun ça ul ga ma go şul ýan mag lu mat bin-
ýa dy üçin muk dar gör ke zi ji le riň üýt ge me gi ni öz içi ne al ýar.

San ly yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril ýän şert le rin de yk dy sa dy sel je ri-
şiň ada ty usul la ry nyň üs ti meň zet me-mo de lir le me seljermesi, 
çöz güt le riň şa ha lan ma sy, tä sir li lik seljermesi, ha dy sa la ýyn 
usul, kor rel ýa siýa-reg res siýa we dis per siýa usul lary, äh ti mal-
lyk usu ly, SWOT seljermesi, PEST seljermesi, SNW seljermesi, 
R-seljermesi, ew ris tik usul lar we in no wa sion seljerişiň beý le ki 
usul la ry bi len ýe ti ril di. 

In no wa siýaly ho ja lyk işi niň seljermesinde aý ra tyn üns nus-
ga lyk de ňeş dir me aý ra tyn lyk la ry ny su but et mek pro se si ne gö-
nük di ril me li dir, ol in no wa siýaly tas la ma la ry ň maz mu ny bo-
lan tä ze önüm le ri ň meň zeş li gi niň ýok lu gy ny aň dyň laş dyr ýan 
gör ke zi ji bo lup dur ýar. San ly laş dy ry lan ho ja lyk iş le ri sel je riş 
mag lu mat la ry ny top la mak we gaý ta dan iş le mek üçin hä zir ki 
za man teh ni ki, teh no lo gi k se riş de le r den peý da lan mak bi len, 
düýp gö ter tä ze mag lu mat mo de li niň dö re dil me gi ni öz içi ne 
al ma ly dyr. Ola ryň netijeli iş le me gi esa syn da eda ra-kär ha na la-
ryň ma li ýe ha sa bat lyly gy ny stan dart laş dyr mak ly ga gö nük di ri-
len «bag la ny şyk» ýö rel ge si bar dyr. Bu gün öza ra bag la ny şyk-
ly «me ta» mag lu mat lar ul ga my san ly gur şaw da ke ma la gel ýär 
hem-de ma li ýe ha sa bat ly ly gy dü zü len de aý ry-aý ry ha sa bat lar-

da ky gör ke zi ji le riň ara bag la ny şy gy aý dyň lyk bo lar ýa ly gör-
nüş de bu mag lu mat lar gi ňiş li gi peý da la nyl ýar. 

Ho ja lyk işi ni sel jer me giň we san ly sel je ri şi ulan ma gyň ne ti-
je sin de do lan dy ryş ul ga my ny kä mil leş dir me giň bir nä çe ar tyk-
maç lyk la ry bo lup, olar şu aşak da ky la ra müm kin çi lik ber ýär:

• kär ha na ny do lan dyr ma gyň äh li we zi pe le ri ni bir mag lu mat 
gur şa wy na bir leş dir mä ge;

• ze rur dö wür le re böl mek, jik me-jik öw ren mek, sel je riş de re-
je si bi len is len dik de re je dä ki do lan dy ryş ha sa bat mag lu mat la ry-
ny des sin al ma ga;

• işe wür lik me ýil na ma sy nyň ze rur gör ke zi ji le ri niň ýe ri ne 
ýe ti ri li şi ne gün de lik gö zeg çi li gi ama la aşyr ma ga we do lan dy-
ryş we zi pe le ri niň, içer ki ka da la ryň ber jaý edi li şi ne gö zeg çi lik 
et mä ge; 

• öza ra bag la ny şyk ly gör ke zi ji le ri bo lan ha ky ky stra te gik, 
gün de lik, ama ly býu jet le ri dö ret mek üçin kär ha na nyň äh li äti-
ýaç lyk la ry ny we gor la ry ny ulan ma gyň içer ki düz gün le ri niň we 
ka da la ry nyň ul ga my ny dö ret mä ge;

• do lan dy ryş ul ga my nyň sub ýekt le ri (ýol baş çy la ry we iş do-
lan dy ry jy la ry) ta ra pyn dan gö zeg çi lik edil ýän inf rast ruk tu ra des-
ga la ry nyň işi ne des sin dü ze diş le ri gi riz mä ge.

Şeý le lik de, hal ka ra ha sa bat ly ly k ül ňü le ri niň ýur du my za or-
naş dy ryl ýan hem-de san ly yk dy sa dy ýe tiň ös dü ril ýän şert le rin de 
ho ja lyk işi ni sel jer me giň ne ti je sin de mak ro we mik ro de re je de 
tä ze müm kin çi lik ler ke ma la gel ýär. Mu nuň özi milli yk dy sa dy-
ýe ti  di wer si fi ka si ýa laş dy ryp, oňa in no wa siýa hä si ýetini ber mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler de aý ra tyn äh mi ýe te eýe bo lar.

Ede bi ýat:
1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis ta nyň 

dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň döw let ka da laş dy ry ly şy. – I tom: 
Ýo ka ry okuw mek dep le ri  üçin okuw gol lan ma sy. – Aş ga bat. 
Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2010.

2. «In no wa si ýa işi ha kyn da» Türk me nis ta nyň ka nu-
ny. – Türk me nis ta nyň Mej li si niň Mag lu mat la ry. – 2014 ý. 
– №3. 106-njу mad da
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MIL LI YK DY SA DY ÝE TI DUR NUK LY ÖS DÜR MEK DE 
MA ÝA GO ÝUM LA RYNYŇ OR NY 

Maýa goýum syýasaty

Gülbahar­ATAÝEWA,­
Türkmenistanyň­Maliýe­we­ykdysadyýet­ministrliginiň­Ykdysadyýetiň­pudaklarynyň­ösüşi­­we­maliýesi­
müdirliginiň­baş­hünärmeni,­Türkmen­döwlet­ykdysadyýet­we­dolandyryş­institutynyň­magistranty

Babamyrat­TAGANOW,
Türkmen­döwlet­ykdysadyýet­we­dolandyryş­institutynyň­uly­mugallymy

Türk me nis ta nyň hor mat ly Pre zi den ti Gurbanguly 
Ber di mu hame do wyň paý has ly ýol baş çy ly gyn da 
ýur du myz da al nyp ba ryl ýan yk dy sa dy sy ýa sat mil li 

yk dy sa dy ýe ti di wer si fi ka si ýa laş dyr ma ga we äh li ta rap la ýyn 
döw re bap laş dyr ma ga, ony ösü şiň se na gat-in no wa siýa ýo-
lu na ge çir mä ge, ma ýa go ýum iş jeň li gi ni art dyr ma ga, da-
şa ry yk dy sa dy ösü şi pug ta lan dyr ma ga, ýur du my zyň ha ryt 
ön dü ri ji le ri niň bäs le şi ge ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga 
we, şo nuň esa syn da, döw let ta ra pyn dan kes git le nen baş 
we zi pä ni çöz mä ge, ýag ny ila tyň ýaşaýyş-durmuş hal-ýag-
da ýy ny we ýa şa ýyş-dur muş de re je si ni ýo kar lan dyr ma ga 
gö nük di ri len dir. Hä zir ki wagt da ýur du myz da ama la aşy-
ryl ýan giň ge rim li tas la ma lar, ählitaraplaýyn öz gert me ler 
yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ryn da dur nuk ly ösü şiň berk 
bin ýa dy ny dö ret mä ge gö nük di ri len dir.

Mil li yk dy sa dy ýe tiň yg ty bar ly ös me gi ila tyň ýa şa ýyş-
dur muş de re je si ni yzy gi der li ýo kar lan dyr ma ga müm kin-
çi lik ber ýär. Mu nuň ne ti je sin de pu dak lar da önüm çi li giň 
ösüş dep gi ni niň dur nuk ly we yg ty bar ly sak lan ma gy üp-
jün edil ýär. Dün ýä de yk dy sa dy ösü şiň pe se düş ýän hä zir ki 
ýag da ýyn da mil li yk dy sa dy ýe ti miz de dur nuk ly ösüş dep-
gin le ri niň ga za nyl ma gy Gah ry man Ar ka da gy my zyň taý-
syz ta ga lla la rynyň netijesidir. 

Mil li yk dy sa dy ýe ti ň dur nuk ly we yg ty bar ly ösü şi ni üp-
jün et mek de netijeli ma ýa go ýum iş le ri ne mö hüm orun de-
giş li dir. Ma ýa go ýum işi is len dik döw let de yk dy sa dy ýe tiň 
yg ty bar ly ös me gi niň mö hüm şert le ri niň bi ri dir. Önüm çi-
lik we dur muş-me de ni mak sat lar da ma ýa go ýum la ry nyň 
ile ri tu tul ýan ugur la ra ka da ly gö nük di ril me gi yk dy sa dy-
ýetiň dur nuk ly we yg ty bar ly ösmegine ýardam edýär.

Hä zir ki za man dü şün je le re la ýyk lyk da, JIÖ-iň üýt ge me-
gi ne köp ýag daý lar tä sir ed ýär, şo la ryň ara syn da esa sy sy 
hem ma ýa go ýum lary bo lup dur ýar. Ma ýa go ýum la rynyň 
art ma gy JIÖ-iň ös me gi ne ge tir ýär. Je mi içer ki önü miň 
möç be rin de ma ýa go ýum la rynyň tut ýan pa ýy ma ýa go-
ýum iş jeň li gi niň esa sy gör ke zi ji si ha sap lan ýar. Soň ky 
ýyl lar da Türk me nis tan da je mi içer ki önü miň dur nuk ly 

ýo kar lan ýan dy gy bel le nil ýär. 2020-nji ýyl da onuň ösü şi 
de ňeş di ril ýän ba ha lar da 5,8%-e deň bol dy. Şun da, bu ösü-
şe yk dy sa dy ýe tiň äh li pu dak la ry öz go şandy ny goş dy. 

Ýur dumyzyň yk dy sa dy ösü ş dep gini niň ma ýa go ýum-
la rynyň ka da sy na gö ni we örän berk bag lany şy gy bardyr. 
JIÖ-de ma ýa go ýum la rynyň pa ýy nyň 20-25% de re je-
de bol ma gy yk dy sa dy ösü şiň or ta ça ýyl lyk dep gin le ri niň 
azyndan 2,5-3% möç ber de üp jün edil me gi ni aň lad ýar. 
Ma ýa go ýu mynyň şu nuň ýa ly ka da sy hä si ýet li bo lan köp 
ýurt lar da şeý le hem bo lup geç di. Şun da, kö nel işen teh ni-
ka ny we teh no lo gi ýa la ry ça lyş mak, ýa şa ýyş jaý la ry ny we 
dur muş bi na la ry ny gur mak, inf rast ruk tu ra ny, öňi bi len 
ulag la ry ös dür mek üçin ýe ter lik möç ber de ma ýa go ýum-
lary bö lü nip be ril ýär. Ýö ne bu ýag daý da hem şu nuň ýa ly 
yk dy sa dy ösü şi üp jün et mek üçin ma ýa go ýum lary örän 
ne ti je li peý da la nyl ma ly dyr.

Şu nuk daý na zar dan, Türk me nis tan da esa sy mak royk-
dy sa dy gör ke zi ji  bo lan je mi içer ki önüm de ma ýa go ýu-
mynyň pa ýy  dur nuk ly sak la nyl ýar. Mu nuň ne ti je sin de 
yk dy sa dy ýe ti mi ziň äh li pu dak la ryn da mö hüm ädim ler 
ädi lýär, döw rüň ösen ta lap la ry na la ýyk gel ýän kär ha na la r, 
za wod la r, fab rik le r, dur muş mak sat ly des ga la ry gu rulýar, 
dün ýä ba zar la ryn da is leg bil di ril ýän ýo ka ry hil li dür li 
önüm le ri ön dü rilýär, olaryň eks por t, şo nuň bi len bir ha-
tar da gir de ji le riň möç be ri  ýo kar lan dy ryl ýar. 

Şeý le-de, ma ýa go ýu mynyň iş jeň li gi yk dy sa dy ýe tiň äh li 
pu dak la rynyň ösü şi ne ne ti je li tä sir et mek bi len, mil li yk-
dy sa dy ýe ti mi ziň äh li mak royk dy sa dy gör ke zi ji le ri niň ýo-
kar lan ma gy ny üp jün ed ýär. 

Ma ýa go ýum la ryny çek mek we ola ry ne ti je li peý da lan-
mak ýur duň döw let ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul-
ýan ugur la ry nyň bi ri bo lup dur ýar. Ma ýa go ýum la rynyň 
mak sat la ýyn ug ru nyň mö hüm di gi ni bel läp geç mek ge rek. 
Ma ýa go ýum lary önüm çi li giň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr-
ma ga gö nük di ri len ha la tyn da, ola ryň has düýp li tä si ri ýü-
ze çyk ýar.

Her döw le tiň hö kü me ti ma ýa go ýum la rynyň je mi içer ki 
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önüm dä ki pa ýy na yzy gi der li gö zeg çi lik ed ýär. Türk me nis-
tanda ma ýa go ýu my nyň has ýo ka ry iş jeň li gi üp jün edil ýär, 
je mi içer ki önü miň möç be rin de ma ýa go ýum la rynyň pa-
ýy nyň ýo ka ry de re je si sak lanyl ýar. Bu de re jä niň beý le ki 
ýurt lar bi len de ňeş di ri len de, möç be ri niň ýo ka ry dy gy ny 
bel le mek mö hüm dir. Ýur du my zyň yk dy sa dy we sy ýa-
sy taý dan dur nuk ly ýag da ýy, ma ýa go ýum lary ba ba tyn da 
dö re dil ýän ke pil lik le ri hem-de döw let gol da wy içer ki we 
da şa ry ýurt ma ýa go ýu jy la ry nyň gy zyk lan ma la ry nyň art-
ma gy ny üp jün ed ýär. 

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň taý syz ta gal la la ry  ne ti-
je sin de häzr ki dö wür de tä ze çil usul la ra, dün ýä yly my nyň 
hem-de tej ri be si niň öň de ba ry jy ýö rel ge le ri ne da ýan ýan 
mil li yk dy sa dy ýe ti miz se na gat taý dan ösü şiň tä ze ýo lun da 
bar ha ynam ly geçýär. Ýur du myz da bäs deş li ge ukyp ly, hal-
ka ra öl çeg le ri ne la ýyk gel ýän hem-de köpgör nüş li önüm-
le ri ön dür mä ge ni ýet le nen, ýo ka ry teh no lo gi ýa ly, döw re-
bäp kär ha na lar gur lup ulan ma ga be ril ýär. 

Is len dik mil li yk dy sa dy ýet dür li de re je de dün ýä niň beý-
le ki ýurt la ry bi len ara bag lan yşyk ly dyr. Bu ara bag lan yşyk 
köpgör nüş li we dür li de re je de ne ti je li dir: ha ryt la ryň çäk li 
gör nü şi niň do lany şy gyn dan dür li ta rap la ýyn ha ryt alyş-
ça ly şy we ma ýa go ýum, şeý le-de bi le lik de iş jeň yk dy sa dy iş 
alyp bar mak  ýaly möhüm ugurlary öz içine alýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ýol baş çy ly gyn da milli yk dy sa dy ýe-
tiň äh li ugur la ryn da, şol san da ma ýa go ýum sy ýa sa tyn da 
düýp li öz ge riş lik ler we ösüş ler ama la aşy ryl ýar. Onuň ne ti-
je sin de üs tün lik li ne ti je ler ga za nyl ýar. Mil li yk dy sa dy ýe ti ň 
äh li pu dak la ryn da öňe gi diş lik li ösüş le riň hem me ugur-
la ryn da bel le nen der wa ýys we zi pe le ri ýe ri ne ýe tir mek de 
ma ýa go ýum la ry nyň tut ýan or ny örän ulu dyr.

Mil li yk dy sa dy ýe ti miz de ma ýa go ýum iş jeň li gi niň art-
ma gy ne ti je sin de ula nyl ma ga be ril ýän önüm çi lik des ga-
la ry nyň sa ny bar ha art ýar, ge ri mi gi ňel ýär. Ma ýa go ýum 
iş le ri ne goý be ril ýän ma li ýe se riş de le ri ni öz leş dir mek 
çäreleri hem üs tün lik li dur mu şa ge çi ril ýär. Ma ýa go ýum 
mak sat na masynyň ber jaý edil me gi bilen, ber ka rar Di ýa ry-
my zyň yk dy sa dy kuw wa ty na ne ti je li tä sir ed ýän iri se na gat 
kär ha na la ry nyň gur lup ula nyl ma ga be ril me gi yzy gi der li 
do wam ed ýär. 

Mil li yk dy sa dy ýe ti mi zi ös dür mek de ýur du my zyň için-
de we da şa ry ýurt lar dan çe kil ýän ma ýa go ýum la rynyň äh-
mi ýe ti örän ýo ka ry bo lup, ol bir nä çe we zi pe le ri üs tün lik li 
çöz mä ge müm kin çi lik ber ýär: yk dy sa dy ýe tiň pu dak la ry na 
öň de ba ry jy da şa ry ýurt tej ri be si ni, teh ni ka la ry we in no-
wa sion teh no lo gi ýa la ry  netijeli or naş dyr ma ga, ýur du my-
zyň te bi gy baý lyk la ry ny çalt öz leş dir mä ge, dün ýä ba za ry-
na bäs le şi ge ukyp ly ta ýyn önüm bi len çyk ma ga, şeý le hem 
ilat üçin goş ma ça iş orunlaryny dö ret mä ge, ýo ka ry hil li 
önüm çi lik we dur muş mak sat ly desgalary gur ma ga hem 
işe gi riz mä ge, döw let bäh bit li beýleki me se le le riň oňyn çö-
zül me gi ne oňyn tä si r edýär.

Ba zar gat na şyk la ry na geç ýän ýurt babatynda mil-
li önüm çi lik kuw wat lyk la ry ny artdyrmak üçin iri ma ýa 
go ýum la ry, şol san da da şa ry ýurt ma ýa la ry yk dy sa dy ýe te 

çek mek örän äh mi ýet li dir. Şunuň bilen baglylykda ma ýa 
go ýum işi ni hö wes len dir mek de ýurt da dö re di len şert ler, 
hu kuk bin ýa dy esa sy orun tut ýar. El betde, bu he re ket le-
riň gerimini artdyrmakda döw le tiň or ny örän ulu dyr. Il ki 
bi len, onuň ýö red ýän ma ýa go ýum sy ýa sa ty, ma ýa go ýum 
iş jeň li gini ös dür mek de äh li gat na şy jy lar üçin amat ly gur-
şa wyň dö re dil me gi, ma ýa go ýum sy ýa sa tyň açyk ly gy, yzy-
gi der li li gi we gat na şy jy lar üçin aý dyň ly gy ýaly ýagdaýlar 
hasaba alynýar.

Dö w le tiň ma ýa go ýum işi ne iş jeň gat na şy jy bo lup çy-
kyş et me gi ile ri tu tul ýan önüm çi lik ugurlaryna, dur muş-
me de ni we in že ner çi lik ul gam la ry nyň pu dak la ry na ma ýa 
go ýum la ry nyň işjeň go ýul ma gy na ýar dam ed ýär muňa 
gol daw ber ýär, ile ri tu tul ýan pu dak la ra hu su sy we da şa ry 
ýurt ma ýa go ýum la ryň çe kil me gi ne hö wes dö red ýär, şeý-
le hem ma ýa go ýum la ryň ne ti je li li gi niň ýo kar lan ma gy-
ny üp jün et mek de oňyn müm kin çi lik le ri dö red ýär. Bel li 
bol şy ýa ly, bu sy ýa sat, il ki bi len, hal ka ra öl çeg le ri ne la ýyk 
gel ýän de giş li ka nun çy lyk bin ýa dyna esas lan ýar.

Ýur du myz da al nyp ba ryl ýan ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň 
aý ra tyn lyk la ry nyň bi ri-de ta la ba la ýyk ka nun çy lyk bin-
ýa dy nyň dö re dil me gi  bilen bagly. Da şa ry ýurt ma ýa go-
ýu jy la ryna bir nä çe ýe ňil lik leri ber mek we ola ry hö wes-
len dir mek üçin amat ly şert ler dö re dil di, ola ra güm rük 
ýe ňil lik le ri ni ber mek, tas la ma la ry tö leg siz bel li ge al mak, 
şert na ma la ryň bel li ge al nan dy gy üçin bir ža ýy gym la ry ny 
tö le mek den bo şat mak we beý le ki yk dy sa dy çä re ler de giş-
li dir.

«Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 2019-2025-nji 
ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mak sat-
na ma sy na» la ýyk lyk da, gel jek de hem iş jeň ma ýa go ýum 
sy ýa sa ty nyň çäk le rin de yk dy sa dy ýe tiň we dur muş ul ga-
my nyň dür li ugur la ryn da döw let we se bit de re je sin de giň 
ge rim li tas la ma la ry dur mu şa ge çir mek göz öňün de tu tul-
ýar. Kes git le nen ýe di ýyl lyk dö wür de mil li yk dy sa dy ýe ti-
mi ze 229,3 mlrd. ma nat dan gow rak ma ýa go ýum lary go-
ýu lar. Mu nuň özi döw le tiň önüm çi lik kuw wa ty ny has-da 
pug ta lan dyr ma ga, dur muş ul ga my ny ös dür mä ge ýar dam 
eder.

Ýur du my zyň dur muş-yk dy sa dy taý dan ösü şi niň esa sy 
ugur la ry ny kes git leýän «Türk me nis ta nyň Pre zi den tiniň 
ýur du my zy 2019-2025-nji ýyl lar da dur muş-yk dy sa dy 
taý dan ös dür me giň Mak sat na ma syn da» köpugur ly öz-
gert me le ri ama la aşyr ma gyň, yk dy sa dy ýe tiň pu dak la ry ny 
hem-de döw let do lan dy ry ly şy nyň äh li ul gam la ry ny dü-
züm taý dan mun dan beý läk-de ös dür me giň, yk dy sa dy ýe-
ti di wer si fi ka si ýa laş dyr ma gyň we san ly ul ga ma ge çil me-
gi niň bar şyn da ma ýa go ýum la ry na mö hüm orun de giş li 
edil di. Pre zi dent Mak sat na ma syn da, hu su san-da, şu we zi-
pe ler kes git le nen dir:

-Türk me nis tan da ýo ka ry dep gin li yk dy sa dy ösü şi dur-
nuk ly de re je de üp jün ed ýän ma ýa go ýum sy ýa sa ty ny alyp 
bar mak;

-ma ýa go ýum la ryň pu dak la ýyn dü zü mi ni kä mil leş dir-
mek ar ka ly, Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ni di wer si fi ka-
si ýa laş dyr mak we ýurt da ön dü ril ýän önüm le riň dün ýä 
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ba zar la ryn da bäs le şi ge ukyp ly ly gy ny hil taý dan düýp li ýo-
kar lan dyr mak;

-ma ýa go ýum la rynyň teh no lo gik we üz nük siz ösüş dü-
zü mi ni kä mil leş dir me k arkaly ýur du my zyň kär ha na la ry-
ny teh ni ki we teh no lo gik taý dan hal ka ra stan dart la ry na 
la ýyk de re je de döw re bap en jam laş dyr mak we, şu nuň ne ti-
je sin de, yk dy sa dy ýe tiň zäh met ön dü ri ji li gi ni we se riş de le-
riň önüm be ri ji li gi ni ýo kar lan dyr mak;

-ýur du my zyň yk dy sa dy ýe ti ne gö nük di ril ýän ma ýa go-
ýum la ry nyň ma li ýe çeş me le ri ni kä mil leş dir mek, onuň 
dü zü min de yk dy sa dy ýe tiň döw le te da hyl syz bö le gi niň we 
da şa ry ýurt ma ýa go ýum la ry nyň pa ýy ny art dyr mak bo-
ýun ça iş le ri ge çir mek;

-Türk me nis ta nyň düýp li gur lu şy gy na hu su sy kär ha na-
la ry we ola ryň se riş de le ri ni çek me gi yg ty bar ly ýo la goý-
mak;

-ma ýa go ýum la ry nyň yk dy sa dy ne ti je li li gi ni we özü ni 
öde ýiş möh let le ri ni ka da ly de re je de ýo la goý mak;

-ýur du myz da bi le lik dä ki kär ha na la ry, da şa ry ýurt kär-
ha na la ry ny dö ret mek bo ýun ça bi te wi sy ýa sa ty iş läp düz-
mek;

-se bit le riň ön dü ri ji güýç le ri ni amat ly we ýo ka ry ön dü-
ri ji lik li ulan ma gyň ne ti je sin de gy ra deň dyr muş-yk dy sa dy 
ösü şi üp jün et mek;

-ma ýa go ýum la ry nyň dur muş pu dak la ry nyň ösü şi ne 
gö nük di ril me gi ni yl my esas da ýo la goý mak;

-tä ze, döw re bap en jam laş dy ry lan iş orun la ry ny dö ret-
mek;

-ma ýa go ýum la ry ny eko lo gik taý dan aras sa teh no lo gi-
ýa la ra we önüm çi lik le re gö nük dir mek. 

Döw le ti mi ziň öza ra bäh bit li gat na şyk la ra esas lan ýan 
«Açyk ga py lar» sy ýa sa ty hem-de ma ýa dar lar üçin go ýum 
tas la ma la ry ny ama la aşyr ma ga dö re dil ýän amat ly müm-
kin çi lik ler da şa ry ýurt la ryň Türk me nis tan bi len iş jeň hyz-
mat daş lyk et mä ge is le gi ni art dyr ýar. Türk me nis tan hem, 
öz ge ze gin de, dün ýä niň beý le ki ýurt la ry bi len dost luk ly 
we öza ra bäh bit li gat na şyk la ry  has-da gi ňeld ýär. Esa sy da-
şa ry ýurt ma ýa dar la ry nyň bäh bit le ri hem ägirt uly te bi gy 
se riş de le riň bol ma gy, ýur du my zyň eks port hem-de üs ta-
şyr müm kin çi lik le ri, onuň yzy gi der li se na gat laş dy ryl ma-
gy hem-de söw da we hyz mat lar ba zar la ry nyň ös me gi bi len 
şert len di ri len dir. Dün ýä niň dür li ýurt la ry nyň işe wür to-
par la ry nyň döw le ti miz bi len ma ýa go ýum we teh no lo gi k 
hyz mat daş ly ga taý ýar dy gy yg ty bar ly, dur nuk ly hem-de jo-
gap kär li hyz mat daş hök mün de Türk me nis ta na uly ynam 
bil di ril ýän di gi ne, ýur du my zyň hal ka ra ab ra ýy nyň bar ha 
ýo kar lan ýan dy gy na şa ýat lyk ed ýär. 

Türk me nis tan mil li yk dy sa dy ýe ti  döw re bap laş dyr ma ga 
we di wer si fi ka si ýa ýo ly bi len ös dür mä ge, onuň bäs le şi ge 
ukyp ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga gö nük di ri len giň möç ber-
li mak sat na ma la ry dur mu şa ge çir mek bi len, dün ýä niň işe-
wür to par la ry nyň we kil le ri bi len uzak möh let li, öza ra bäh-
bit li we ne ti je li hyz mat daş ly gyň tarapdary bolmagynda 
galýar. 

Mil li Li de ri mi ziň nyg taý şy ýa ly, mil li yk dy sa dy ýe ti  di-
wer sif ka si ýa ýo ly bi len ös dür mä ge, se na gat laş dyr ma ga 

hem-de ba zar gat na şy gy na ge çir mä ge, işe wür dü züm le riň 
iş le ri ni iş jeň leş dir mä ge gö nük di ri lip dur mu şa ge çi ril ýän 
stra te gi ýa, şeý le hem ama la aşy ryl ýan pu dak la ýyn iri tas-
la ma lar, dö re di len de giş li hu kuk bin ýa dy da şa ry ýurt hyz-
mat daş lary bi len, şol san da ma ýa go ýum ul ga myn da öza ra 
bäh bit li hyz mat daş ly gy art dyr ma ga giň müm kin çi lik le ri 
dö red ýär.

 Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň pa ra sat ly ýol baş çy ly gyn da 
dur mu şa ge çi ril ýän ma ýa go ýum sy ýa sa ty, bu ba ra da al-
nyp ba ryl ýan iş ler mil li yk dy sa dy ýe ti ň hem me ta rap la ýyn 
ös dü ril me gi ne hem-de onuň hal ka ra ener ge ti ka ul ga my na 
iş jeň go şu lyş ma gy na gö nük di ri len dir. Bu ul gam da ýur du-
myz da ama la aşy ryl ýan iri möç ber li ma ýa go ýum tas la ma-
la ry di ňe bir yk dy sa dy äh mi ýe te eýe bol man, eý sem, se bit 
we äh lu mu my ener ge ti ka howp suz ly gy nyň pug ta lan dy ryl-
ma gyn da mö hüm orun eýe le ýär.

Mil li Li de ri miz döw le tiň ma ýa go ýum sy ýa sa ty nyň mö-
hüm ugur la ry ny kes git le mek bi len, Türk me nis ta n özünde 
bar bo lan ägirt uly te bi gy se riş de le ri, şeý le hem geog ra-
fik taý dan amat ly ýer leş me gi we üs ta şyr müm kin çi lik le ri 
ba bat da dün ýä ba zar la ryn daky bar bo lan bäs deş lik ar tyk-
maç lyk la ryn dan ugur al ýar. Ýur du my zyň se bi tiň we yk ly-
myň wa jyp ulag-lo gis tika ul ga my na öw rül me gi, peý da ly 
ga zy lyp alyn ýan çig mal ýa tak la ry ny se na gat taý dan öz-
leş dir mek we ýer li çig mal se riş de le rin den ýo ka ry go şu lan 
gym ma ty bo lan ta ýyn önüm le ri ni ön dür meklik ýur du my-
zyň ýkdy sa dy ýe ti niň wa jyp ugur la ry nyň bi ri  bolup çykyş 
edýär.

Gah ry man Ar ka da gy my zyň pa ra sat ly baş tu tan ly gyn da  
Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rü nde ýur du my-
zyň dur nuk ly ösü şi ni üp jün et mek ba ba tyn da ze rur şert ler 
dö re dil di. Ola ryň do ly möçberde hem netijeli ula nyl ma-
gy dün ýä de bo lup geç ýän ýag daý lar dan üs tün lik li baş alyp 
çyk ma ga we dur nuk ly ösü şi üp jün et mä ge müm kin çi lik 
be rer.
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MAR KE TING WE MA HA BAT IŞI KÄR HA NA NYŇ BA ZAR 
NE TI JE LI LI GI NI ÜP JÜN ET ME GIŇ SE RIŞ DE SI DIR

Marketing we mahabat

Gül­şat­HU­DAÝ­BER­DI­ÝE­WA,
Ma­ýa­ARAZ­GEL­DI­ÝE­WA,

Türk­men­döw­let­ma­li­ýe­ins­ti­tu­ty­nyň­mu­gal­lym­la­ry

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ýurt baş tu tan-
ly gy na ge çen il kin ji gün le rin den ýur du-
myzda mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň öz bo luş ly 

ösüş ýo lu ny saý lanyp al yndy hem-de ne ti je li dur mu-
şa ge çir ilýär. Şol ýol da bi ziň döw le ti miz de döw re-
bap ba zar gat na şyk la ry şer tin de öz-özü ňi do lan dyr-
mak we ýokary ne ti je ga zan mak her bir kär ha na nyň 
öňün de go ýýan esa sy we zi pe le ri niň bi ri hök mün de 
bel le nil di.

Yk dy sa dy ul gam da orun al ýan düýp li öz gert me-
ler türk men jem gy ýe ti niň ba zar yk dy sa dy ýe ti ne 
geç me gi ni, ösen döw let le riň öň de ba ry jy kär ha na la-
ry we ady bel li şe re ket le ri bi len işe wür lik we söw da 
gat na şyk la ry ny günsa ýyn art ma gy ny şert len dir ýär. 
Mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň bar ha ös ýän di gi ni na za ra 
al mak bi len, bu ösü şi has-da giň den ýaý baň lan dyr-
mak, ra ýat la ry my zyň dur muş de re je si ni yzygiderli 
go wu lan dyr mak ug run da al nyp ba ryl ýan iş ler döw-
rü mi ziň der wa ýys we zi pe si ne öw rül di. Hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň mil li yk dy sa dy ýe tiň ösüş dep gi ni ni 
çalt lan dyr ma ga, yg ty bar ly ly gy ny ýo kar lan dyr ma ga, 
ýur du myz da te le ke çi li gi ös dür mä ge gö nük di ri len 
taýsyz ta gal la la ry döw le ti mi ziň dur muş-yk dy sa dy 
sy ýa sa tyn da esa sy orun eýe le ýär.

Hal ka ra hyz mat daş ly gyň ýaý baň lan ma gy bi len, 
ýur du my zyň önüm çi lik kär ha na la ryn da ön dü-
ril ýän önüm le riň göw rü mi hem bäs deş lik uky by 
art ýar, ola ra bo lan is leg içer ki hem-de da şar ky ba-
zar lar da di ňe ýo kar lan ýar. Mil li ha ryt la ry myz da-
şa ry ýurt ba zar la ryn da öz or nu ny bar ha pug ta lan-
dyr ýar. Hor mat ly Ar ka da gy my zyň taý syz ta gal la sy 
bi len Türk me nis ta nyň mil li yk dy sa dy ýe ti niň pu-
dak la ýyn dü zü mi kä millş di ril ýär. Mu nuň özi mil li 
önüm le ri mi ziň dün ýä ba za ryn da bäs deş li ge ukyp-
ly ly gy ny ýo kar lan dyr mak we ha ryt la ryň eks por-
tyn da pa ýy ny art dyr mak, mil li önüm le ri ýer le mek 
bo ýun ça ösen mar ke ting gul lu gy ny dö ret mek, eks-
por ta gid ýän taý ýar önüm le riň möç be ri ni art dyr-
mak, mil li önüm le ri ön dür mek we eks port et mek 

ýa ly mö hüm ugur lar da hu su sy te le ke çi li gi ös dür-
mä ge ýar dam ed ýär.

El bet de, ýo ka ry hil li ha ry dy, önü mi ön dü re niň bi-
len, onuň he re ke ti ni (sa tu wy ny) ýo la goý ma saň, on-
dan hiç hi li ne ti je ga za nyp bol ma ýar. Her bir kär ha-
na nyň, pu da gyň ýol baş çy sy mar ke ting me se le le ri ne 
ýüz len me li, ba za ryň ýag daý la ry ny öw ren me li bol-
ýar. Ýurt Baş tu ta ny my zyň bel leý şi ýa ly, mar ke ting 
işi niň esa sy ugur la ry nyň bi ri-de taý ýar önüm le ri 
ýer le me giň we sat ma gyň tä ze usul la ry ny, gör nüş le-
ri ni pu dak la ra or naş dyr mak dan yba rat dyr. Bu iş de, 
el bet de, mar ke tin giň esa sy dü züm bir li gi bo lan ma-
ha bat la ma hyz ma tyn dan giň den peý da lan mak ze-
rur ly gy açyk-aý dyň ýü ze çyk ýar. Bäs deş ler den üs tün 
çyk mak da mar ke ting işi niň äh mi ýe ti örän ulu dyr.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ýur du myz da alyp bar-
ýan yk dy sa dy sy ýa sa ty nyň esa sy ugur la ry nyň bi ri-de 
Türk me nis tan da ba zar gat na şyk la ry şert le rin de ýer-
li önüm le riň we hyz mat la ryň mil li we dün ýä ba zar-
la ryn da my na syp orun eýe le me gi ni ga zan mak dan, 
ola ryň hy ry dar ly bol ma gy ny üp jün et mek den, şeý-
le-de döw rüň ta la by na gö rä ba za ry gu ra mak dan we 
ony ne ti je li do lan dyr mak dan yba rat bo lup dur ýar. 
Ba za ry ke ma la ge tir mek de, gu ra mak da, onuň işi ni 
ýö ret mek de, ba za ra çyk mak da we on da öz or nu ňy 
tap mak da mar ke ting işi ne uly orun be ril ýär. Hä zir-
ki yk dy sa dy dur muş da «mar ke ting» adal ga sy iň bir 
ýör gün li dü şün je le riň bi ri bo lup dur ýar. Onuň äh-
mi ýe ti, se riş de le ri, or ny ba zar şert le rin de gün-gün-
den kä mil leş ýär.

Ýur du my zyň mil li sy ýa sa tyn da, yk dy sa dy ýe tin de 
we me de ni ýe tin de ama la aşy ryl ýan top lum la ýyn, ne-
ti je li çä re ler hal ky my zyň my na syp ýa şa ýyş-dur muş 
şert le ri ni, dur muş hal-ýagdaýyny, aba dan çy ly gy ny, 
ýur du my zyň her bir ra ýa ty nyň şah sy müm kin çi lik-
le ri niň, dö re di ji lik ukyp-ba şar nyk la ry nyň hem me-
ta rap la ýyn, er kin ös dü ril me gi ni üp jün et mek üçin 
şert le ri dö ret mä ge gö nük di ri len di gi ni su but ed ýär.

Ba zar gat na şyk la ry na tap gyr la ýyn ge çil me gi 
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Türk me nis ta nyň yk dy sa dy pu dak la ryn da düýp li 
öz ge riş le riň bo lup geç me gi ne ge tir di. Ýur du myz-
da iri möç ber li ma ýa go ýum la ry di ňe bir ne bit-gaz 
we gur lu şyk top lum la ry na däl, eý sem ag ro se na gat 
top lu my nyň gaý ta dan iş le ýän pu dak la ry na-da gö-
nük di ril me gi «Türk me nis ta nyň dur muş-yk dy sa dy 
ösü şi niň 2011-2030-njy ýyl lar üçin Mil li mak sat-
na ma syn da» öz be ýa ny ny tap dy. Ýur du my zyň azyk 
ga raş syz ly gy ny we howp suz ly gy ny üp jün et mek 
mak sa dy bi len ag ro se na gat top lu my ny se na gat-in-
no wa sion ösüş ýo lu na ge çir mek lik ile ri tu tul ýan 
we zi pe le riň ha ta ryn da gör ke zil ýär, bu ugur dan de-
giş li çä re lere giň ge rim be ril ýär. 

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş tu tan ly gyn da mil-
li yk dy sa dy ýe tiň dep gin li ös me gi, ila tyň ýa şa ýyş-
dur muş de re je si niň ýo ka ry gö te ril me gi, önüm çi lik 
ösü şi niň ha sa by na dün ýä stan dart la ry na la ýyk gel-
ýän önüm le riň ön dü ril me gi, önüm le riň we hyz-
mat la ryň gör nüş le ri niň art ma gy ma ha bat işi ne 
ýüz len mek li gi ta lap ed ýär. Hä zir ki dö wür de Türk-
me nis ta nyň yk dy sa dy ýe ti ba zar ta lap la ry na we er-
kin te le ke çi li gi niň şert le ri ne do ly la ýyk gel ýän ho-
ja lyk-gu ra ma çy lyk me ha nizm le ri ni eme le ge tir mek 
bi len bag ly mö hüm tap gy ry baş dan ge çir ýär. Şol 
me ha nizm ler önü mi ön dü mek den baş lap, tä onuň 
ýer le nil me gi ne, bö lün me gi ne hem sarp edil me gi ne 
çen li ara lyk da ky äh li ha dy sa la ry öz içi ne al ýan yk-
dy sa dy işi aý la wy ny gu ra ma ga ýar dam ber ýär. Bu 
aý dy lan lar, şol san da, oba ho ja lyk önüm le ri niň ne-
ti je li he re ket ed ýän ba za ry ny ös dür mä ge de giş li dir. 
Döw le ti miz mil li ag ro se na gat önüm le ri niň lo maý 
we bö lek söw da ba zar la ry ny dö ret mä ge we ös dür-
mä ge ýa kyn dan gol daw ber ýär.

Gel jek de döw let do lan dy ry  şy nyň ne ti je li li gi onuň 
işiň her bir ug run da ba zar me ha nizm le ri ni ýer lik-
li ula nyp bil şi bi len kes git le ner. Hä zir ki dö wür de 
Türk me nis tan da şol me ha nizm le riň bir nä çe si üs-
tün lik li peý da la nyl ýar. Şu nuň bi len bir lik de, bu 
ugur lar da döw let yg ty ýar lyk la ry nyň do ly de re je de 
sak la nyp ga lyn ma gy mak sa da la ýyk ha sap lan ýar:

- ha ryt la ry we hyz mat la ry sa tyn al mak da-da, 
jem gy ýet çi lik se riş de le ri ni böl mek de-de açyk bäs-
le şik li we çe ke le şik li söw da la ry ge çir mek lik;

- ozal döw let ta ra pyn dan ber jaý edil ýän we zi-
pe le riň ep-es li bö le gi bo ýun ça yla la şyk la ry bag-
laş mak;

- ýe ri ne ýe ti ri len işiň ha ky ny tö le mek de di ňe 
ga za ny lan ne ti je ler den ugur al mak lyk; 

- di ňe il ki ze rur lyk ly, ýa şa ýyş üçin mö hüm bo-
lan ha ryt la ryň we hyz mat la ryň ba ha sy ny kes git le-
mek işi ni ka da laş dyr mak, ga lan ýag daý lar da ba ha 

bel le mek de er kin ba zar bäs deş li gi ne orun ber mek 
we mo no po li ýa la ra gar şy ka nun çy ly gy ýer lik li peý-
da la na mak;

- ba zar mag lu mat la ry na bil bag la mak, mag lu-
mat lar ul ga my nyň (köp çü lik le ýin ha bar be riş se-
riş de le ri niň, In ter net ul ga my nyň) um ma syz müm-
kin çi lik le ri ni do lu ly gy na işe gi riz mek.

Ýo kar da sa na lyp ge çi len ugur lar ba bat da, açyk 
bäs le şik ler we çe ke le şik li söw da lar ge çi ri lin de-de, 
er kin ba zar bäs deş li gi şert le rin de-de di ňe bir mil li 
çäk ler de däl, eý sem da şa ry ýurt ba zar la ry na çyk-
mak da we öň de ba ry jy ýag daý la ry eýe le mek de-de 
ma ha bat işi ni gu ra mak we ma ha bat hyz mat la ryn-
dan (şol san da köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de-
le rin de mag lu mat la ry çap et mek, bü tin dün ýä In-
ter net to run da web-saýt la ry dö ret mek, hal ka ra 
ser gi le ri gu ra mak we ş.m.) peý da lan mak ze rur. 
In ter ne te ça tyl mak bi len ägirt giň mag lu mat lar 
um ma ny nyň gi je-gün diz he re ket ed ýän ul ga my na 
go şu lyp bol ýar. In ter ne tiň üs ti bi len öz önü mi ni 
we hyz mat la ry ny hö dür le ýän eda ra-kär ha na la ryň 
sa ny gün-gün den art ýar. Ba zar yk dy sa dy ýe ti şert-
le rin de In ter net ul ga my nyň hyz mat la ryn dan peý-
da lan mak üs tün li giň gi re wi bo lup dur ýar, dün ýä 
ba za ry na çyk ma gyň mö hüm şer ti ha sap lan ýar. In-
ter net ul ga my yk dy sa dy ýe ti gül led ýän gu ral la ryň 
bi ri ne öw rül ýär. 

Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rün de 
mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň ösü şi niň çalt dep gin le ri-
niň sak la nyp gal ma gy ba zar gat na şyk la ry nyň we 
işe wür lik infrast ruk tu ra sy nyň ýaý ra wy nyň gi ňel-
me gi ne oňyn tä sir ed ýär, dur nuk ly mak royk dy sa dy 
ýag da ýyň eme le gel me gi ne we dur nuk ly bol ma gy-
na ýar dam ber ýär. 

Şo nuň bi len bir lik de, yk dy sa dy ýe tiň we yk dy sa-
dy ba zar la ryň glo bal laş ma gy bi len bag ly lyk da ma-
ha bat işi ni yzy gi der li kä mil leş dir me giň, ma ha bat-
da we ma ha bat lan dyr ma kda has ýör gün li da şa ry 
ýurt dil le ri ni (il kin ji no bat da, işe wür iň lis di li ni) 
öw ren me giň we so wat ly peý da lan ma gyň ze rur ly-
gy art ýar. Mu nuň özi, şol san da, döw let bi len işe-
wür li giň ara syn da ky öza ra bäh bit li gat na şyk la ry 
şu mö hüm ugur lar bo ýun ça ýo la goý ma ga ýar dam 
ber ýär:

1. Ýur du myz da oba ho ja lyk hem ag ro se na gat 
top lu my nyň ön dü ri ji li gi ni art dyr mak, da şa ry ýurt-
lar dan ge ti ril ýän ha ryt la ryň möç be ri ni azal dyp, 
ola ra bil di ril ýän is le gi öz döw le ti miz de ön dü ri len 
ha ryt la ry ön dür me giň ha sa by na ka na gat lan dyr-
mak, in no wa si ýa lar esa syn da ön dü ri len önüm le-
riň ha sa by na da şa ry ýurt eks por ty nyň muk da ry-
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ny art dyr mak we şol esas da ýo ka ry hil li, eko lo gi ýa 
taý dan aras sa azyk önüm le ri niň önüm çi li gi ni ýo la 
goý mak.

2. Dok ma pu da gy nyň iler lik li ös me gi ni üp jün 
et mek we ha ryt im por ty nyň öwe zi ni öz ýur du myz-
da ön dü ril ýän dok ma önüm le ri bi len dol mak, ýo-
ka ry hy ry dar ly ma ta la ryň, ti kin we dok ma önüm-
le ri niň göw rü mi ni art dyr mak, ola ryň umu my 
möç be ri niň iň azyn dan 30% in no wa si ýa ly ha ryt lar 
bol ma gy ny ga zan mak.

3. Ýur du myz da ýer li çig mal dan hem öz top ra-
gy myz da bit ýän der man lyk ösüm lik ler den taý ýar-
lan ýan der man la ryň we luk man çy lyk se riş de le-
ri niň ön dü ri li şi ni art dyr mak, da şa ry ba zar lar dan 
sa tyn alyn ýan der man lyk ha ryt la ryň or nu ny ýer li 
önüm ler blen ça lyş mak ar ka ly der man la ryň ba ha-
la ry nyň ar zan lan ma gy ny ga zan mak. Bu ugur da ky 
hyz mat daş ly gyň baş lan gyç tap gy ryn da hu su sy eýe-
çi lik dä ki kär ha na la ra döw let der man se na ga ty ny 
ýo ka ry hil li çig mal lar bi len üp jün et mek we zi pe si-
ni yna nyp bo lar, uza gyn dan bi le lik dä ki hem hu su-
sy eýe çi li ge de giş li bo lan der man önüm çi li gi kär-
ha na la ry ny dö re dip hem bo lar.

Goş ma ça hyz mat la ry (ýag ny, sa tyn al nan ge ýim-
ge jim le ri müş de ri niň is le gi ne gö rä ki çelt mek, ge-
ýim lik ma ta la ry biç mek, sa tyn al nan ha ry dy müş-
de ri niň öýü ne elt mek, gur na mak we ş.m.) ýe ri ne 
ýe tir mek bi len, söw da kär ha na sy özü niň he mi şe lik 
aly jy la ry nyň bol ma gy ny üp jün ed ýär. Türk me nis-
tan da önüm çi li giň dep gin li ös me gi, mil li ha ryt la-
ryň bäs deş lik uky by nyň ýo kar lan ma gy ba zar iş jeň-
li gi ni he re ke te ge ti ri ji güýç hök mün de ma ha ba tyň 
hyz ma tyn dan peý da lan ma ga iter gi ber ýär. Türk-
me nis tan da ön dü ri len is len dik önüm, ha ryt öz bo-
luş ly bäs deş lik uky by na eýe dir, şo nuň üçin ön dü-
ri len ha ryt la ry he re ke te ge tir mek üçin ma ha bat işi 
ze rur dyr.

Ma ha ba tyň esa sy we zi pe si aň ry baş köp gir de ji ni 
üp jün et mek den, bäs deş lik ar tyk maç lyk la ry ny ke-
ma la ge tir mek den we açyp gör kez mek den, aly jy lar 
köp çü li gi niň ün sü ni ma ha bat lan dy ryl ýan ha ryt la-
ra we hyz mat la ra çek mek den yba rat dyr. Ma ha bat 
özü niň aý dyň keş bi (ýe ri ne ýe ti ri ji lik uky by) bi len, 
çe per usul la ry ar ka ly jem gy ýe tiň aňy na, me de ni ýe-
ti ne, sun ga ty na bel li bir de re je de tä sir ed ýär. Onuň 
we zi pe si di ňe bir ha ryt lar, hyz mat lar we ş.m. ba ra-
da mag lu mat ber mek bi len çäk len män, eý sem şä-
her le ri, şä her kö çe le ri ni, söw da no kat la ry ny döw-
re bap be ze mek de hem uly äh mi ýe ti bar dyr.

Bü tin dün ýä de ula nyl ýan ma ha ba tyň bir nä çe 
gör nüş le ri bo lup, olar ha ryt la ry, hyz mat la ry ma ha-

bat et mek de giň den ula nyl ýar. Ön dü ril ýän önüm ler 
we hyz mat lar ba ra da mag lu mat la ry, ha bar la ry aly-
jy la ra ýe tir mek de hem-de ola ra sa tyn al mak ba ra da 
pi kir le riň eme le gel me gi ne tä sir ed ýän ma ha ba tyň 
gör nüş le ri, se riş de le ri bu ugur da ky yl my sel jer-
me le riň ne ti je le ri ne la ýyk lyk da saý la nyp alyn ýar. 
Ola ryň şu gör nüş le ri ta pa wut lan dy ryl ýar: çap edil-
ýän ma ha bat; te le wi zion ma ha bat; ra dio ma ha bat; 
ki no ma ha bat; fo to su rat ma ha ba ty; ulag se riş de le-
rin dä ki ma ha bat; ser gi ma ha ba ty; çy ra-ýag ty lyk 
ma ha ba ty; ýöriteleşdirilen ylmy-amaly okuwlar; 
ha ryt la ryň ga byn da ky ma ha bat; dil den-di le geç ýän 
ma ha bat; ma ha bat şit le ri; ban ner ler; in ter net-ma-
ha bat we ş.m.

Ma ha ba tyň bu gör nüş le ri ha ryt la ry ön dür mek-
de, hyz mat la ry ýe ri ne ýe tir mek de we mag lu mat-
la ry taý ýar la mak da giň den peý da la nyl ýar. Hä zir ki 
wagt da Türk me nis ta nyň dok ma se na gat pu da gyn-
da, sy ýa hat çy lyk zo la gyn da we beý le ki mar ke ting 
iş le rin de ma ha bat iş le ri has giň den ula nyl ýar we 
yzy gi der li kä mil leş di ril ýär.

Jem gy ýet çi lik-yk dy sa dy dur mu şy my zyň, yly-
myň we teh ni ka nyň ös me gi bi len ma ha ba tyň tä ze-
den-tä ze se riş de le ri peý da bol ýar. Her bir ma ha bat 
özü nde ma ha bat ha bar la ry ny jem le ýär. Şol ha bar-
la ryň maz mu ny ny we be ýa ny ny düz ýän ma ha bat 
dü züm le ri tekst we şe kil gör nü şin de bol ýar. Ma ha-
bat se riş de le rin de ses-owaz dü züm le ri ne orun be-
ril ýär, olar ma ha ba tyň ma ny sy ny ila ta ýe tir mek de 
mö hüm we zi pe le ri ýe ri ne ýe ti ril ýär. 

Ýur du my zy dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür-
me giň mil li mak sat na ma la ryn da bel le ni li şi ýa ly, 
türk men ha ryt la ry nyň dün ýä ba zar la ry na çy ka-
ryl ma gy ny we ma ha bat edil me gi ni has-da ýo ka-
ry de re je le re gö ter mek bo ýun ça iş le riň yzy gi der li 
we döw re bap de re je de al nyp ba ryl ma gy mil li ha-
ryt ön dü ri ji le riniň da şa ry ba zar la ryn da ky or nu ny 
pug ta lan dyr ýar. 
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ECONOMIC STRATEGY OF TURKMENISTAN: 
A NATIONAL MODEL OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT

The consistent implementation of the strategic course towards 
industrial and innovative development over the past historical 
period has ensured the economic independence of our state. 

This allowed Turkmenistan to maintain competitiveness and to steadily 
develop many sectors of the economy in the current conditions of the 
global economic downturn and an unforeseen and sharp decline in 
energy prices as a result of the impact of the coronavirus pandemic. 
Support for infrastructural transformations, a course towards achieving 
the Sustainable Development Goals and the implementation of the 
tasks and goals of the National Programme of the Socioeconomic 
Development of Turkmenistan for 2011–2030 and the Programme of the 
President of Turkmenistan of the Socioeconomic Development of the 
Country for 2019–2025 gave a powerful impetus to improve production 
efficiency, to thoughtfully use investments and to support the non-state 
sector of the economy. The adoption and phased implementation of the 
National Programme to minimise the impact of difficult circumstances, 
prevailing in the world economy, on the country’s economy and the 
sustainable development of the national economy for 2020–2021 and the 
Plan of operational socioeconomic measures in Turkmenistan against 
the pandemic of the acute infectious disease have become an effective 
step in the fight with the coronavirus pandemic, the protection of the 
health of citizens and the support of a number of sectors of the economy.

Analysing the path covered, it should be especially noted that over 
the years of independence, Turkmenistan has turned from an agrarian 
country into an industrially developed state. More precisely, if at the 
initial stage, in the country’s gross domestic product (GDP) the share 
of agricultural products was more than 40 per cent, that of industrial 
products was 17 per cent, and over 80 per cent belonged to the extractive 
industry, now the share of industrial products in GDP is more than 27 
per cent and that of agricultural products is 11-12 per cent. Along with 
this, the infrastructure of agricultural production has been radically 

reformed. Simultaneously with the preservation of the role of cotton 
in the branch, grain growing has been restored, and a basis for the 
development of animal husbandry has been created, which has ensured 
the country’s food security.

A diversified economy, including such important sectors as the electric 
power, oil and gas industries, mechanical engineering, metallurgy, 
the chemical industry, construction, electronics, the light and food 
industries and pharmaceuticals, has been formed in Turkmenistan. The 
strategic branch is the gas industry, which has natural gas production 
and processing sectors in its structure. Thus, the priority projects are 
the construction of the Turkmenistan–Afghanistan–Pakistan–India 
transnational pipeline and the Turkmenistan–Afghanistan–Pakistan 
power transmission and fibre-optic communication lines. The 
implementation of these promising regional projects will open up new 
strategic directions for energy flows. Providing blue fuel to such large 
countries with dynamically developing economies as India and Pakistan 
will help enter the markets of the Asia-Pacific region and the Near and 
Middle East.

In the gas industry, the focus is on deeper and more extensive 
processing of hydrocarbons. The oil refining industry continues to 
implement innovative production and transport infrastructure projects. 
The commissioning of installations for vacuum processing of fuel oil, 
alkylation of light olefins, isomerisation and mixing of gasolines and 
polypropylene at the Turkmenbashi complex of oil refineries makes 
it possible to produce new kinds of innovative competitive goods. 
One of the promising directions of the development vectors of the 
fuel and energy complex is the establishment of large enterprises for 
the production of polymers, which are the main components of the 
manufacture of various products necessary in industry, construction, 
transport, agriculture and everyday life. Another promising and rapidly 
developing area is the chemical industry, whose enterprises produce 

President of Turkmenistan Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV: 
Sacred independence is the foundation of all our development and glorious achievements

For 30 years of independence, Turkmenistan, whose economy is developing at an 
accelerated pace, has firmly consolidated its positions among the countries that are 
successfully integrating into the world economic space. The achievement of the further 
progress of the Motherland by stimulating entrepreneurship, introducing advanced 
technologies, creating joint ventures and joint stock companies, developing insur-
ance, the stock exchange and the securities market and implementing fundamental 
transformations in all sectors is identified as the priority direction of the economic 
strategy of President Gurbanguly Berdimuhamedov, the author of innovative initia-
tives. The main goal of the reforms being implemented to overcome the raw material 
orientation of the economy, the development of market transformations, the effective 
use of natural resources and the creation of favourable conditions for the life of people 
is reflected in the fundamental motto «The state is for the people!»

Serdar­BERDIMUHAMEDOV,
Deputy­Chairman­of­the­Cabinet­of­Ministers,­

Doctor­of­Political­Science
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mineral fertilisers, industrial iodine, sulphates and other specialised 
products. The rich natural resources of the country make it possible to 
produce all types of mineral fertilisers.

It should be noted that the economy of Turkmenistan is stable and 
competitive. So, at the end of 2020, the GDP growth rate amounted to 
5.9 per cent. And at the end of the first half of 2021, this figure increased 
to 6.2 per cent.

The stability of the financial system of the country is being kept, and 
measures are being taken to increase financial involvement and to widely 
attract investments in the sector of financial services. Great importance 
is attached to stimulating the non-state sector of the economy, the share 
of which is growing from year to year. At the end of 2020, excluding the 
fuel and energy complex, this indicator in the gross domestic product 
amounted to 70 per cent.

Over the years of independence, large amounts of capital investments 
have been attracted to diversify the national economy and to improve 
the entire infrastructure. The investment policy aimed at increasing 
the production potential of the economy contributed to the efficient 
development of production resources and sustainable growth in total 
demand and gross domestic product. Thus, investments are one of the 
main tools for the comprehensive development of the economy. In this 
regard, their share in the gross domestic product is equal to 25-30 per cent. 
At the same time, 15 per cent of the total volume are foreign investments. 
Over the past 30 years, the volume of basic investments in the country’s 
economy has grown a hundredfold, which is equal to more than 200 
billion US dollars. Over 66-68 per cent of capital investments are directed 
to the manufacturing sector. This creates favourable conditions for the 
reformation of the structure of the economy, the cardinal modernisation 
of the manufacturing industry, the increase in the competitiveness of 
products of the processing industry and the accelerated development 
of import-substituting and export-oriented industries through the 
introduction of innovative information technologies. Investments in 
human capital are of particular importance as a form of the quickest 
payback and the most reliable investments. In turn, these investments 
(in education, healthcare, science and others) have strengthened the 
innovation base of the country’s economy.

Developing cooperation with various countries of the world, 
Turkmenistan is actively entering new foreign markets, which is also 
facilitated by the created modern transport and logistics infrastructure 
and the transformation of the Motherland into one of the transport and 
communication centres in the East–West and North–South directions. 
In this context, it should be noted that in 2020 our country joined the 
World Trade Organisation as an observer and began to improve its 
trade policy, bringing it in line with international standards. This step is 
intended to help ensure the further sustainable economic development 
of the Motherland.

At this stage, in the period of accelerated modernisation and 
industrialisation of the economy based on the introduction of digital 
technologies in all its real sectors, the transition to a new socioeconomic 
model based on the deepening of institutional transformations, 
statistics are of particular importance. In the gradual transition to 
market relations, the demand for government statistics is growing even 
more. Statistics is very important in the management and planning of 
macroeconomic activities and drafting budgets and the development of 
long-term programmes for the country’s socioeconomic development. 
In accordance with the Law of Turkmenistan «On Statistics», the 
State Statistics Committee uses appropriate methods when compiling 
statistics, focusing on the standards widely used in international practice. 
In this regard, the promising task of national statistics is the introduction 
of indicators and classifications that meet statistical experience and the 
needs of market-oriented economic management.

To solve this problem, work is being carried out on the transition to 

a modern system of national calculations, which is used to characterise 
the state of the economy at the macro level and the general form of 
development and to establish the relationship between the most important 
macroeconomic indicators and industries. As a result of large-scale 
transformations carried out in all sectors over the years of independence, 
the structure of the economy in Turkmenistan has changed. In recent 
years, a plan to improve the balance of key macroeconomic indicators 
has been taken into account. In the current period of development, non-
hydrocarbon industries, such as the agricultural complex, transport, 
communications and trade, make a significant contribution to the 
growth of the gross domestic product. Thus, more than 27 per cent of 
the structure of Turkmenistan’s GDP is industry, 11 per cent – transport 
and communications and 21 per cent – trade and public catering.

Institutional reforms carried out during the years of independence 
have led to qualitative and quantitative transformations in the structure 
of business entities. Today, over 90 per cent of economic entities are 
represented by enterprises of the non-state sector of the national economy, 
the increase in the share and enhancement of which is facilitated by the 
targeted measures taken in the country to support private initiative, 
to improve the business environment and to form reliable systems for 
protecting and guaranteeing rights to private property and levying 
preferential taxes.

The priority vector of national statistics activities in the field of 
international cooperation is the assistance in the development of 
statistical reports as part of the implementation of projects in the field 
of the Sustainable Development Goals. In cooperation with the United 
Nations, large-scale work is being carried out in Turkmenistan to form 
a national database of indicators of the sustainable development system.

The creation of a national platform for statistical reporting on the 
indices of the SDGs will add momentum to the process of developing 
recommendations regarding information flows and their fragmentation.

The social sphere is one of the determining indicators of the 
development of the state, which is primarily designed to ensure 
the wellbeing of citizens. It is assigned a key role in protecting the 
honour, freedoms and human rights enshrined in the Constitution of 
Turkmenistan. The principles of work and the organisation of this sphere 
vary depending on the values recognised in society. Thus, the humanism 
inherent in the Turkmen people is really manifested in the essence of 
the current social reforms and contributes to the consolidation of the 
foundations of statehood.

Economic accomplishments and achievements over the years of 
independence have created a solid foundation for the happy life of the 
people of Turkmenistan. The annual stable dynamics of the development 
of the national economy, an increase in the volume of investments, aimed 
at building human potential, and a growth in other macroeconomic 
indicators made it possible to strengthen social security and to improve 
the wellbeing of the population, in particular, to regularly increase their 
income. In our country, the priority is the satisfaction of the interests, 
needs and wishes of citizens. The legal basis for activities in this direction 
is based on the statement that «in Turkmenistan, the highest value of 
society and the state is people», which is set forth in Article 4 of the 
Constitution of Turkmenistan. Historically, it determined the methods 
of the state structure of the Turkmen people and the essence of the 
humanistic principles of our ancestors. That is why, the social policy 
pursued today vividly confirms the continuity of the course set.

Thus, in Turkmenistan, it was decided to reorganise the pension 
provision of the population by introducing a conditionally accumulative 
method, which became one of the key tasks of the country’s Pension 
Fund. Therefore, the Law of Turkmenistan «On State Pension Insurance» 
was adopted on March 31, 2012, and the Code of Turkmenistan on the 
Social Protection of the Population was adopted on October 19, 2012. 
These legislative acts determined the legal, economic and organisational 
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foundations for the creation and introduction of the state pension 
insurance system, which is the main factor and financial basis for the 
transition to the conditionally accumulative method. The positive 
reforms carried out in this direction predict a further increase in the 
standard of living of the population of the Motherland and, at the same 
time, the successful achievement of the Sustainable Development Goals 
at the national level.

The financial and banking sector is given a special role in further 
strengthening the economic foundations of independence. Proceeding 
from this, in accordance with the initiative of the President of 
Turkmenistan to reform the financial and banking sector, the State 
Programme of the Development of the Banking System of Turkmenistan 
for 2011–2030 was approved in 2011. This document outlines priority 
tasks and measures to improve, in accordance with the requirements of 
the time, the functions of the banking system in large-scale economic 
reforms implemented in the country, to improve the quality and to 
increase the range of banking services in accordance with international 
standards and to maintain a stable exchange rate of the national currency, 
manat.

The innovative transformations carried out in this direction 
have a positive effect on increasing the capitalisation ratio of banks, 
strengthening the base of financial resources, optimising banking 
supervision, increasing the volume of banking operations, introducing 
innovative banking products and technologies and improving the 
quality of services provided to the population in this area. The consistent 
incorporation of new technologies into this sphere makes it possible 
to provide the population with payment and settlement, deposit and 
other services remotely. In order to further improve the banking sector, 
to develop the national payment system and to ensure its efficiency, 
reliability and security, the payment system is currently being modernised 
due to modern information technologies and computer programs. The 
scale of non-cash payments is steadily increasing; new types of services 
are systematically introduced by credit institutions.

The high level of economic stability, the provision of legal guarantees 
and state support led to the growth of foreign investors’ interest in 
Turkmenistan. Due to investments that are directed to the production 
and social segments of the national economy, there is an opportunity for 
the implementation of big projects at the state and international level; the 
national production base is radically changing, new industrial facilities 
and huge complexes of social and cultural buildings are being built and 
put into operation. Foreign companies participated in financing projects 
in such areas as the heavy industry, textile production, agriculture, the 
production of building materials from local raw materials, tourism, 
transport and communications, civil aviation, the modernisation of the 
railway and sea transport infrastructure, the construction of highways 
and the operation of the national artificial satellite.

It should be emphasised that the State Bank for Foreign Economic 
Affairs of Turkmenistan is carrying out fruitful work to implement the 
national investment policy and to attract foreign capital to the country’s 
economy.

This financial institution, one of whose primary tasks is to attract 
medium- and long-term foreign loans to finance strategically significant 
investment projects, acts as an official representative of our state in the 
international financial market. In this context, the State Bank for Foreign 
Economic Affairs of Turkmenistan closely cooperates with reputable 
international financial organisations, development banks and export 
credit agencies. Currently, the bank is taking appropriate measures aimed 
at the implementation of the Programme of the development of foreign 
economic activity of Turkmenistan for 2020–2025 and the development 
of international partnerships. Together with foreign investors, work is 
carried out on contracts, production sharing agreements, contracts 
for the provision of services, the provision of international loans and 

the establishment of joint ventures – contractual forms, which are the 
main mechanisms for attracting foreign investments to the economy of 
Turkmenistan.

The development of joint and other organisational and legal forms 
with the involvement of shareholders contributes to the integration 
of Turkmenistan into the system of world economic relations, and 
also acquires great importance in creating a market infrastructure. 
In addition, they play an important role in attracting direct foreign 
investments. It should be noted that the use of contractual forms has 
intensified in the construction sphere. Within the framework of licenses 
issued to foreign companies and investors on the basis of production 
sharing agreements, a number of projects have been implemented 
on the Turkmen coast of the Caspian Sea and other onshore areas. 
International financial institutions take an active part in providing loans 
for investment programmes and big projects being implemented in our 
country and in financing them.

In order to implement the policy of the national leader to render 
state support to small and medium-sized businesses, the banking 
system provides representatives of the domestic private sector with 
various types of concessional lending and sources of foreign financing. 
The positive experience accumulated in this area also gives an impetus 
to the development of entrepreneurship. Within the framework of the 
programme of providing loans for investment projects of the country’s 
businessmen to create or expand production, long-term lending is 
intensively developing due to such areas as lending to private producers.

Today, as a result of the globalisation of the world economy, new 
competitive conditions are being formed in the international market. 
Proceeding from the modern factors of the development of the states 
of the planet, one can presuppose that in the coming years those 
countries will prosper and be in the economic vanguard that can provide 
opportunities for their citizens to fully realise their professional skills and 
capabilities and transform new knowledge and practical developments 
into modern technologies and products. In this regard, at present, 
Turkmenistan attaches great importance to vocational education as one 
of the key components of diversified economic growth. Therefore, in 
the context of the active integration of our country’s economy into the 
international space, the training of a new generation of specialists with 
extensive knowledge in various areas of the economy and well versed in 
innovative technologies is carried out in a coordinated manner, within 
the framework of the implementation of the economic strategy.

In general, all large-scale reforms implemented in the sectors of the 
economy in accordance with the socially oriented policy condition the 
confident advancement of independent neutral Turkmenistan along 
the path leading to new achievements and an increase in the wellbeing 
of the people. Thus, the fulfilment of all the tasks outlined in the state 
programmes will allow in the near future to form optimal market 
advantages, to fully integrate into the global economic space and to 
significantly increase the foreign trade turnover. And the widespread 
introduction of innovative technologies in all spheres of production 
will help increase the competitiveness of domestic producers, expand 
the domestic market for goods and services, in a word, strengthen the 
foundations of the financial and economic system.

The successful realisation of the strategy, implemented under 
the wise leadership of President Gurbanguly Berdimuhamedov in 
accordance with the main principle «The state is for the people!», plays a 
crucial role in further growing the economic potential of Turkmenistan 
and increasing the international authority of the sovereign Motherland 
as a country that is steadily developing in the political and economic 
aspects. And all the achievements in the harmonious development of 
the national economy have become possible due to independence – the 
basis of our statehood.
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THE MILESTONES OF ECONOMIC DEVELOPMENT 
OF INDEPENDENT TURKMENISTAN: 

BASIC VECTORS AND SIGNIFICANT ACHIEVEMENTS 

Under the wise leadership of Honorable President 
of Turkmenistan our Motherland, firming up 
consecutively the fundamentals of its national 

sovereignty in the epoch of powerful state and happiness, 
celebrates widely and triumphantly the main national 
holiday – the 30th anniversary of Independence of 
Turkmenistan. Since the first days of Independence 
of the State, the meaningful historic reforms started to 
modernize structurally the national economy, to diversify 
it on sectoral basis, as well as to update the legal base of the 
country. Over 30 years of the Independence, the strategic 
aims and objectives for socioeconomic development of 
the country have harmoniously transformed: if initially 
the priorities included solidification of economic 
foundations of the state sovereignty, provision of self-
sufficiency in food, at the current time of progressive, 
deeply humane epoch of powerful state and happiness 
Turkmenistan strengthens confidently its authority in 
the world. 

As the world practice indicates, the success of 
essentially any country in providing progressive advance 
of own national economy depends in many instances 
on efficiency and extent of optimality of its positions 
in the global system of labor division. Honorable 
President of Turkmenistan pays close attention to the 
issues of achievement of worthy positions of the national 
economy in the international division of labor, successful, 
efficient and diverse integration of the country in the 
global economic system. To this end, Turkmenistan 
puts forward consecutively the positive initiatives, 
including first of all initiation and successful fulfillment 
of large-scale transnational projects on development and 
modernization of the transport-communication sphere. 

In the present time conditions of consequent 
strengthening of competitive battle at the global 
economic space the nature of globalization determines 
new basic laws and guidelines. One of the factors 
influencing the stability or dynamics of the world 
economy parity is the certain imbalance in the modern 

world economy, unevenness of economic development of 
the regions, countries proceeding from the globalization 
processes content.  The national economies relevancy 
growth in a number of the states is rather stable within 
the process of transition to the new economic model 
of the world. According to the experts, the general 
proportion of positions and forces in the world economy 
changes materially, and as a result of such transformation 
globally, in line with strengthening of role of the large 
developed states the dependence of the global economy 
on the socioeconomic dynamics of the developing states 
increases too. 

Turkmenistan confidently follows the pathway of the 
comprehensive reforms, and its government policy for 
the short-term and long-term perspectives defines such 
priorities as further strengthening of the international 
authority of the country and increase of its economic 
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potential. The main vectors of the socioeconomic 
development doctrine of Honorable President of 
Turkmenistan are the measures on working up and 
taking of necessary economic and managerial decisions 
in view of their expediency and correspondence to the 
long-term interests, as well as the formation of maximum 
favorable investment climate. To reach the defined aims 
the complex work is implemented for introduction of 
advanced technologies, innovations promoting increase 
of volumes of the export-oriented products, expansion 
of the import substitution production, efficient support 
of the national entrepreneurship and development of 
market economy mechanisms in various branches. 

It is important to prioritize the matters of money 
turnover regulation, improvement of control and 
distribution of the financial flows, streamlining of 
mutual settlements between the economic entities, 
extension of credits to entrepreneurs, households and 
to separate branches. Honorable President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, with due account for the trends in 
the global socioeconomic processes, indicates among 
the main tasks of this sphere the transformation of 
traditional principles of the monetary policy, further 
strengthening of financial stability and of the national 
currency, provision of the balance of payments stability, 
of implementation of the international standards of 
accounting, as well as realization of the strategy of 
import substitution and increase of export potential of 
our country.   

Increase of the import substitution production 
volumes, of the national export potential, as well as mass 
production of environmentally safe, innovative, export-
oriented goods form the basic aims and objectives outlined 
by Honorable President of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov in context of diversification of the 
national economy. Diversified development of the 
national economy contemplates upgrading the structure 
of the branches, increasing the volumes of import 
substitution production, improving the mix and the 
quality of the national export, creating the national 
electronic industry. The adopted comprehensive national 
programs stipulate the objectives of development 
of hi-tech import-substitution and export-oriented 
productions. Honorable President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov notes that the production 
of computers in Turkmenistan has been established for 
the first time in its history. Implementation of the «State 
Program of creation in Turkmenistan of production of 
various kinds of electronic equipment» is very meaningful 
in context of diversification and branch structuring of 
the national economy, expansion of import substitution 
goods production and increase of export potential of the 
country. In accordance with the investment policy, the 
numerous objects of industrial and social purpose are 
intensively constructed and put into operation.   

Soft crediting for the private entrepreneurship 

entities has become the very significant measure. The 
private sector is actively involved in implementation of 
the policy of the country on further strengthening of 
the food self-sufficiency; it actively invests to the key 
spheres of production, successfully uses progressive 
technologies and becomes very active in new branches 
of the economy. All these measures create favorable 
conditions for increase of the output, for further 
improvement of quality of the issued products, provision 
of affordable prices and creation of additional job places. 
The leader of the nation names such priority factors of 
stable development of the country as strict observance 
of the principles of comprehensive, effective support 
to the private entrepreneurship, creation of required 
conditions for efficient functioning of the small and 
medium business, gradual transition to market relations 
in different branches of the economy, increase of the 
export volumes and expansion of the foreign economic 
relations.   

In view of modernization and further improvement 
of the organization approaches in the goods production 
sector functioning, for the purposes of arrangement of 
efficient advertisement of the national goods abroad the 
head of the state formulates comprehensive  requirements 
to efficiency of work of the State Commodity Exchange 
of Turkmenistan being the basic structure in the import/
export interaction. The most priority objectives designed 
by the leader of the nation for the Turkmen private 
entrepreneurs comprise the realization of complex 
measures on further development of the agrarian 
production, structuring of segments of the production 
lines on manufacture of competitive products, expansion 
of volumes and assortment of high quality food products 
for the purposes of achievement of food products 
abundance at the internal consumer market. These 
indicators are recognized as the basic ones in consecutive 
consolidation of the economy of the state. 

In the conditions of rapid development of the market 
economy the most progressive designs of the modern time, 
including the system of non-cash payments, electronic 
transfer of money, plastic cards and electronic means of 
interactive education become the realities of our life. It is 
necessary to note the importance of the measures taken 
for formation of a sound legal base to promote successful 
realization of the «Conception for Digital Economy 
Development in Turkmenistan in 2019-2025». There 
should be mentioned also the relevant legal acts such as 
the laws of Turkmenistan «On communications», «On 
legal regulation of setup and provision of Internet services 
in Turkmenistan», «On electronic document, electronic 
documents flow and on digital services» and other legal 
acts worked up and enacted within the legal reforms 
performed under the guidance of Honorable President 
of Turkmenistan Gurbanguly Berdimuhamedov. 
The economists mention the transition to electronic 
documents flow, or the e-government among the most 
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actual criteria of confident economic growth. 
Under the wise guidance of Honorable President 

Gurbanguly Berdimuhamedov, the large-scale reforms 
are implemented at a quickened pace throughout the 
country. The «National Program on improvement of 
social conditions in villages, towns of etraps and in etrap 
centers until 2020» issued in 2007 and being realized 
since the beginning of 2008 is distinctive with the scope 
of the social tasks and it is unique in regional and even in 
global dimension. This later revised «National Program 
on improvement of social conditions in villages, towns of 
etraps and in etrap centers until 2020» allowed create the 
sound  material-and-financial resources for successive 
improvement of the social and living conditions for a 
bigger part of the population.

Solution of the ultimate social objectives is realized 
mainly at expense of the public finances. There have 
been used the large volumes of investments, constructed 
and commissioned hundreds of social purpose objects, 
tens of thousands kilometers of the modern road and 
engineering infrastructure. 

Assurance of food security and assistance to sustainable 
development of the agriculture is one of the principal 
objectives of the SDG 2030. At present, over 90% of the 
agricultural products are produced within the private 
sector. The subsidiary plots constitute the primary 
stage of private entrepreneurship in the agrarian sector. 
Further development of subsidiary plots, improvement 
of commodity properties of the produced agricultural 
products is considered in many countries as the most 
priority and low-cost in aspect of production and labor 
costs, direction of the private sector development. The 
practice of full exemption of such economic entities 
from tax payment is widespread. Favorable conditions 
are created for flexible adaptation of the subsidiary plots, 
household plots to market economy situation, for their 
orientation on production of vegetables, fruits, grapes, 
as well as for development of various directions of 
animal husbandry and poultry farming. It is planned in 
perspective, for the purposes of further intensification of 
activity of private subsidiary plots, to provide to people 
in the rural places the necessary volume of technological 
support, mineral and organic fertilizers, feed compound, 
forage fodder, newly constructed modern arable-and-
livestock farms. 

In the epoch of powerful state and happiness, under the 
wise leadership of Honorable President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, our country is in close, 
mutually beneficial cooperation with numerous foreign 
countries and large authoritative international structures, 
including the United Nations, at the most actual points of 
the present time. Turkmenistan was elected a number of 
times as the vice-chair at the sessions of the UN General 
Assembly, and the results of its interaction with the UN 
structural subdivisions are rather positive. 

Our country participated actively in development of 

the SDG Agenda 2030 approved at the 70th session of 
the UN General Assembly. As is known, the Sustainable 
Development Goals are the universal call for provision of 
peaceful and happy life of all people. These 17Goals are 
based on the successful results in area of development 
formulated in Declaration of the millennium include 
also such new areas as the change of climate, end of 
economic inequality, introduction of innovations, stable 
consumption and achievement of peace. Turkmenistan 
was among the countries that adopted all 17 SDG just 
upon their approval to realize them actively until 2030. 

The world economy is of multiple, mixed character. 
This peculiarity was dictated by the processes of mutual 
approximation of the national economies in the tideway 
of dynamic globalization. Globalization identifies 
characteristic risks and challenges including the global 
slow-up of economic growth, depletion of the natural 
resources and increase of cost of their production, 
increase of the financial risks, deterioration of ecology, 
as well as technological progress and enforcement of 
technological environmental impact.  

Economic stability and comfortable geopolitical 
location of Turkmenistan, the formed legal guarantees 
and the current system of the state support determine the 
interest of foreign investors to our country. At present, 
the leading firms and companies of the world participate 
actively in financing of the large projects in such 
important segments of the economy as the oil and gas 
complex, the textile industry, agrarian sector, electronic 
industry, production of building materials from local 
raw resources, tourism, transport and communications, 
civil aviation, modernization of infrastructure of railway 
and marine transport routes, construction of high speed 
motor roads, exploitation of the national satellite for 
communication. 

The «Program of President of Turkmenistan on 
Socioeconomic Development of the Country in 2019-
2025» implementation implies the qualitatively new 
phase of assurance of appropriate socioeconomic 
progress of our sovereign Motherland. At this stage, 
the tasks of purposeful expansion and deepening of the 
public private partnership, the intensive cooperation in 
sphere of investments and scientific studies become the 
priorities.  
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Nowadays, the digital technologies become a 
factor determining the course of develop-
ment of the economy and society. At the same 

time, the growing digitalization processes transform 
appreciably the people's daily life. Remaining among 
the strategic vectors of the government policies of 
many countries of the world, the digital economy in-
fluences significantly the further socioeconomic de-
velopment of such powerful states as the USA, Great 
Britain, Germany and Japan. Implementation of the 
«digital development plan» conception is usually of 
long-term period and characterized with the strate-
gic guidelines continuity.

Introduction and development of digital economy 
allows providing automated and centralized manage-
ment of all kinds of main producing activities of the 
economy, development of separate business markets 
and consumer markets, increase of general efficien-
cy of the economic entities, further improvement of 
knowledge due to exchange of data, occurrence of big 
possibilities for creation of modern job places in the 
hi-tech branches. 

In recent years, Turkmenistan, like many countries 
in the world, has been forming the digital space. The 
«Conception for Development of Digital Economy 
in Turkmenistan in 2019-2025» adopted under the 
leadership of Honorable President of Turkmenistan 
suggests the stepwise plan for digitalization of the ex-
isting sectors of the national economy in near future. 
In line with the traditional character views at the gov-
ernment level, the national economic system is going 
through the transitional stage of digital transforma-
tion. This factor dictates the urgent need of purpose-

ful increase of the level of digital culture of workers 
of various branches of the economy; improvement of 
their professional skills in modern ways of search, 
compilation, processing, use, distribution, exchange 
of information. 

To assess the influence of technological factors of 
the XXI century on the global and national labor mar-
kets, on profession, it is necessary to understand the 
nature of the process of technological development, 
including the modern technical configuration pecu-
liarities, as well as the evolutionary or revolutionary 
development of current and future transformations 
in the global economy. 

The history of fundamental technologies of the lat-
est centuries differentiates five stages each with own 
configuration of technological scheme (Figure 1). Ev-
ery configuration suggested, in turn, its own model 
(a model of direct establishment of economic rela-
tions and organization of the economy – subsistence 
economy, commodity economy), as well as an opti-
mal economic formation for it. 

 The formation of the fifth technological scheme 
falls to the 1980s. Significant events of that period 
happened in the field of microeconomics, informat-
ics, biotechnology, genetic engineering, alternative 
energy, space exploration, and the development of 
satellite-based communication. This technological 
platform provided for a signified, accelerated tran-
sition of previously scattered firms and even some 
transnational companies and corporations to a single 
network of adjacent large and small firms and com-
panies closely communicating with each other in 
such important areas as technological moderniza-
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Figure1. 
Six configurations of technological scheme

tion, product quality control, investment financing, 
organization of commodity logistics according to the 
«just in time» system. At present, the fifth techno-
logical scheme is peculiar to exact codification of the 
information and knowledge production.

The basic branches of this scheme involve such im-
portant areas as electronics and microelectronics, in-
formation technology, genetic engineering, software, 
telecommunications, and space exploration.  

The scientists say on formation of the sixth tech-
nological scheme. Some scientists are sure that the 
transition to the sixth technological scheme has al-
ready started in 2010; the other scientists consider 
that the transition to the sixth technological scheme 
will take place within the nearest 10 years because 
of not full assimilation yet of the society in the fifth 
technological scheme. The baseline segments of the 
sixth technological scheme will include the nano- 
and bio-technologies, nano energy, molecular, cellu-
lar and nuclear technologies, nano-bio-technologies, 
biometrics, nano-bionics, nanotronics, as well as dif-
ferent types of nano-production, the latest medicine; 
different types of transport and communication, the 
use of stem cells, engineering of living tissues and 
physiological organs, reconstructive surgery and 
medicine. 

The fourth scientific-technological revolution 
started in the middle XX century with traditional 
information models for economics. Later, it went 
through the stages of technological formation and 
progress from artificial intellect to intellectual activ-
ity and gained continuity in the spheres of biology, 

electronic communication development in the soci-
ety; simultaneously the processes of globalization in 
the field of science and technology intensified. 

The widespread thesis «Who owns information, 
owns the world» reflects the essence of modern pro-
cesses comprising all segments of science, technology, 
production, sociology, while the «information revo-
lution» is gaining more and more recognition in the 
society. Digitalization, platformatization and robotiza-
tion are the sign indicators of the new technological 
revolution. 

Digitalization of economy is the significant source 
for long-term economic development. It transforms 
fully the quality of life of people; promotes in particu-
lar the emergence of new opportunities in employment 
of people, increase of attractiveness of the economy for 
the personnel of appropriate qualification. Digitaliza-
tion significantly expands the horizons of opportuni-
ties in obtaining new knowledge, enlarging outlook, 
mastering new professional skills and improving pro-
fessional qualifications. 

At the same time, according to the forecasts of sci-
entists, in the coming decade, digitalization will in-
duce occurrence of the hundreds of millions of new 
jobs and professions, as well as the abolition of «obso-
lete» jobs and professions. The demand for qualified 
labor will radically increase as far as in near future, the 
labor shortage will make 50 million people, and the 
share of digitalization of the economy will be 8-10% of 
the country's gross domestic product.

Digital economy transforms the market models 
perceptibly. Digitalization significantly determines 
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the course of perspective development of companies, 
branches and the whole national economy. Modern 
tendencies in the field of digitalization significantly 
changed the model and the branch structure of the 
tourism industry, the spheres of telecommunication 
and publishing. Ten percent of overall number of the 
leading firms and companies in the world provide to 
their shareholders double or even triple profits and 
continue to maintain high dynamics of profitability 
growth rates. Following the global trends, the activities 
of these companies are automated at the level of 2% to 
50% due to the introduction of the most progressive 
business models and innovative technologies. These 
are the latest examples in the field of digital platforms, 
digital ecosystems, deep monitoring of large accounts, 
3D printing, robotization, Internet standard technolo-
gies «Industry 4.0» and others.

The digital technologies specialists and the econo-
mists agree that the automation processes will in-
fluence the labor market essentially within the next 
decade. The massive release of the labor force may 
happen, the number of jobs for vocational professional 
education will decrease and certainly it will entail ma-
terial difference in wages. At the same time, the posi-
tive impact of digitalization on the labor market is that 
the digital technologies and platforms simplify the job 
search and the employment process. They create fa-
vorable conditions for the development of additional 
skills and professional qualification (this is especially 
important for people who do not have such an oppor-
tunity due to social or geographic constraints), for in-
crease of labor productivity, optimization of the sphere 
of distance involvement of specialists, as well as provi-
sion of greater accessibility to the high quality educa-
tion. Digitalization will bring about a big number of 
new specialties and high-earning jobs. 

Digitalization of administrative work, on the one 
hand, will certainly complicate the professional quali-
fication of an employee while extending the duration 
of fulfillment by the employee of more complex, cre-
ative functions; and, on the other hand, it will signifi-
cantly restrict the requirements to professional crite-
ria. The result of this process is refusal from the basic 
principle «one person – one job position» and accep-
tance of a new approach to the distribution of respon-
sibility - now, one employee or a small team can be 
responsible for a cyclical process / products or several 
multi-profile processes.  

The authors of scientific researches confirm that 
10% of specialists can rely on tangible career growth 
in the near future. A significant transformation will 
affect on already existing professions. Artificial intel-
ligence encourages people to actively study and master 

new professional skills, now they will have to contact 
with fundamentally new algorithms and technologies. 
The value of knowledge will increase, but this will only 
happen by applied use of it. Another significant phe-
nomenon of new time is the growth in the volume of 
self-employment of the population, that is, employ-
ment without official inclusion to the staff schedule, 
secondary employment. For instance, in 2017, in the 
United States, the number of officially unregistered 
(self-employed) and moonlighting workers in addition 
to their main work made 53 million people. The growth 
of number of the self-employed people is certainly 
connected with the rapid growth of digital technolo-
gies, the emergence of a big number of virtual labor 
markets, as well as various online job search platforms 
(for example, Upwork and Amazon Mechanical Turk). 
Today, these Internet platforms directly influence the 
decisions of less than 1% of the labor force in the USA, 
but in near future, according to the experts, the role of 
such labor markets will significantly increase.  

Thus, in conditions of the growing digitalization, 
the employers face new requirements and challenges, 
primarily concerning recruitment of specialists skill-
ful in modern digital technologies and search of new 
ways to make the created job places attractive for these 
specialists. These trends in development of the labor 
market arising as a result of the dynamic digitalization 
of the economy remain under permanent, close atten-
tion of the scientists and economists. 
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In the epoch of powerful state and happiness 
inaugurating a new milestone of qualitative 
strengthening of the inviolable foundations of 

the nation, our country follows steadily the way of 
intensive modernization of the national economy, 
mostly, by frontal digitalization of all its branches 
and segments. The intensive development and struc-
tural reforming of the national economy, financial 
sector and bank system are of primary importance 
in context of the intensive digital economy establish-
ment. 

Strengthening of control and the efficient manage-
ment of the budgetary funds by means of introduc-
tion of the new digital technologies within frame-
work of further development of the state system of 
financial information management are mentioned 
among the top priorities of the modern develop-
ment. The main objective of this system involves 
the labor-intensive work automation, the increase 
of speed of financial and economic operations, pro-
vision of maximal efficiency, accuracy, authenticity 
and as a consequence quality of information  con-
cerning the proposed processes of preparation, ex-
ecution and reporting on the budget. 

The conceptually innovative communication 
mechanisms provide for:

- simplicity, speedup and security of the process 
of information exchange between the budget activity 
entities;

- possibility of conduction of automated opera-
tional monitoring of the suggested information;

- possibility of preparation of various kinds of con-
solidated data on the basis of suggested information;

- well-timed, equal access to accurate, credible in-

formation for all participants  of the budget activity; 
- assistance in prophylaxis of contradictions and 

various readings between the budget activity par-
ticipants in the process of the budget preparation, 
implementation and reporting;

- use of Internet for the purposes of simplification 
of the procedure (reducing the list of compulsory 
documents) of state registration of legal entities and 
investment projects; 

- optimal model of transition from hard copies to 
electronic format of performance of payments with 
respect to lease and privatization of objects in terri-
tory of Turkmenistan. 

Digitalization of the economy is important in con-
text of provision of sufficient volumes of investment 
funds in the bank and economic spheres. Active 
introduction of the newest technologies not sim-
ply enhances the range of business possibilities this 
process induces the active social progress, forms the 
social consciousness. The quality of bank services 
increases; new more efficient forms of bank services 
and the possibility of substantial saving of the related 
costs appear. 

At present, the impressive communication poten-
tial is available on the basis of the banks of Turk-
menistan. In the context of ultimate digitalization 
of all the branches and regions, the national banks 
perform the big, comprehensive job on further de-
velopment of the system of non-cash payments, ex-
pansion of the range of bank cards servicing on the 
basis of the national and international payment sys-
tems. The number of the ATMs and POS increases 
throughout the country. 

To increase further the non-cash payments vol-
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umes and the money turnover efficiency the na-
tional credit institutions study the best international 
practices and the profiled practice of use and intro-
duction of the most productive innovative technolo-
gies in area of remote banking services. As a result, 
the number of bankcards registered in the national 
processing center increases steadily, and the volume 
of the non-cash payments effected through the ter-
minals and ATM under the «Internet banking» and 
«mobile banking» systems grows as well. 

Expansion of the mix of high quality services pro-
vided by the State Electrical Company «Türkmen-
telekom» promotes performance of various payment 
operations in virtual format, via the Internet from 
any part of our country through the Internet bank-
ing and Mobile banking systems. Fot the purposes of 
further perfection of bank services for the popula-
tion and increase of the bank services assortment the 
new bank product was worked up – the bank card 
«Maşgala».

The particular job is performed in the country to 
implement the positive international experience in 
sphere of the payment and settlement systems. The 
new service on non-cash transfer of money from one 
bankcard to other bankcard in the Internet banking 
and Mobile banking online format is in operation. 
Introduction of this form of bank services provides 
for possibility to transfer money virtually from the 
card account, without visit to the bank. Within 
framework of realization of the Program a number 
of measures are taken to modernize technologically 
the hardware (replacement of servers, computers, 
etc.) and the software in the banks, to increase the 
speed and the quality of the system of communica-
tion with the branches. 

Introduction of the latest software forms with the 
banks suggests favorable prerequisites for systemic 
approach in different segments of the bank activ-
ity. This approach provides for the continuity, suc-
cession of measures in sphere of the current bank 
operations, of the personnel and information man-
agement, duly regulation of accounting and finan-
cial reporting system, as well as central monitoring 
of earnings and expenses, management of risks, en-
largement of the range of electronic payments with 
the aim of further development of the payment sys-
tem with the region branches.   

Enhancement of the payment terminals network 
in Ashgabat and the velayats of our country, intro-
duction of new relevant technologies and expansion 
of the ATM network are the evidence of the consis-

tent steps made in this socially-oriented direction. 
Development of the sphere of electronic payments is 
directly connected with the peculiarities of the exist-
ing system of the settlements, with creation of the 
advanced model of automation and development of 
more optimal mode of its automation, as well as with 
development of optimal regime of its functioning, 
speed and operational efficiency of the system when 
performing the payment transactions.  

The main function of the settlements service is to 
improve further the electronic payments system in 
the line of the following directions: 

- acceleration of the process of payments turnover, 
i.e. cutting the time spent to transfer money from 
the sending bank to the accepting bank;

- arrangement of duly software, creation of new 
program tooling within the system functioning 
framework;

- payment by means of bankcards for various ser-
vices;

- efficient use of the temporarily idle money bal-
ance at the current account.

Promoting active introduction of digital plat-
forms in the governmental and social systems of our 
country is the main aim of the science in context of 
the economy digitalization. Important place in this 
work is given to the fundamental scientific studies, 
wide introduction of innovative machinery, equip-
ment, technologies, progressive methodologies and 
the positive applied experience, as well as to training 
and advanced training of the employees to advance 
further their knowledge of the hi-tech equipment, 
methods of work. All these measures are aimed at 
successive augmentation of the economic power of 
our state. Further development of the science entails 
rapid technological upsurge so suitable for realiza-
tion of large investment projects, creation of mod-
ern industrial enterprises within the framework of 
further intensification of the national economy. This 
way, the positive economic dynamics promoting fur-
ther scientific-technological progress is provided. 

In view of importance of the innovative tech-
nologies in providing quick growth of the national 
economy, our country indicates the matters of sup-
port of the fundamental research work, formation 
of new directions in education among the modern 
development priorities. Availability of innovative 
equipment, units of the hardware and software in 
the national research institutions is the key vector 
of successful integration in the global digital reality.
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The skills and attainments of the civil servants sat-
isfying the requirements of modern public adminis-
tration find reflection in the consistently perfecting 
national policy. Establishment of appropriate system 
of professional training and advanced training is cur-
rently the important task for further development of 
the public administration system in Turkmenistan.

Frequent change of requirements to the public ad-
ministration system for the purpose to comply with 
the present time market reforms and challenges of the 
global market identifies the necessity of new approach 
to the professional education of the government em-
ployees. As far as the public administration system is 
based on the digital economy, the information and 
communication technologies cover all aspects of the 
public life and influence significantly the governance 
efficiency.

The Conception of Digital Economy Development 
in Turkmenistan in 2019-2025 indicates the necessity 
of education of professionals for the modern civil ser-
vice to ensure the efficiency and further development 
of public administration. Mastering the skills of us-
ing digital technologies allows a civil servant to make 
reasonable managerial decisions, save government 
costs and time, improve the quality of public services 
provided to the citizens and the businesses, as well as 
develop competence in this direction, and in general, 
it certainly improves the quality and efficiency of the 
public administration.

The main feature of the information society upon 
industrialization is the transformation of information 
to the main strategic product. In this regard, the infor-
mation technologies become the main tool, the engine 

used by the state administration for effective interac-
tion between the various parties in the society. The in-
formation technologies applied in public administra-
tion promote further improvement of the quality of all 
types of economic activity, including the disclosure of 
more mobile areas and new opportunities for public 
services. Here, the civil servants, using the information 
technologies, on the basis of  the worked up programs 
and algorithms, can create the database servers, as well 
as can store, modify and transmit information to its 
destination, accelerating in time.

This article concerns also such main point as de-
fining of role of the information and communication 
technological skills that are required for the employees 
in the digital economy, depending on the position held 
in the civil service.

In this regard, a list of skills of the civil servants in 
relation to information and communication technolo-
gies should be made up and the role of modern infor-
mation technologies in the system of their professional 
training should be defined.

In the conditions of the digital economy, foreign sci-
entists note the need to train the civil servants in area 
of using modern digital technologies at the workplace.

Russian scientists K. Kramer and A. Northrop (1989) 
in their research papers, when evaluating the relation-
ship of the civil service with information technologies, 
were among the first ones to call for inclusion of new 
disciplines on information and communication tech-
nologies into the curriculum for advanced training of 
the civil servants.

In his research work, scientist S. Dawes (2004) pays 
special attention to necessity to develop a more detailed 
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Skills The nature of 
the skill Manager Specialist Employee

Using the information and communication technologies to maintain commu-
nication and exchange of information (e-mail, social media and journalists Communication

Working in one team through information and communication channels Communication
Meeting the requirements to document management during the use of 

information and communication technologies in projects Technical

Proficient enough to work with Internet resources (official portals of the 
state and portals providing public services) Technical

Using a lot of information related to public administration, information 
technologies (OLAP; OLTP) Technical

Using information from various Internet sources to make decisions on 
professional issues Technical

Responsible approach to the sources of the state, including information 
and technologies Management

Table1. 
Matrix of public servants ' skills in the field of information relations

curriculum on information technologies management 
and its strategy, and in this regard, English scientists 
M. Brown and J. Brudni (1998) emphasize the great 
importance of use of information technologies in the 
strategic planning of civil servants education.

Accreditation organizations — the National Asso-
ciation of Schools of Public Policy, Affairs and Admin-
istration (NASPAA) and United Nations Department 
of Economics and Social Affairs/International Asso-
ciation of Schools and Institutions of Administration 
(UNDESA/IASIA) recognize the information technol-
ogies as an important component of the educational 
program for civil servants, suggesting make it one of 
the main elements of the curriculum for training of 
civil servants.

Of course, the actual launch of a new model of pub-
lic administration is connected not only with ensur-
ing the comprehensive use of the wide possibilities of 
digital technologies in work of the government institu-
tions, but also ensuring access to such technologies for 
all segments of the population. The main thing here 
is the need for competent, skillful use of information 
technologies by employees of the state organizations 
and by all citizens, or, in other words, for some skills 
in the field of «digital culture» of civil servants and all 
citizens.

Thus, to determine the important skills for civil ser-
vants working with information technologies, the in-
ternational standards of accreditation organizations, a 
number of scientific papers, as well as many documents 
regulating professional requirements developed by the 
Ministry of Labor and Social Security of Turkmenistan 
for the position of a civil servant were analyzed. The 

existing experience of the training courses aimed at 
creating information competence among specialists in 
public administration was also studied.

In connection with the transformation processes of 
digitalization of society, as well as the result of scientific 
research, a list of skills necessary for a civil servant, de-
pending on the position, was developed in the form of 
a matrix. To create the integrity and simplicity of the 
prepared list of skills, the repetitive skills are removed 
from the list.

Currently, most of the matrix consists of the skills 
in the field of information and communication tech-
nologies required by the Ministry of Labor and Social 
Security of Turkmenistan from the civil servants. The 
main feature of the matrix is the classification of civil 
servants by their position. In accordance with the stan-
dard TDS 704-2010 «State classifier of professions and 
tasks of employees», approved by Order of the Main 
State Service «Turkmenstandardlary» of December 10, 
2010 No. 201, the civil servants can be divided to such 
groups as managers, specialists and employees.

To determine the main direction of work within 
the framework of skills in the field of information and 
communication technologies and the purposefulness 
of their use, the skills were divided into conditional 
groups: technical (computer skills and performing of 
calculations), communication (using the communi-
cation possibilities of information technologies) and 
managerial (managing computing possibilities and 
providing electronic services).

The matrix presenting the skills of a civil servant in 
the field of information and communication technolo-
gies in a digital society, has the following form (Table 1).
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Understanding the legal and regulatory requirements of use of social media Management

Joining the changes in the information sphere and adapting professional 
activities to them Management

Using the information technologies in operational analysis and responses 
to the citizens ' appeals Technical

Using the information technologies in document management Technical

Skills to use the information and communication technologies in 
preparing the management documents Technical

Understanding of consistent perfection of own knowledge on 
information and communication technologies Management

Determining the interconnection of work processes through information 
and communication technologies Management

Using the abilities of information technologies in management of 
contracts and government orders Technical

Control of quality of the electronic services  provided to citizens within 
the e-government framework Management

Managing the maintenance of inter-agency relations within the 
e-government framework Management

Managing the large-scale projects and programs with the help of the 
information and communication technologies Management

Introduction of information and communication technologies into the 
personnel management system Management

Understanding the cloud technologies and their possibilities Management

Participation in development of new state governance technologies Management

Development of sustainable business models related to e-government 
services and participation in their realization Management

In such a way, the formation of civil servants ' skills 
mentioned in the matrix above allows reach the follow-
ing goals:

• Introduction of efficient management systems 
promoting achievement of long-term development 
and high productivity;  

• Increase of the public services quality and occur-
rence of perfective kinds of these services; 

• Provision of risk diminishing due to use of tech-
nologies on improvement  of social conditions for the 
population;  

• Expansion of Internet facilities, automation 
and centralized management of all kinds of eco-
nomic activity;  

• Development of personified and consumer 
market; 

• Increase of general efficiency of the economic 
entities;

• Perfection of knowledge through the exchange 
of information;

• Suppression of corruption.
Thus, in the new time, when the market economy 

prioritizes the information and digital transforma-
tions, the standards of competencies required for civil 
servants are also changing. In the digital society, the 
developments in management require reviewing the 
professional skills of the modern civil servants and in-
clude the necessity of having the appropriate knowl-
edge of the information technologies. This competence 
will promote saving of time and money when render-
ing high quality public services to the population. The 
increase of the public administration quality leads to 
higher efficiency of the economy as a whole.
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Under the far-sighted leadership of Honorable President 
of Turkmenistan the epoch of powerful state and happi-
ness represents the considerable milestone of achieve-

ment of impressive indicators of the national economy develop-
ment. The stable progress in this direction confirms visually the 
triumph of the socioeconomic development course chosen by 
our state. 

The economic doctrine of Turkmenistan suggests such key 
vectors as the establishment of production lines to issue the im-
port substitution products, to strengthen consequently the na-
tional export potential and increase the volumes of commodi-
ties produced in Turkmenistan for export. The strategic aims 
and objectives in this respect are prescribed in the «Program of 
President of Turkmenistan on Socioeconomic Development of 
the Country in 2019-2025» stipulating further enhancement of 
the import substitution and export-oriented production bases. 
The same objectives are indicated in the «State Program on in-
crease in Turkmenistan of the export-oriented production» as 
the strategically oriented points in achieving the sustainable de-
velopment goals. 

The consistent and constructive character of the complex 
measures taken under guidance of the leader of the nation pro-
vides effectiveness to realization of the mentioned program doc-
uments. For instance, the comparative analysis of the profiled 
indicators of 2016 (i.e. after a year of adoption of the «State Pro-
gram on increase in Turkmenistan of the export-oriented pro-
duction») and the indicators of 2019 shows the augmentation of 
overall volume of the export by more than 42%.   

In the current conditions of strengthening of competition at 
the global commodity markets the successful solution of tasks on 
increase of the national export volumes requires active master-
ing and wide introduction of modern innovative technologies in 
sphere of trade interaction. The Internet is one of such technolo-
gies. The extending range of application of the Internet facilities 
in further development of the e-commerce networks becomes 
today the global reality. 

The e-commerce is the form of remote or distance trade on 
the basis of electronic flow of documents when concluding and 
fulfilling the transactions, with application of electronic infor-
mation systems, telecommunications and electronic operational 
servers.

At the present time state of development of the international 
trade relations the sphere of e-commerce is recognized as one of 
the most perspective ones in context of further growth of the na-
tional export potential. Resolute measures are taken in our coun-
try for consecutive expansion of this form of the national export 
support. Particularly, the «Conception for Digital Economy 
Development in Turkmenistan in 2019-2025» underlines the e-
commerce sphere as one of three vectors of successful function-
ing of the digital economy.

In this direction, the comprehensive job is done for continu-
ous improvement of the regulatory legal base concerning the 
e-commerce development with application of advanced digital 
technologies. In particular, on March 14, 2020 the law of Turk-
menistan «On electronic document, electronic documents flow 
and on digital services» was issued. 

Following the «Conception for Digital Economy Develop-
ment in Turkmenistan in 2019-2025» the representatives of 
the Union of Industrialists and Entrepreneurs work actively on 
mastering and efficient introduction of digital technologies. The 
Internet trade with participation of the private producers, firms 
and companies providing trade and services is enhancing; new 
Internet sites and virtual portals are opened, the electronic cel-
lular applications are created to arrange distance sale and delivery 
of goods from the national producers, including through their 
successful branding. The particular job is performed for regula-
tion of electronic commerce at international level. At the UN ses-
sion in 1996 the law «Model law on e-commerce» was adopted to 
simplify essentially the process of mutual merchandise exchange 
with application of specialized electronic communication means.  

Applying of e-commerce as one of the key instruments of pur-
poseful development of the national export sphere is explained 
first of all by higher comfort of this form of the trade operations. 
Among other things:

- there is no need in direct geographic proximity of lay-out 
(within borders of one human settlement) of the e-commerce 
owner and of buyers (consumers) for fulfillment of selling-buy-
ing of goods and services;

-  Internet streamlines entrance to the international sales areas;
-  it is possible to use numerous virtual payment systems;
-  the costs to intermediary services in sphere of international 

trade decline notably; 
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- it is possible to deliver goods by mail to any corners of the 
Earth;

- it is possible to learn various seasonal actions, sales at any 
place and any time (depending on the Internet availability). 

Electronic commerce allows forming beneficial competitive 
advantages within the international trade space, stimulates ac-
tively its further development. Digital economy promotes the 
mutual convergence of the economic markets. It is especially be-
comes apparent in sphere of trade. At present, 18% of overall vol-
ume of sales in the OECD countries falls to e-commerce. Simul-
taneously, it is necessary to note the steady increase of volumes of 
the e-commerce sales between retailers and end users. 

E-commerce assumes the sale and purchase of goods and ser-
vices via Internet. The e-commerce advantages include the easier 
search of potential clients, consumers of the goods and services, 
thus expanding the possibilities of producers and intermediaries 
in marketing.  

Thus, the e-commerce becomes an effective instrument of 
successful increase of export potential of the country. Simulta-
neously, it is necessary to note the significance of constructive 
resolution of the whole number of fundamental tasks on devel-
opment of electronic export: 

-   the purposeful and efficient perfection of legal regulation 
of the sale and purchase relations in sphere of the international 
trade (particularly, concerning settlement of potential disputes, 
execution of judicial judgement, etc.);

-  the matters of sound provision in sphere of cyber security of 
the electronic resources;

- successive development and perfection of the respective lo-
gistics infrastructure;

-   strengthening of trust of the foreign consumers to Turkmen 
exporters; 

-  reconsideration of periods of migration control when ex-
porting goods for realization within the framework of the inter-
national e-commerce. 

At present, the large economies of the world conclude among 
themselves the regional agreements in area of electronic com-
merce development. In particular, such kinds of agreements 
have already been reached between China, Australia and Korea, 
Singapore and New Zealand. Conclusion of such agreements 
promotes notably growth of volumes of the international export-
import operations by means of e-commerce. 

Internet agents play important role in creating efficient inter-
national selling spaces for effective interaction of the buyers and 
the sellers within the e-commerce framework. The duly arranged 
electronic selling spaces help strengthen the consumers’ trust 
to the online sales, establish clear standards for sellers, provide 
sound security when performing payments and settlements, as 
well as develop the mutually beneficial partnership between re-
tailers and respective state bodies (tax, migration and other bod-
ies). 

The current stage of global development is evaluated in terms 
of rapid growth of the e-commerce as well. By the end of 2019, 
there was registered in whole about 1.92 billion digital buyers; 
the share of the Internet-based sale accounted for 14.1% in to-
tal volume of the retail trade. Due to some projections, it is ex-

pected that the e-commerce volumes will substantially increase 
by the end of 2021, and the volume of direct sales will reach 
US$2.14billion.

If in 2015 the share of the Internet users accounted for 16% 
in total number of the world population, in 2019, this indicator 
reached 53.6%. Especially big number of users is marked in Eu-
rope territory (85%) and in North America (84%). 

In some countries, the indicator of Internet availability is to 
a certain extent different. For instance, in Bahrain the level of 
availability of Internet is 98.6%, in Qatar – 99%, in United Arab 
Emirates – 98.5%. For all that, the worldwide structure of use 
of Internet for development of e-commerce is quite diverse In 
Dominican Republic the number of Internet users is 13%, while 
in the UAE, 89% of the population use actively the Internet for 
commercial purposes. 

By the continents the picture of e-commerce is as follows: 44% 
in Asia; 26% in North America; 23% in Europe; 4% in Middle 
East; 2% in South America and 1% in Africa.

The experience shows that the extent of completeness of the 
Internet introduction in a separate country does not impact par-
ticularly the level of e-commerce development in it. Nowadays, 
the majority of people of the world continue to buy goods and 
services in a traditional way, i.e. just visiting the shops, trade cen-
ters.

Nevertheless, according to the numerous forecasts, projec-
tions, the global realities of the current time including the CO-
VID19 pandemic, push strongly the rapid development of the 
e-commerce. According to the projections, in 2922 the share of 
e-commerce in total volume of trade turnover in the Middle East 
and North Africa countries will account for 28% and reach US$ 
29 billion. Today, the governments of these countries send con-
siderable investments to development of digital infrastructure 
within framework of inducement of the e-commerce develop-
ment. 

China continues to remain in track of the global e-commerce 
development. In 2019, the Internet sales in this country reached 
US$1.5 trillion. 

Creation of digital platforms should be mentioned as the im-
portant component of the e-commerce profile infrastructure. 
The main function of such platforms is to remove intermediaries 
by using the technologies of intellectual administration on the 
basis of big information processing. 

The well-known world brands Alibaba (China), Amazon (the 
USA), eBay (the USA) are among the key-note global players in 
the e-commerce sphere today. For instance, as of March 31, 2019, 
the e-commerce services of the Аlibaba were provided to 654 
million clients; on the basis of the mentioned platforms the trade 
transactions were concluded in total for US$ 853 billion. 

Thus, digitalization of the national economy of Turkmeni-
stan is aimed at expanding essentially the potential of positive 
development of Turkmenistan, including the development of 
the e-commerce sphere. The e-commerce becomes the effec-
tive mechanism today of finding of new partners, decreasing of 
prime cost of a product, entering the new markets for sale, and as 
a consequence of successful mastering and strengthening of own 
positions at the global markets space.
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ECONOMIC EFFECT OF THE SOCIAL SECURITY 
SPHERE DIGITALIZATION
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Kakageldy­HUMMEYEV
Pro-rector
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Aspirant­for­the­degree­of­Candidate­of­Economic­Sciences

Honorable President of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov in his book «State Regulation of 
Socioeconomic Development of Turkmenistan» notes: 

«Close interconnection of the social and economic strategies 
determines the volume and organizational quality of all the 
national policy structure, influences directly the content of the 
current economic, technological, structural, institutional and 
other reforms».

  The aims and objectives of the «Conception for Digital 
Economy Development in Turkmenistan in 2019-2025» stipu-
late raising of level of the social and living conditions of the pop-
ulation through gradual improvement of the mix and quality of 
social services. In this connection, new positive possibilities are 
available for modern, high quality organization of the social se-
curity sphere activity on the basis of introduction of the positive 
practical experience. These measures should first of all promote 
the demographic situation improvement, the increase of birth 
rate and life expectancy indicators, the improvement of social 
status of the population.

The social security is essentially the integral multi-level sys-
tem of economic, legal, organizational, social and medical, ped-
agogical, psychological and other actions within framework of 
social security of a person, not only necessary for maintenance 
of life, but also qualified to guarantee and provide for sufficient 
and satisfactory level of social life. The social security of the 
population is the assistance provided by the government, by the 
private sector to all people of the country, or more often to the 
socially vulnerable groups of the population –single mothers, 
families with many children, pensioners, disabled people, etc.

Digitalization implies arrangement (construction, install-
ment) of the channels of communication of the digital technolo-
gies users (formation of digital space for mutual communication 
and interaction of the digital technologies users). Digital tech-
nologies are the special form of services rendered with the help 
of electronic information systems, communication networks 
and electronic operations. 

Digitalized projects are used with the aim of achievement of 
steady overall economic growth, constructive solution of the is-
sues connected with social problem, including the Sustainable 
Development Goals. These projects are quite positive for the 
economic and social indicators growth, for introduction of in-

novations and increase of labor productivity.  
Public services are the services provided by the executive au-

thorities within their competence to meet the requests of the or-
ganizations, institutions, physical persons. In context of detailed 
interpretation of the concept «electronic government services» 
the following criteria should be mentioned:

- preparing by the responsible authorities of data on public 
services and their uniform arrangement due to subscription;

- notification of citizens and institutions on procedure of the 
public services rendering; 

- organization of acceptance and registration of applica-
tions from the citizens and the government authorities coming 
through the public services portal, keeping of statements from 
the electronic journal of registration and control of the applica-
tions; 

- distance identification of the citizens and institutions;
- performing of distance electronic payments for payable  

public services; 
- delivery of the accepted applications to the relevant instances. 
Table №1 displays classification of the electronic public ser-

vices.
Electronic information system is the assemblage of equip-

ment, software, infrastructure resources, methodologies and 
procedures used for creating, preparing, transfer, providing, re-
ceiving, keeping, using, protecting, updating, seeking, collecting, 
distributing, stopping and deleting the electronic information. 

Introduction of innovative technologies in the context of so-
cial security is connected with the public needs and necessity 
of using of original ways and methods of innovative activity. It 
promotes the implementation of qualitative reform of the life of 
the society and the elaboration of new approaches. According to 
the World Bank, digitalization of the economy may provide for 
the significant socioeconomic effect and appreciable preferences 
(Chart №1).

The number of Internet users in our country increases. The 
enterprises, organizations, institutions, private entrepreneurship 
entities use more and more often the global information in social 
sphere. The foreign experience shows that the main aim of digi-
talization of operations of the social security sphere is decrease 
of volume of various documents, provision of maximally simpli-
fied procedure of obtaining by the citizens of electronic services 
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Kinds of services Interpretation Example

Delivery of information Delivery of information required for 
receipt of social services

Distribution of the legal acts, addresses 
and phone numbers of the social security 

bodies

Neutral interaction Placement of documents samples at the 
formal sites of the social security bodies

A user downloads the samples, forms; 
fills in these forms and submits to the 

social security bodies

Bilateral interaction Submission and receiving of 
information in electronic format

Registering for appointment and 
submission of the information

Bilateral interaction of legal effect Efficiency of the services implementation
Formation of legal base in electronic format

Submission of job experience information 
in electronic format, receiving of documents 

on assessment of pension

Table№1.
The government electronic services

Chart №1
Efficiency of digitalization

Economic effect

Investment to economic 
development

Decrease of poverty

Increase of access and quality 
of medical services

Cheaper cost & higher access 
of collective  education

Decrease of negative impact on 
environment

Decrease of criminality; increase of
access of financial services; traffic safety

3-4 fold increase of job places in 
related branches

Increase of labor 
productivity

Intensive development 
of SME

Social effect 

*Source: The World Bank; McKinsey Global Institute

and permanent informing of people through the digital com-
munications about the conditions of rendering of these services. 
Availability of digital technologies in the daily life of people not 
so active in looking for information in Internet should promote 
the quality, activeness and the everyday interaction of their con-
tacts with the social security institutions, with the whole visual 
environment.

Introduction of information technologies in the sphere of so-
cial security institutions provides for appreciable economic ef-
fect both to those who render services and to the consumers of 
these services. The computing potential of digitalization ensures 
notable decline of cost of the operations on collection, storing, 
analysis, processing and presentation of information, induces 
economic activity of all entities of the automated activity within 
framework of the social safety net. 

Thereby, the social security sphere digitalization is one of 
the key guarantees of stable development and social welfare. 
The measures taken in this direction should add to growth of 
competitiveness of our country, induce the economic growth, 
strengthening of the national sovereignty grounds. Competi-
tiveness is essentially the stability in the market competition and 

in ability to attract consumers while preserving optimality of the 
costs. Competitiveness is not limited with goods and services; it 
involves the competitive potential of an enterprise, a region, a 
national economy in whole, as well as the competitive potential 
of separate experts and specialists.  

Technological modernization and structuring of activity of 
the social safety net on the basis of fundamental digitalization al-
lows arrange the electronic format of rendering of services, qual-
itative development of professional skills of the labor resources 
with the help of intellectual technologies and as a consequence 
appreciable growth of the standard of living. At the same time, 
special attention in improvement of functioning of the social 
security institutions and improvement of quality of life of the 
citizens is paid to interactive parameters and communications, 
innovative technologies, as well as to the level of professionalism 
of the staff with regards to these innovations administering.

Active using of intellectual technologies is a result of subse-
quent integration of digitalized projects in sphere of functioning 
of the social branches that in itself not simply provides the eco-
nomic effect to the state and increases the efficiency of the social 
security measures, but should also boost efficient realization of 
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Implementation of the aims and objectives of «Conception for Digital Economy Development in Turkmenistan in 2019-2025»

Implementation of the Sustainable Development Goals
Occurrence of new sources of the GDP growth

Increase of the job places number
Growth of economic and social indicators

Introduction of innovations and increase of labor productivity
Efficiency for the government Efficiency for the enterprises Efficiency for the consumers

Profound improvement of social 
conditions of life of the people

Occurrence of new model based on intel-
lectual systems and innovative technologies

Occurrence of possibility of online 
learning of news

Creation of information systems of inter-
branch integration Formation of electronic information base Rendering of necessary social services in 

electronic format

Introduction of scientific-technological 
achievements to sphere of social security

Intensive application of information-
communication technologies

Further improvement of knowledge in 
sphere of intellectual technologies

Use of digital data for realization of new 
ideas

Transformation of digital information to 
basic (innovative) resource

Increase of public awareness in area of the 
social security

Complex modernization of sectoral 
structure of the information-
communication technologies

Establishment of hi-tech, science-intensive 
enterprises for electronic products 

production

Creation of equal access to high quality 
social services irrespective of the place of 

residence

Formation of information-oriented society Transfer of paper reports to electronic 
format

Broad involvement of the Internet 
facilities

Establishment of efficient, close 
integration and interaction between the 

citizens and the private sector

Education of labor resources by applying 
the digital means of communication Digitalization in employment sphere-

Table №2
Economic effect of the social security sphere digitalization

the aims and objectives of the «Conception for Digital Economy 
Development in Turkmenistan in 2019-2025» with its final goal 
of increase of the standard of living in our country through: 

- creation of equal opportunities in receiving the high-quality 
social services for all consumers irrespective of their place of 
residence;

- further perfection of labor resources by applying the digital 
communication formats;

- increase of the extent of transparency and simplicity of in-
teractive communications of people;

- simplification of procedure of receiving of the socialу secu-
rity services via the digital portals.

Deep and detailed analysis of economic effect from digitaliza-
tion of the social security sphere in context of the matter under 
review is determined due to the data of Table 2.
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REALIZATION OF THE EXPORT POTENTIAL OF TURKMENISTAN
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The present time achievements of the national 
economy demonstrate the progress of our 
Motherland that has attained over the years of 

Independence under the leadership of Honorable President 
Gurbanguly Berdimuhamedov the impressive successes in 
various areas of its socioeconomic development.

In his recent interview to the Interstate Broadcasting 
Service «Mir», the Turkmen leader named a number of facts 
testifying the large-scale developments in Turkmenistan 
during the period of independent development and 
underlined the importance of the successfully implemented 
programs on modernization of the national economy 
and integration of our country in the world economy. 
At the same time, Honorable President of Turkmenistan 
underscored that «the strong social policy of the state was 
a distinctive characteristics of our development model».

The performance of the science-based economic 
strategy implemented successfully under the leadership 
of Honorable President of Turkmenistan, academician, 
doctor of medical and economic sciences Professor 
Gurbanguly Berdimuhamedov confirms the fact that today 
in Turkmenistan we have the diversified, multifunctional 
economy suggesting the import substitution production 
and the possibilities to the Turkmen producers to export 
their goods to the world markets. 

The measures taken for introduction of the market 
economy mechanisms, for provision of support to the 
small and medium sized business, improvement of the 
national legal base, as well as for creation of an appropriate 
export infrastructure and digitalization of the economy 
have become the significant steps on the way of creation of 
an export-oriented economy.  

In this regard, the role of the state programs purposefully 
adopted in accordance with the socioeconomic 
development strategy of Honorable President Gurbanguly 
Berdimuhamedov is obvious. These are the «Program 
for Socioeconomic Development of Turkmenistan in 
2019-2025», the «Conception for Development of Digital 
Economy in Turkmenistan in 2021-2025», the «Program on 

development of foreign economic affairs of Turkmenistan 
for 2020-2025, the stepwise state programs on support 
to the small and medium business in Turkmenistan and 
others.

At the same time, a number of the development 
programs concern the separate branches of the economy.  

The legal base is consistently reviewed and developed 
further in line with formation of the socially-oriented 
market economy relations, integration of Turkmenistan in 
the system of the world economic relations. For example, 
in respect of formation of the small and medium business 
the new legal regulatory acts were issued, such as the law of 
Turkmenistan «On state support to the small and medium 
enterprises», the Decree of President of Turkmenistan 
«On State support to the small and medium enterprises». 

The law «On Union of Industrialists and Entrepreneurs 
of Turkmenistan» issued in June, 2011 and as amended 
- in October 2019 was the important step in further 
development of the legal framework for the small and 
medium entrepreneurial business of the country. The 
fact of creation of this organization unifying about 
26 thousand members is the proof that the business 
community takes a leading place in the country’s market 
economy, contributing to the successful integration of our 
state in the global economy. The national businessmen use 
efficiently the conditions favorable for private initiative 
and introduce the modern technologies of production and 
marketing to enter the foreign markets.

The new law of Turkmenistan «On public private 
partnership» is aimed at accelerating the participation of 
the private business in modernization and diversification 
of the national economy, at creating modern industrial 
enterprises producing products of international standards, 
at increasing the export potential of the country. 

In line with further development of the legal base, for the 
purposes of strengthening of the competitiveness of export 
potential of the country, the head of the state underlines 
the importance of development of research methods of the 
export products sale, studying of the position and areas 
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of enhancement of the foreign trade, expansion of the 
assortment of the export-oriented national goods. In this 
context, special attention is paid to activity of the National 
Bar-Code Organization of Turkmenistan established 
in 2014 in accordance with the Decree of President of 
Turkmenistan.

Over the previous years the Bar-Code Organization 
has successfully resolved the tasks on becoming the 
Organization of international level and covering the 
Turkmen producers of the goods with the system of 
automatic identification. By the present time, the dozens 
of thousands of the national goods names have got the 
respective marking to guarantee their supply to the world 
markets. 

As the full member of the GSI international organization 
the national Bar-Code Organization pushes forward 
actively the introduction of the international experience 
in the system of automatic identification of goods and 
services, development of international trade and economic 
partnership. This work is especially meaningful in context 
of realization of the Conception for Digital Economy 
Development in Turkmenistan in 2019-2025. 

Competitiveness of the economic entities of 
Turkmenistan at the domestic and foreign markets 
depends largely on compliance of the national mechanisms 
of the internal and foreign trade regulation with the 
international standards and recommendations based 
on long term trends of the goods exchange technologies 
development. Business automation based on technology 
of automatic identification of the subjects and objects 
of trade, electronic exchange of data and automation of 
business processes. 

Furthermore, in the conditions of market economy 
competition it is very important that the products 
produced in Turkmenistan are associated firmly as the 
ecologically pure ones. It is reached just due to use of 
the newest technologies, introduction of international 
standards of quality, safety, as well as due to tough system 
of control. 

In March of 2019, at the initiative of the head of the 
state, the private microbiological laboratory the first in 
Turkmenistan was opened to perform independent tests 
of food products for the purpose of provision of their 
safety and international certification. Strategic vision, 
far-sightedness of the leader of the nation promoted 
the necessity of activity of the laboratory in the modern 
conditions, when the task of full-scale use of the export 
potential of the country turns to be vey important. 

The testing certificates issued by the laboratory «Hil 
Standart» accredited within framework of the international 
system ILAC under the ISO/IEC 17025:2017 standard 
allow the Turkmen producers of fruits and vegetables and 
the processed food products be sure that their products 
meet all the key sanitary and phytosanitary requirements, 
as well as the standards in the countries where these goods 
are exported to, including the regions in Russia and in a 

number of the neighbor states. 
The phenomenal statistics of growth of the tomatoes 

export to such huge perspective market as Russia over 
the recent three years is the evidence of key importance 
of the laboratory tests of the agricultural products. From 
2017 to 2020, the export of tomatoes to Russia increased 
10fold, and the overall volume of export of tomatoes in 
2020 reached US$75 million in value terms, according to 
the UNCTAD. 

It is obvious that without the financial and infrastructural 
comfortable conditions provided by the government such 
surge in this branch could not be possible, and in this 
respect it is important to preserve and strengthen reliable 
relations with foreign and particularly with Russian 
partners by ensuring the reliability of supplies, sanitary 
and phytosanitary security of the national products. The 
internationally accredited expertize of the private food 
products laboratory can be very meaningful in this kind of 
business so strategically important for further economic 
growth of the country. 

Today, Turkmenistan has the foreign trade relations 
with over 100 countries of the world. The economic 
effectiveness of joint projects, their social significance and 
ecological safety are the fundamental principles of the 
trade and economic partnership. 

Independent Turkmenistan has created the modern 
export-oriented textile production enterprises equipped 
with hi-tech machinery. For example, today around 80% 
of the produced national textile goods are exported to the 
EU states, the USA, Canada, Russia, Turkey, Hungary, 
China, the Baltic states, Ukraine, etc. 

The permanent neutrality status of Turkmenistan is 
the effective mechanism of economic approximation, 
establishment of systemic long-term trade, investment 
and production links.

When following the «open doors» policy, creating 
favorable investment climate and all conditions for 
conduction of private business within the country, 
Turkmenistan is striving to long-term, mutually-
beneficial and fruitful cooperation. In this regard, as the 
head of the state underlines, just the economic, investment 
cooperation must provide the possibility for our country 
to expose fully its potential, to integrate fully in the world 
economy relations. 

It is necessary to note the participation in a status of 
observer in the World Trade Organization is the positive 
factor from the point of view of development of the trade 
and economic relations of our country at regional and 
international levels. 

On the day of the 30th anniversary of Independence of 
Turkmenistan we are proud of the reached successes and 
note that the strategic economic policy chosen by the head 
of the state Honorable Gurbanguly Berdimuhamedov 
and supported by the people placed Turkmenistan in new 
pathway of development when observance of the principle 
«State is for a man» remains to be the main line.
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In the epoch of powerful state and happiness, Turkmenistan 
reaches the new heights of steady socioeconomic growth. The 
national comprehensive programs and conceptions of strategic 

development are realized within framework of provision of overall 
progress of the country. The «Conception for Digital Economy De-
velopment in Turkmenistan in 2019-2025» approved by the Decree 
of President of Turkmenistan of November 30, 2018 is just such 
kind of program.

Today, the second stage of its realization is underway, and this 
process is fully conformable with the tasks defined by the leader 
of the nation for provision of the new level of purposeful, mixed 
reform, structuring and digitalization of all the branches of the na-
tional economy and the sphere of public administration. 

Realization of this Conception should materialize the qualita-
tive upsurge in production development and in further perfection 
of organizational structure of the economic branches; should pro-
mote continuous monitoring and studying of the world experience, 
modernization of the material-technological base of the economy 
with attraction of progressive scientific achievements and innova-
tive technologies. 

Successful phased implementation of the «Conception for Digi-
tal Economy Development in Turkmenistan in 2019-2025» should 
enhance the processes of introduction of efficient methods of work, 
of active involvement of the vast natural resources base and good 
geopolitical position of our country, of the reserve potential and 
other advantages of Turkmenistan. Simultaneously, in the condi-
tions of market economy development the effective resolution of 
the named aims and objectives dictates the necessity of mobiliza-
tion of the private business potential in capacity of main driver of 
the progressive development. The measures taken in this regard 
stipulate the formation of special economic zones of regional and 
trans-frontier scale, economic corridors, industrial complexes and 
large industrial clusters including the new transport logistics com-
ponent.

The Conception of the national economy digitalization is quite 
meaningful in context of the step-by-step implementation of the 
tasks defined in the Program of President of Turkmenistan on So-
cioeconomic Development of the Country in 2019-2025». Intrinsi-
cally, the aim is to improve further the efficiency of the admin-
istrative-managerial potential of the government institutions; the 
efficiency of management of the branches of the economy by ap-
plying actively the innovative technologies; further strengthening 
of communications between the authorities and the civil society. 

The model of the national economy development for 2019-2025 
worked up by the government of Turkmenistan suggests a num-
ber of important directions. It is planned to realize until 2025 the 

whole set of large-scale objectives on transition of all the economic 
branches and regions of Turkmenistan to modern digital platform. 
The Conception defines precisely three main stages of realization 
of the aims, objectives and strategic directions of digital develop-
ment of our country. Accordingly, the relevant State Program and 
Action Plan were prepared for fulfillment of the aims and concep-
tions of this Conception. 

Development of digital economy stipulates the system-forma-
tive undertakings in the information-communication sphere, par-
ticularly the arrangement of modern communications comfort, 
of adequate population warning, achievement of the «digital up-
surge». Consequently, the information systems of all the branches, 
segments are unified to a single nationwide automated network. 

The digital conversion in the economic branches implies si-
multaneous measures on automation of the transport-logistics 
segment, introduction of advanced digital technologies in sphere 
of industry, transport, agricultural sector, electronic commerce, 
public administration and government services, financial and bank 
system, health care and municipal services. In line with creation of 
information-communication comfort for the population, develop-
ment of the telecommunication segment, creation of the system of 
optical accessibility in all large cities of the country the high speed 
Internet is set up in more and more human settlements of the coun-
try.  

With a view to further development of the information-commu-
nication comfort the methodical work is implemented to apply the 
basic technological soft platforms on the basis of big data, socializa-
tion, compactness and virtual calculations. Development of digital 
economy promotes successful use of efficient systems supporting 
the long-term economic growth and high productivity; promotes 
the growth of the communication technologies share in the GDP of 
the country, strengthening of the public administration efficiency, 
automation and centralized management of all kinds of basic pro-
duction activity, creation of additional job places in the high-tech 
branches, leveling of opportunities in cities and villages in respect 
of availability of digital communications; opens new possibilities 
for firm increase of the standard of living of our people.  

As is known, the most perspective trends of the global economic 
development are closely connected with the processes of globaliza-
tion of all kinds of economic activity, and the new business models 
appear. Wide introduction of digital technologies as a remarkable 
phenomenon of the present time relies on the progressive achieve-
ment in area of microelectronics, information and information-
communication technologies.  

According to the experts, the big part of the global economy 
is based on the digital intellectual technologies suitable for effec-



59

tive growth and development of the state, business and society as 
a whole. Majority of the developed states of the world have fully 
completed the process of industrialization and increase actively the 
space for intensive introduction of innovative technologies at soft 
digital platforms. 

The strategy of development of Turkmenistan is aimed at ap-
plying actively the newest technologies, innovations, including the 
positive world experience in various branches of the national econ-
omy, stable transition to the system of electronic flow of documents 
and electronic identification of personality, creation of competitive 
digital economy, arrangement of harmoniously developing elec-
tronic industry, overcoming of differences in digital development 
of the cities and villages. These aims and objectives imply in turn, 
the orderly perfection of quality of the information-communica-
tion services, expansion and development of the communications 
infrastructure, maximum efficient use of the human capital. 

In recent years, the activity on introduction of innovative tech-
nologies and advanced communications equipment science-based 
and fully meeting the international standards has intensified sub-
stantially in all branches of the national economy. Such activity 
creates new production methodologies, defines new requirements 
to the level of education and professional training giving rise for 
further development of the national economy. 

Digital economy is the system of economic relations on the basis 
of application of digital information technologies. Together with 
reduction of time and costs, the digital economy provides also the 
advantage of being an appropriate space for identification of new 
sources of earnings, for rather fast and efficient supply of goods and 
services to the world consumer markets practically in any place of 
the Earth. 

Diversification of the national economy, bringing of it to the 
level of the developed states, creation of electronic industry, forma-
tion of eminently efficient, competitive economy based on strong 
human capital, on the best practices of business and the latest in-
formation-communication technologies are pointed out among the 
priorities in the Decree of President of Turkmenistan №2136 «On 
Approving the State Program of Development of Digital Economy 
in Turkmenistan for 2021-2025». 

For the purposes of efficient management of processes of the 
digital economy development in our country the intensive job is 
done to introduce the modern machinery, equipment, technolo-
gies and software of international standards, as well as the system 
of basic indicators, parameters and methods of digital economy is 
introduced. 

For achievement of the strategic goals of the present time, the 
measures are continued to be taken for introduction of the digi-
tal intellectual technologies in various branches of the national 
economy, for further  expansion of range of the projects being re-
alized on the basis of positive experience in area of transition to 
digital platform and development of digital economy, provision of 
harmonious integration of Turkmenistan in the global digital space 
through active studying and application of progressive digital in-
tellectual technologies, development of new forms of business as 
an integral unit of the international industrial scheme, provision 
of higher share of the information-communication sphere in the 
GDP of the country, and, finally, steady improvement of well-being 
of the citizens. 

Development of digital economy creates favorable prerequisites 
for establishment of effective systems on maintenance of high pro-
ductivity within the country, automation and central management 
of all kinds of basic production activity, development of targeted 
production and consumer markets, improvement of quality, expan-

sion of mix of the social services. Adequate conditions emerge for 
provision of high final efficiency of activity of the economic enti-
ties, improvement of education due to active exchange of informa-
tion, creation of new job places in the hi-tech industries, reduction 
of technological risks connected with the social reforms in aspect 
of expansion of possibilities and accessibility of the Internet.

Analysis of the aims and objectives arising from the Concep-
tion shows that the work on development of digital economy in our 
country, link-up of all the economic branches to the uniform digi-
tal system, as well as the comprehensive measures for transition of 
all the enterprises, institutions of the country to the digital platform 
are of systemic character. 

Establishment of the means of communication, the Internet sys-
tem, the information processing centers assigned to meet the needs 
connected with the processes of collection, exchange, storage and 
processing of data, as well as the formation of changeable digital 
platforms for digit information processing. 

Purposeful development of this infrastructure promotes design-
ing and successful realization of important projects on achieve-
ment of higher accessibility of the broad band Internet, on further 
strengthening and modernization of the material-technical base 
and technological tooling of the organizations, enterprises and 
institutions of the sectors of education, health care, culture, sport, 
social security, urban transport, as well as the structures of pub-
lic administration and self-government; further sophistication of 
the structure of the information communications and relevant 
technologies; provision of on-line services to bigger number of the 
citizens; consecutive achievement of simplicity and transparency 
in communication between the civil society and the government. 

The civil electronic card introduction brings comfort for per-
son identification, for build-up of electronic control of visitors in 
offices, other buildings, payment in urban transport, arranging of 
provision of modern level of other social services. 

In context of forming a ramified communications infrastructure, 
in particular the Internet accessibility, it is important when people 
are competent in using the latest models of smart phones and other 
modern equipment, gadgets. These items provide for straightening 
of precise information flows united to single geo-information sys-
tems, on the basis of analysis of which the well-thought innovative 
managerial decisions are taken. 

When moving to steady economic progress of the country, the 
priority is given to innovative technologies, as well as to fundamen-
tal studies, creation of new directions of knowledge and scientific 
thoughts. Modernization and equipment of the research institu-
tions possessing the latest computers, software are the tasks of stra-
tegic significance. These measures are the important point of the 
economic policy of Honorable President of Turkmenistan stipulat-
ing achievement of prosperity of our country, well-being and hap-
piness of our people. 
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The in-depth integration of our country in the 
processes of global development gives rise to further 
developments in the national economy. Major changes 

are brought to the economy management mechanism; the 
market economy methods are advanced. As is known, the 
protection of interests of the society and the state, the provision 
of its security is the important problem in the world. The 
market economy, so diverse in the world, characterizes the 
economy as the life style supplemented by the state regulation. 

In this connection, the taxes are crucial in the structure 
of the market relations system and in the mechanism of 
its regulation by the state. Taxes are the integral part of 
the market relations and simultaneously the important 
instrument of the economic policy of the state. Therefore, 
it is important to know thoroughly the economic nature of 
taxes, understand specifics of their functioning and choose 
the methods of their complete use in efficient development 
of public production. It means that in conditions of stable 
and continuous development of the economy of the state it 
is important to know legal grounds of the tax legislation. It 
should be mentioned that the amendments in the national 
tax legislation are directly connected with personal benefit of 
every citizen of our country. 

Taxes are a part of the life of people. The first mentions 
about taxes can be found in the phylosophyc papers of the 
ancient scientists. The modern meaning of the «tax» concept, 
in consideration of the references of the ancient phylosophers 
and use of different methods of taxation, is reflected in the 
definition in Article 7 of the Tax Code of Turkmenistan. 
Article 7 states that « the tax is the obligatory, individually 
uncompensated payment established and collected by the 
State from the legal entities and physical persons to the State 
Budget of Turkmenistan for the purpose of financing of the 
activities of the State». 

According to the law, the methodological principles 
of taxation are worked up through systematization of the 
practice of application of various kinds of taxes in the context 
of history, through science-based perfection of the taxation 

theory. The method of taxation is the legal explanation of 
theoretical, scientific and practical aspects of the concept 
«tax», - more exactly, in this connection studying of taxes as of 
real form of legal relations between the real economic group 
and the tax payers. 

The concluding provisions of the economic laws 
specified by the science on the state and law make the basis 
of methodological studies of taxes for the structure and 
components of the tax relations. Availability of methodology 
is the integral part of taxation. Choice of the taxation forms, 
as well as choice of the organizational order of assessment and 
payment of taxes, defining of rights and responsibilities of the 
tax relations participants make the grounds of the taxation 
methodology. It means that the taxation methodology 
includes the following:

- theoretical and scientific-practical argumentation of the 
tax relations expediency;

- determination of relationship between the taxation and 
conditions of production;

- choice of main spheres of taxation corresponding to 
economic base and political system of the state;

- working up and adoption of the tax legislation;
- working up and adoption of the taxation and methodical 

instructions, orders on establishment of the tax legal relations.
Development of taxation in accordance with the economic 

situation in the country and with the policy of the state means 
that the methodological work is completed at each stage of 
further development of the tax legislation. The perfection of 
the tax legal relations has no borders in time and in space. 
The successes in the tax system perfection are determined by 
depth of scientific development of all the system of economic 
relations and by justification of this depth. The period between 
the stages of the tax legislation perfection is determined by 
extent of adequacy of the tax system effective as the law for 
period of adoption of new taxation changes, in the economic 
base of the state. The national tax system of every state 
functions in accordance with the methodological base, i.e. on 
basis of the set of theoretical and practical rules of taxation. 
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The tax policy is presented by the participants of tax relations 
and by their approaches limiting the sphere of their actions.

The tax policy is the important component of the economic 
policy of the state. The tax policy is the means when the state 
reaches the aims with the help of taxes. Also, the tax policy is 
the set of measures on regulation of economy with the help of 
taxes. As a whole, the tax policy inTurkmenistan is based on the 
system of taxes collected for the State Budget of Turkmenistan, 
on general principles of taxation, general principles of tax 
payment, on reasons of occurrence (change,  termination, 
taxation). This is the set of measures defining the rights and 
responsibilities of the agencies, the forms and methods of the 
tax control, the responsibility for violation of the tax legislation 
of Turkmenistan, decisions of the tax bodies and the actions of 
their officials.

The tax policy of our country is the key aspect of the economic 
policy pursued  by Honorable President of Turkmenistan, which 
is reflected in the «Program of President of Turkmenistan on 
Socioeconomic Development of the Country in 2019-2025» 
and in fundamental scientific paper of Honorable President 
Gurbanguly Berdimuhamedov «Economic strategy of 
Turkmenistan: relying on people, in the name of people. It 
is stated in this scientific paper that «creation of qualitative 
budgetary and taxation system as an integral part of the fiscal 
policy is one of the crucial conditions of active management of 
the economy». 

The tax system provides for notable advantages in the key 
areas of economic development. It means that in the conditions 
of transition to market economy the tax policy becomes an 
important tool for the government to have an effect on the 
economy. 

When analyzing the influence of the tax policy on economic 
development, there should be taken into account:

- the tax policy in the mechanism of inter-budgetary relations;
- the increase of flexibility of the tax policy and its influence 

on the economy development.
In relation to the above, the aggregation of managerial 

decisions in a part of tax forecasting, tax regulation and tax 
control defined by the government makes the basis of the state 
tax policy.

The tax policy is the set of taxation measures taken by the 
government for achievement of the designed aims and objectives, 
while the suggested tax privileges reflect the tax policy. The 
national tax policy defines the extent, character and aim of the 
state regulation of the economy, as far as the tax policy is the 
integral part of the fiscal policy of the state, through updating 
the system of the taxation measures.

The tax policy aims and content depend on the socioeconomic 
structure of the society, the interests of the social groups, 
the national economy goals and its international liabilities 
concerning the government finances. In this regard, the main 
objectives of the tax policy envisage the provision of financial 
resources for the state, the creation of conditions for regulation 
of the economy, regulation of level of the incomes in context of 
the market relations.

The tax policy objectives can be divided to three main groups:

-   fiscal – attraction of finances from the budgets of all levels 
for fulfillment of the public administration functions;

- economic and regulatory – promotion of economic 
development of the country, promotion of entrepreneurship 
development, of the foreign economic relations of the state, as 
well as solution of the social problems;

- regulatory control over the economic entities activity.
The tax policy of the country should induce the long-term 

development of the national economy by:
- precise definition of the aims and objectives of the national 

economy development;
- studying of the best foreign practices concerning taxation 

and the tax reforms;
- thorough analysis of all the taxation measures in 

consideration of the economic development conditions;
- introduction of tax adjustments due to the national 

peculiarities.
The government employs various tools to reach the national 

tax policy aims and objectives. These are the particular kinds 
of taxes and their elements, the tax base, the tax payers, tax 
preferences, taxation terms, the amounts of taxes and penalties. 
The tax concessions depend on kind of tax, method of tax 
assessment, as well as on the tax purpose. Honorable President 
of Turkmenistan offers study the world experience of taxation 
and use it in the national tax policy that comprises  the big set 
of the tax rules of the government tax system, including such 
rules that: 

- concessionality should not be of selective character. Accrding 
to Article 8 of the Tax Code of Turkmenistan, «Granting of 
concessions of individual character shall be prohibited»;

- concessionality should not prejudice the economic interests 
of the state;

- the provided tax concessions shall be established by law and 
cannot be changed locally. 

In whole, the tax policy initiated by the leader of the 
nation is aimed at providing fully for the revenues of the State 
Budget, developing the entrepreneurship, privatizing the state 
property, supporting the foreign economic relations, developing 
the national market, using widely the foreign investments,  
developing gradually the market relations and the agriculture, 
increasing the standard of living of the population, protecting 
the interests of the society and the national security. These 
vectors are mainly realized through the taxation measures such 
as granting tax exemptions, limitations to the existing taxes, 
change of tax amount for the taxable base and for tax payers in 
area of taxation, as well as creation of favorable conditions for 
tax payments among the population. 
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At the present time, the large-scale work is done in our 
country to implement the economy digitalization strat-
egy initiated by Honorable President of Turkmenistan 

Gurbanguly Berdimuhamedov. As a consequence, the actuality 
of monitoring of the branches digitalization grows. Initially, the 
basic functions of the methodological approach include forma-
tion of the system of specialized methods and criteria of analysis 
of the scientific categories, ideological conception and innova-
tive economic monitoring. Innovative activity of the economic 
entities as the strategic vector of the current development ac-
quires actuality at macro and micro levels. Methodology of the 
economic analysis is improved successively due to new forms 
and directions of the economic activity.   

In context of necessity of further intensification of the 
Turkmen economy innovation growth it turns to be vitally 
important to work up modern, meeting the digital economy 
requirements toolkit for constructive solution of the urgent 
administrative issues in area of administration, various issues 
of efficient management of the innovation company activities. 
Further development of innovation activity is inconceivable 
without motivated creation and provision of efficient function-
ing of the data bases in the socioeconomic and other spheres. 
Provision of informative inspection of the innovation projects 
and process of these projects realization involve the whole set 
of directions while keeping their actuality in direct succession 
– beginning from preparing stages right down to the stage of 
production and commercial exploitation of innovative goods, 
services and technologies. 

In this connection, further development of scientific grounds 
of the economic analysis and applied use of the most efficient 
achievements in this area acquires importance; and it is espe-
cially actual at the current stage to perfect the methodological 
base of economic analysis since the modern criteria of the most 
perspective kinds and directions of activity envisage efficient 
provision of methodologies at micro and macro levels.

The explicit necessity of consecutive development of theoreti-
cal and applied elaborations in area of economic activity analysis 
emerging within the recent time has arisen in connection with 
the increased requirements. The entities of entrepreneurship ex-

press interest in applying the results of scientific argumentation 
of methodology of financial-economic forecasting, including 
the matter of commercial use of the available resources, first of 
all intellectual potential. 

Likewise the other scientific schools, the analysis of economic 
activity is characterized primarily by its content, methodology, 
conceptual technology, as well as by such specific features as in-
struments defining its basis, aims and objectives. As the impor-
tant segment of economics and simultaneously important vec-
tor of its applied activeness, the analysis of economic activity has 
two base point lines: 

- The first point line is understood as the necessity of perfec-
tion of classical theory of the modern economic analysis. The 
derivation of the classical theory of economic analysis comes 
from A. Smith, D. Ricardo, Y. Shumpeter. The scientists Joseph 
Solomovich, Sergey Tatur, Andrew Bakanov, Sara Barigols and 
Anatoly Sheremet brought later the notable contribution to 
studying of applied aspects of the economic activity analysis.  

- The second point line is connected with occurrence of new 
models of economic analysis. They are formed as applications, 
particularly in connection with occurrence of managerial prob-
lems at enterprises of new branch and various kinds of economic 
activity. For example, it is possible to mention the strategic eco-
nomic analysis formed as the independent scientific point line. 

Honorable President of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov in his fundamental paper «State Regulation 
of Socioeconomic Development of Turkmenistan» notes 
in particular the importance of analytical monitoring and 
underlines that «implementation of analytical audit; formation 
of data base; quality of information base; study of data and 
their relationship with other basic data constitute the basis of 
the forecasting method». 

Important role in occurrence of new area of applied econom-
ic science belongs to the practical experience results. In practice, 
the really separated objects concentrate in one place as the em-
pirical data to promote successful elaboration of special method-
ology, identification of evolutionary laws of the studied process-
es and events; stimulate further development of the instruments 
of economic studies. It is necessary to mention the Conceptions 
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№ Countries Global Innovation 
Indeks (GII) Rating Region Rating

1. Switzerland 67.24 1 Europe 1
2 Sweden 63.65 2 Europe 2
3. The USA 61.73 3  North America 1
4. Netherlands Kingdom 61.44 4 Europe 3
5. Great Britain 61.30 5 Europe 4
6. Finland 59.83 6 Europe 5
7. Denmark 58.44 7 Europe 6
8. Singapore 58.37 8 South-East Asia 1
9. Germany 58.19 9 Europe 6

10. Israel 57.43 10 1
11. South Korea Republic 56.55 11 East Asia 2

issued as the state strategies of economic development to be cri-
teria of development of economic science in general and eco-
nomic analysis in particular. In practice, they prove importance 
of modern transformation of digital analytical environment di-
rectly connected with formation of basically new information 
system in context of establishment of efficient administration at 
all levels of the economic development.

To confirm the actuality of tasks on accounting, analysis and 
control in administrative sphere it is possible to mention the 
uniform opinion of the famous American scientists in area of 
management Mr. P.F. Dryker and Mr. J. Philips concerning im-
portance of creation of sound information base in the context of 
efficient business administration. These scientists write in par-
ticular that «immensity is not amenable to management» or «if 
you cannot measure it you will not be able to manage it», thus 
underlining in short the necessity of analysis, especially digital 
analysis in sphere of economic activity. 

Today, various approaches and hypotheses regarding ac-
counting and analysis are formulated. In the meantime, the na-
tional economy digitalization is indicated in the national devel-
opment programs as one of the top priorities. The experts in area 
of accounting and analysis participate actively in the measures 
on the economy digitalization.

Digital economy is the sphere of economic activity where the 
digital format of data is the main factor of production. Process-
ing of big data and use of analytical results are the clear advan-
tages in arranging various kinds of production, in producing, 
storing and selling the technologies, products, services in com-
parison with the traditional forms of economic activity. In this 
situation, saying on application of the analytical work, we can 
also identify the «digital economy» category in context of the 
status of economic entities, and it is considered as the systemic 
digitalization, codification, adjustment, grading of the envisaged 
operations. These operations are performed by the internal and 
external entities in process of participation in the activities of or-
ganizations and enterprises for the purposes of provision of high 
quality information in context of purposeful increase of final ef-
ficiency of their functioning. The digital economy should devel-
op mostly through consecutive activation of innovative vector, 
working up and introduction of novelties, industrialization. For 

evaluation of efficiency of separate areas of the innovations the 
certain basic indicators are used.  This is the Global Innovative 
Index (GII) introduced by the World Intellectual Property Or-
ganization (WIPO). In these indices 81 indicators are calculated 
to include the innovations in such important socioeconomic 
spheres as education, science and support to small and medium 
entrepreneurship. 

As the structural component of the national innovative de-
velopment the digital economy induces appearance of new 
forms of economic monitoring. Period of innovative process has 
separate stages such as initial stage, permanent stage and ending 
stage. Such gradation allows unite the digital data to a uniform 
system. Inclusion of digital economic analysis to the general sys-
tem of the innovative activity management allows fully meet the 
information requests and the needs of the enterprises and or-
ganizations management. In turn, it helps achieve such criteria 
of administrative work as accuracy, transparency, integrity, flex-
ibility, efficiency. 

With occurrence of new areas in the economy it is quite es-
sentially needed to formulate definitions of some scientific cri-
teria, interpret quite accurately their content, aims, objectives, 
as well as the subjects of studying and the scientific methods of 
study. It is necessary first of all to formulate definition of the term 
«innovative-economic analysis». 

Analysis of innovative economic activity is the administrative 
function designated for the internal and external consumers and 
forming systemic vision of strategic, financial and other indica-
tors of innovative activity of the economic entities. It should help 
strengthening of competitiveness of the national enterprises and 
rising of efficiency of innovative companies in the conditions of 
market environment. 

According to Article 4 (paragraph 6) of the law of Turkmeni-
stan «On innovative activity» of 2014, the patent control, pricing 
and analysis are the kinds of job within the innovative activity. It 
proves the importance of analysis in the innovative activity de-
velopment. 

The issues of taking of modern decisions in sphere of inno-
vative economy remain in the number of most priority ones in 
the administrative theory and practice. The current economic 
analysis covers not only the quantitative data, but also the posi-
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tive indicators as a positive contribution to formation of effective 
information support promoting perceivable reduction of uncer-
tainties and confirmation of typical peculiarities of the observed 
indicators. 

The complex, traditionally statistical mathematical meth-
ods and the specialized approaches of forecasting of innovative 
activity efficiency are determined as the characteristic signs of 
information-analytical system of innovative activity manage-
ment. Meanwhile, the set of approaches and methods of innova-
tive analysis differs fully from the toolkit of traditional economic 
analysis as far as mostly the managed object has exclusive prop-
erties, while the subject of innovation project, as a rule, is not 
similar to the other samples. In this connection, application of 
analytical methods in digital economy suggests primarily the 
analysis of economic activity on the basis of evaluations based of 
competent experts’ conclusions. This analysis takes into account 
the dynamics of quantitative indicators included to the informa-
tion base due to digital identification of factors, processes and 
objects influencing the innovative activity efficiency.

Within the dynamic development of digital economy the tra-
ditional methods of the economic analysis includes additionally 
the whole set of new methodologies:В identification-modelling 
analysis, differentiation of decisions, analysis of effect, situational 
method, correlation-regressive and dispersion methods, proba-
bilistic approach, SWOT- analysis, PEST- analysis, SNW- analy-
sis, R-analysis, heuristic methods and other forms of innovation 
monitoring.

 When analyzing the innovative business activity, special at-
tention should be paid to the process of argumentation of the 
signs of typical comparative exclusiveness. Just this exclusive-
ness appears to be the distinctive property of uniqueness of new 
sample of the products of the innovation project. The digitized 
business activity should stipulate formation of new information 
model with use of modern technological devices for collection 
and processing of the initial analytical data. The underlying 
principle of «associativity» aimed at standardization of financial 
reporting of the organizations and enterprises is formed on the 

basis of operation of these devices. Today, in the digital space 
the system of associated meta-data is formed. This information 
space is used for achievement of bigger clearness and transpar-
ency of indicators of associativity of indicators in various forms 
of financial reporting. 

In a result of the business activity analysis and application of 
digital monitoring a number of advantages are identified con-
cerning perfection of the managerial system, and they allow:

- unite all functions on enterprise management to a single in-
formation window; 

- differentiate chronologically, study in details and receive at 
due time any information on administrative reporting in accor-
dance with the level of analytical research; 

- control permanently fulfillment of required business 
plans and control fulfillment of managerial functions and in-
ternal rules; 

- create a system of internal norms and rules of use of in-
ventories, resources of an enterprise for the purpose of forma-
tion of real strategic, current budgets on the basis of associative 
indicators;  

- the administration staff (governors, managers) insert opera-
tively necessary correction to the activity of the relevant infra-
structure objects.

Thus, at the current stage of introduction of the IFRS and de-
velopment of digital economy the appropriate analysis of busi-
ness activity opens new opportunities at macro- and micro level. 
It is especially meaningful in context of development of diversi-
fied economy and formation of its innovation vector. 
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Under the wise leadership of Honorable 
President of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov, the economic policy 

of our country aims to diversify and modernize 
comprehensively the national economy, bring it 
to the industrial-innovative path of development, 
increase the investment activity, attract the foreign 
investments and promote further economic growth 
for the purposes of such main target as maintaining 
the well-being of the population, improving the social 
facilities. The large-scale projects of the current time 
and the inclusive reforms are aimed at creating a solid 
foundation for sustainable development of all sectors 
and segments of the national economy.

The stable development of the national economy 
and growth of production in the economy branches 
allow increase steadily the standard of living of the 
population. Today, when the economic growth in the 
world has slowed down, the growth rates in the econo-
my of Turkmenistan remain to be high and stable, due 
to the constructive efforts of our Honorable President. 

Effective and intensive implementation of invest-
ments in ensuring sustainable and reliable develop-
ment of the national economy is very important. In-
vestments to the priority areas of the economy, the 
industrial and social sectors turn to be one of the most 
important conditions for the stable and safe economic 
growth in any country. Stable growth of economy will 
be sound provided adequate investments to the indus-
trial and social segments are available. 

According to the present time vision, many factors 

govern the GDP changing, and investment dynamics 
is among the main ones. Increase in investment leads 
to the GDP growth. The share of investments in the 
GDP is considered as the main indicator of the invest-
ment activity. It is noted that in the recent years, Turk-
menistan's GDP has been growing steadily. In 2020, its 
growth accounted for 5.8% in comparable prices. All 
sectors of the economy contributed to this develop-
ment. 

The country's economy development rates have 
a direct and very strong connection with the invest-
ments. The fact that the share of investments in GDP 
is at the level of 20-25% means that the average an-
nual growth rate is guaranteed at 2.5-3%. It happens in 
many countries where such investment rule is typical 
for them. Adequate investments are made to replace-
ment of obsolete machinery and technologies, to con-
struction of housing and public buildings, to develop-
ment of infrastructure. The investments must be used 
very effectively to ensure the stable economic growth.

In this context, the appropriate share of invest-
ments is provided in the GDP volume, which is the 
main macroeconomic indicator in Turkmenistan. The 
important steps have been taken in all sectors of the 
economy, including the construction of enterprises, 
factories, social facilities, the production of high-qual-
ity products for the world markets, as well as the in-
crease in revenues from the export.

The investment activity intensifies growth of all 
macroeconomic indicators of the national economy, 
effectively influencing the development of all sectors 
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of the economy. Attracting investments and using 
them effectively is one of the priorities of the country's 
investment policy. It is important to define precisely 
the target area of investment. The investments will 
most probably have greater effect, if they are aimed at 
increasing the labor productivity, widening real sector.

The governments of all the states regularly monitor 
the GDP. Turkmenistan maintains higher investment 
activity in our country to provide for enough level of 
investments in the GDP. The economic and political 
stability of our country, the guarantees in terms of the 
investments and the state support ensure the interests 
of the national and foreign investors.

Owing to the efforts of Honorable President of 
Turkmenistan, the national economy, while relying 
on innovative methods and advanced principles of the 
world science and the best practices, moves forward 
today confidently along the new pathway of industrial 
development. In our country, the high-tech, competi-
tive enterprises of world standards are put into opera-
tion to produce a wide variety of products. 

Any national economy is connected greater or less 
with other countries of the world. These relations are 
multifaceted, of different degrees efficiency entail-
ing occurrence of diversified commodity exchanges, 
formation of investment flows due to turnover of the 
limited goods, as well as promoting further active eco-
nomic cooperation.

Under the leadership of President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, significant chang-
es and developments take place in all spheres of the 
country's economy, including the investment policy; 
successful results are achieved. The role of invest-
ments in resolution of the urgent tasks in all spheres 
of progressive development of the national economy 
sectors is enormous. The increase in investment activ-
ity in our national economy has led to bigger num-
ber of the commissioned industrial enterprises and 
facilities. Using of financial resources for investments 
is implemented successfully; the construction of large 
industrial enterprises for the purposes of strength-
ening of the economic potential of our country is in 
progress. Over the short period of time, the big job has 
been performed to enhance innovative development 
of all the economic segments, to improve steadily the 
standard of life of the population, to strengthen the 
grounds for further development of the country.

The role of the domestic and foreign investments 
in development of the national economy increases 
consistently. The investments help introduce the ad-
vanced practices of international standards, the inno-

vative technologies in all sectors of the economy, use 
adequately the country's natural resources, enter the 
world markets with the competitive finished goods, 
as well as create additional job places, introduce the 
high-quality industrial and social facilities.

It is very important for the emerging economy to 
attract large investments, including the foreign capital, 
in order to strengthen the national production capaci-
ties. Certainly, it is important for the state to create an 
appropriate investment climate to attract the foreign 
investments, including the transparency and consis-
tency of the investment policy.

Active participation of the government in the in-
vestment activities promotes and supports purpose-
ful investments to the priority industries, to the social 
and engineering sectors, encourages the private and 
foreign investments to the priority sectors, creates 
opportunities to ensure growth. This participation is 
based primarily on the relevant legal framework meet-
ing the international standards.

Creation of proper, efficiently functioning legal base, 
its consecutive further development and implementa-
tion in accordance with the international norms is one 
of peculiarities of the national investment policy. The 
proposed favorable conditions, incentives for the for-
eign investors include granting of customs privileges, 
free of charge registration of projects, exemption from 
payment of the commodity exchange fees for contract 
registration, and other economic preferences.

In accordance with the Program of President of 
Turkmenistan on Socioeconomic Development of the 
Country in 2019-2025, it is planned to implement a 
number of the investment policy-based large-scale 
projects of national and region levels in the economic 
and social spheres. Over the seven year period of the 
Program, the investments to the national economy can 
amount to US$229.3 billion. This will help strengthen 
further the production potential of the state and de-
velop the social security system.

The Program of President of Turkmenistan for So-
cioeconomic Development of the Country in 2019-
2025 contemplates main directions of socioeconomic 
development of the country. These are the measures 
on realization of the comprehensive reforms and fur-
ther development of all sectors of the economy and 
various segments of public administration. The in-
vestments to the economy diversification and digita-
lization are of crucial role. The Program, in particular, 
defines the following tasks:

- performing the investment policy adding to sus-
tainable economic growth in Turkmenistan;
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- diversifying the economy of Turkmenistan by im-
proving the sectoral structure of investments and in-
creasing sharp the production of competitive national 
goods for the foreign markets;

- modernizing the enterprises of the country in ac-
cordance with the international technological stan-
dards by perfecting the technological, sustainable 
investment structure and, as a consequence, through 
increase of the economy and resources productivity;

- increasing the financial sources of investments to 
the economy of our country, increasing the share of 
the non-state sector of the economy and of the foreign 
investments in business;

-  attracting private enterprises and their funds 
to the fundamental construction projects in Turk-
menistan;

-  adjusting the economic efficiency and maturity of 
the investments;

- developing a common policy for establishment of 
joint ventures, foreign enterprises in our country;

- ensuring marginal socioeconomic development 
due to efficient use of the productive forces of the re-
gions;

- justifying scientifically the direction of invest-
ments to development of the social sphere;

- creating new, modern job places;
- directing investments to environmentally friendly 

technologies and industries.
The open door policy of our state based on the 

mutually beneficial relations principles through pro-
vision of favorable opportunities for the investors to 
realize investment projects increases the willingness 
of foreign countries to actively cooperate with Turk-
menistan. Our state in turn expands the friendly and 
mutually beneficial relations within framework of the 
international interaction. The interest of major foreign 
investors to Turkmenistan is also connected with the 
availability of huge natural resources, export and tran-
sit potential of our country, its steady industrialization 
and expansion of the market of goods and services. 
The readiness of the business circles of the world to in-
vestment and technological cooperation with our state 
is the evidence of high trust to Turkmenistan as to reli-
able, stable and responsible partner, and of confidence 
in the growing international prestige of our country.

Turkmenistan is seeking for long-term, mutually 
beneficial and fruitful cooperation with representa-
tives of the business circles of the world through im-
plementation of large-scale programs aimed at mod-
ernizing and diversifying our national economy and 
improving its competitiveness.

According to the Turkmen leader, the strategy un-
der implementation is aimed at developing and indus-
trializing the national economy through diversifica-
tion and marketing, through intensive activity of the 
economic entities and realization of large-scale sec-
toral projects. The governmental investment strategy 
worked up and implemented currently under the wise 
leadership of Honorable President of Turkmenistan is 
large and aimed at comprehensive development of the 
national economy, its active and efficient integration 
in the world economy, global energy system. The large 
investment projects concerning the energy segment 
are crucial not only for our country, but also for the 
whole regional and even global energy preparedness.

While defining main vectors of the state's invest-
ment policy, the Turkmen leader takes into account 
the competitive advantages of the natural resources of 
Turkmenistan, as well as its geographical location and 
competitiveness in the world markets. Turning of our 
country into one of the important transport and logis-
tics centers of the region and the continent, as well as 
production of finished goods with high added value 
from local raw materials are among the important ar-
eas of our economy.

Under the wise leadership of Honorable President 
of Turkmenistan, within the epoch of powerful state 
and happiness the favorable prerequisites for provi-
sion of stable development of our country are created. 
Their full use will allow overcome successfully the 
global challenges of modern time and provide sustain-
able development.
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MARKETING AND ADVERTISING AS THE MEANS 
FOR SUCCESS OF AN ENTERPRISE

Marketing and advertising
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From the first days of his responsible post, Hon-
orable President of Turkmenistan initiated a 
unique model of development of the national 

economy. In this model, among its characteristic 
distinctions, it is necessary to indicate the priority 
importance of ensuring the principle of self-govern-
ment, profitability and final economic efficiency of 
each enterprise, economic entity in the conditions of 
market economy relations.

Fundamental transformations in the economic 
sphere as well as the step-by-step transition of the 
Turkmen society to the principles of market econ-
omy, in perspective of consistent increase of inter-
action with the world leading firms and companies 
and due to steady growth of the national economy, 
begin to gain the explicit, socially-oriented charac-
ter aimed at improving the living conditions of our 
citizens. Just the social orientation is primarily char-
acteristic for the strategy chosen by the leader of the 
nation and the comprehensive measures implement-
ed within the framework of this strategy to further 
intensify and maintain the stability of the domestic 
economy, the development and expansion of private 
entrepreneurship.

The quality and competitiveness of the commod-
ity products produced in the country and promot-
ed to the markets within framework of the inter-
national cooperation is increasing, the consumer 
demand for them is growing both at the domestic 
and foreign markets. The products of the national 
producers are increasingly successfully promoted 
to foreign markets.

Owing to the unprecedented efforts of the leader 
of the nation, the structuring of the national econ-
omy branches is carried out, the contribution of in-
dustries to the overall economic growth is growing 
and, the effective measures are being taken to fur-
ther strengthen the international market competi-

tiveness of the national goods, to increase the mix 
of products in the national exports. Also, among 
the measures that stimulate the rapid development 
of the domestic private entrepreneurship, it is nec-
essary to indicate the purposeful formation of an 
extensive marketing network for promotion and 
placement of the manufactured products, for the 
increase of volumes of finished goods in the export 
assortment of the country, against the background 
of steady growth of the export indicators as a whole.

It is quite natural that the activity of an enterprise 
is not limited to the production of products, as far 
as it is necessary to resolutely supply this product 
to the market. This is just when marketing comes to 
aid an enterprise administration. As the head of the 
state rightly underlines in his fundamental scientific 
work in the field of economics, the main function 
of marketing is the development and active intro-
duction of new forms and methods of placing and 
selling goods. In connection with these goals, there 
is an urgency of effective establishment of advertis-
ing as an important component of marketing. Thus, 
marketing is an effective tool for strengthening of 
own positions in the competitive confrontation.

One of the priority vectors of the economic policy 
initiated by the head of the state is the set of tasks 
on provision of a confident niche for products from 
the national producers in the domestic and foreign 
consumer markets, on achievement of its modern 
conjuncture in the conditions of market interaction, 
as well as active mastering of the latest trends in the 
field of market organization and management. Mar-
keting activity is an important tool for organizing, 
maintaining and developing the market space. The 
term "marketing" itself is the most common in the 
economic sphere. Its significance, means of expres-
sion and role in modern conditions are expanding 
and increasing.
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The current fundamental transformations and 
achievements in the national political, socio-eco-
nomic, and cultural spheres are aimed at ensuring 
a decent standard of living, the well-being of the 
Turkmen people, at creating the necessary condi-
tions for the free and comprehensive development 
of each individual.

The gradual, stage by stage transition to market re-
lations determines fundamental, systemic transfor-
mations in the structure of branches of the national 
economy. Large-scale investments are directed not 
only to key sectors of the national economy (includ-
ing the oil and gas industry and construction), but 
also to the processing segments of the agro – indus-
trial complex. The strategic goals and objectives in 
this aspect are reflected in the «National Program 
of Socioeconomic Development of Turkmenistan 
for 2011-2030». In order to ensure and consistently 
strengthen the food security of our country, the cer-
tain course was aimed at decisive transition of the 
national agro-industrial sector to the rails of innova-
tive development.

The current processes of steady economic 
growth of Turkmenistan, coupled with the steady 
improvement of well-being of the population, 
with increase of volumes of high-quality, com-
petitive products produced in the country, the ex-
pansion of the volume and range of production of 
goods and services within the country give rise to 
the role of advertising.

In the epoch of power and happiness marked by 
the growth of the national economy, deepening of 
positive international cooperation, the well-adjust-
ed advertising is becoming one of the means reflect-
ing global trends, ensuring ultimate efficiency. To-
day, our country has entered the stage of forming 
effectively functioning organizational and economic 
mechanisms that meet modern business criteria and 
market conditions. These mechanisms make it pos-
sible to effectively establish a full production cycle 
- from manufacture of products to their market pro-
motion, placement, sale and consumption. In the 
context of agricultural production, this approach 
additionally contributes to the creation and devel-
opment of wholesale and retail markets for agro-
industrial products.

In the foreseeable future, the effectiveness of pub-
lic administration will largely be determined by the 
ability to apply market mechanisms in each area 
of economic activity. Currently, a number of such 
mechanisms are used in Turkmenistan. At the same 

time, it is considered to be expedient for the state to 
fully preserve its own prerogatives in the following 
areas:

- organization and holding of open auctions both 
in the field of procurement of goods and services, 
and in the distribution of public resources;

- conclusion of agreements on the part of func-
tions that were previously the prerogative of the 
state;

- strict compliance of remuneration with the actu-
ally performed work;

- limit the range of price regulation strictly to es-
sential goods and services, that is, a list of vital as-
sortment; in other cases, give way to free market 
competition, with the competent application of an-
timonopoly legislation;

- full-scale study and appropriate application 
of the enormous potential of market information 
(mass media, Internet).

Within the framework of the above-mentioned 
areas, both in terms of organizing open auctions and 
activities in conditions of increasing market interac-
tion, the advertising and advertising services (using 
the potential of the media, through the creation of 
the Internet sites, the organization of international 
exhibitions, fairs, etc.) occupy a special role and sig-
nificance in the context of successful market pro-
motion and securing their own niche in the space 
of not only national, but also foreign markets. The 
Internet connection allows you to use the enormous 
potential of the global information network almost 
continuously. The number of enterprises actively 
promoting their own products through the virtual 
network is growing. In the conditions of the mar-
ket, the competent use of the Internet becomes a cri-
terion for the success of an enterprise, its effective 
promotion to the market. The Internet is becoming 
an effective tool for economic prosperity.

Maintaining of rapid rates of the socioeconomic 
development in the epoch of power and happiness 
has a beneficial effect on deepening of market rela-
tions and expanding of business infrastructure, con-
tributes to the formation of a stable macroeconomic 
environment and long-term preservation of its sta-
bility. Following the growing dynamics of the range 
of economic globalization, all these processes within 
the country are closely linked with global trends, 
and in this regard, the importance of language com-
petence increases. There is an urgency of using the 
most common foreign languages, in particular, the 
business English, in establishing an effective, mutu-
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ally beneficial public private partnership in the fol-
lowing areas:

1. Increase of productivity of the agricultural and 
agro-industrial sectors, decrease of the volumes of 
import, effective development of import substitu-
tion, as well as increase of share of innovative prod-
ucts in the national export and, as a result, increase 
of the domestic production of high-quality, environ-
mentally friendly products.

2. Further intensification of the national textile 
industry, active development of import substitution 
in this area, increase of production of market-ori-
ented samples of fabrics, ready-made clothing and 
textile products, achieving 30% share of innovative 
products in total output of the textile production.

3. Increase of volumes of the domestically pro-
duced pharmaceuticals and other medical products, 
reduction of the prices of imported medicines due 
to effective import substitution. At the initial stage 
of cooperation in this direction, the prerogative of 
private enterprises may include the function of pro-
viding the state pharmaceutical enterprises and in-
stitutions with high-quality local raw materials, and 
then it will be possible to create pharmaceutical en-
terprises of private and mixed ownership.

While rendering ancillary services (hemming, fit-
ting the purchased clothes to the physical parame-
ters of the client; cutting of clothing fabrics; delivery 
of the purchased goods to the client’s home place; 
installation of the purchased equipment, etc.), the 
company forms the content of its regular custom-
ers. The intensive production growth in Turkmeni-
stan, the increase of competitiveness of the national 
products and services actualize advertising activity 
as the main engine of production and trade. Almost 
any product produced in Turkmenistan has its own 
degree of competitiveness, and this fact emphasizes 
the special role of advertising of the products.

The ultimate goal of advertising is to provide an 
enterprise with maximal profit, consolidate and 
popularize its competitive advantages, attract the at-
tention of the mass consumer to the products (ser-
vices, works) produced. With its vivid, pictorial con-
tent the advertising has a certain influence on public 
consciousness, culture, art, and artistic creativity. 
Functionally, the role of advertising is not limited 
to creation and dissemination of information about 
goods, services, etc.; it serves as the means of mod-
ern design of streets, houses, buildings and struc-
tures, formation of a modern image of cities and vil-
lages.

In the world, there are several forms and types 
of advertising of manufactured goods and services. 
The forms and methods of advertising in order to 
bring to the consumers reliable information about 
the products and services and to reach the public 
awareness concerning the need to purchase them 
are determined by the results of analytical studies 
and characteristics. There are the following types of 
advertising: printed advertising, radio advertising, 
film advertising, photo advertising, mobile adver-
tising on vehicles, exhibition advertising, lighting 
(neon) advertising, advertising at packaging, bill-
boards, banner advertising, Internet advertising, etc.

These types of advertising are generally recog-
nized as necessary in production of goods, render-
ing of services, preparation and dissemination of 
information. At the present stage, advertising is de-
veloped especially intensively in the national textile 
industry, tourist services and other key areas of mar-
keting. The development of socioeconomic life, the 
rapid dynamics of scientific and technological prog-
ress determine the emergence of fundamentally new 
forms and means of communication. Any advertise-
ment includes advertising information, the essence 
and content of which are presented in the text and 
visual forms. Music has the special role in the range 
of advertising media as an effective tool for bringing 
of advertised information to the consumers.

Thus, the general and language competence be-
come an integral criterion for successful achievement 
of the aims and objectives of the intensive socioeco-
nomic development of our country, strengthening 
of the positions of the national producers, including 
through the effective promotion of domestic goods 
and services to the market.
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Последовательное претворение в жизнь за про-
шедший исторический период стратегического 
курса на промышленное и инновационное раз-

витие обеспечило экономическую независимость нашего 
государства. Это позволило Туркменистану в нынешних 
условиях глобального экономического спада, непред-
виденного и резкого снижения цен на энергоресурсы в 
результате влияния пандемии коронавируса сохранить 
конкурентоспособность и стабильно развивать многие 
отрасли экономики. Поддержка инфраструктурных пре-
образований и курс на достижение Целей устойчивого 
развития, претворение в жизнь задач и целей «Наци-
ональной программы социально-экономического раз-
вития Туркменистана на 2011–2030 годы», «Программы 
Президента Туркменистана по социально-экономическо-
му развитию страны на 2019–2025 годы» дали мощный 
толчок для повышения эффективности производства, 
вдумчивого использования инвестиций, в том числе под-
держки негосударственного сектора экономики. Приня-
тие и поэтапная реализация «Национальной программы 
по снижению сложившихся в мировой экономике слож-
ных обстоятельств на экономику страны и устойчивому 
развитию национальной экономики на 2020–2021 годы» 
и «Плана оперативных социально-экономических меро-
приятий в Туркменистане против пандемии острого ин-
фекционного заболевания» стали эффективным шагом 
в борьбе с пандемией коронавируса, охране здоровья 
граждан и поддержке ряда отраслей экономики.

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ СТРАТЕГИЯ ТУРКМЕНИСТАНА: 
НАЦИОНАЛЬНАЯ МОДЕЛЬ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ

Президент Туркменистана Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕДОВ:
Священная независимость – основа всего нашего развития и славных достижений

За 30 лет независимости Туркменистан, экономика которого развивается 
ускоренными темпами, прочно закрепил свои позиции в ряде стран, успешно 
интегрирующихся в мировое экономическое пространство. В качестве 
приоритетных направлений экономической стратегии Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова – автора новаторских инициатив – 
определены достижение дальнейшего прогресса Отчизны посредством 
стимулирования предпринимательства, внедрения передовых технологий, 
создания совместных предприятий и акционерных обществ, развития 
страхования, фондовой биржи и рынка ценных бумаг, осуществление 
коренных преобразований во всех отраслях. Главная цель реализуемых реформ 
по преодолению сырьевой направленности экономики, развитию рыночных 
преобразований, эффективному использованию природных богатств, 
созданию благоприятных условий для жизни людей нашла своё отражение в 
основополагающем девизе «Государство – для человека!».

Анализируя пройденный путь, следует особо отметить, 
что за годы независимости Туркменистан из аграрной 
страны превратился в индустриально развитое государ-
ство. Точнее, если на начальном этапе в валовом внутрен-
нем продукте (ВВП) страны доля сельскохозяйственной 
продукции составляла более 40 процентов, промышлен-
ной продукции – 17 процентов, а свыше 80 процентов от-
носилось к добывающей отрасли, то в настоящее время 
доля промышленной продукции в ВВП составляет более 
27 процентов, сельхозпродукции – 11–12 процентов. На-
ряду с этим инфраструктура сельскохозяйственного про-
изводства коренным образом реформировалась. Одно-
временно с сохранением роли хлопчатника в отрасли 
восстановлено зерноводство, создана база для развития 
животноводства, что обеспечило продовольственную 
безопасность страны.

В Туркменистане сформирована диверсифицирован-
ная экономика, включая такие важнейшие отрасли, как 
электроэнергетическая, нефтегазовая промышленность, 
машиностроение, металлургия, химическая индустрия, 
строительство, электронная, лёгкая и пищевая про-
мышленность, фармацевтика. Стратегической отраслью 
выступает газовая промышленность, имеющая в своей 
структуре секторы добычи и переработки природного 
газа. Так, приоритетными проектами являются строитель-
ство транснационального трубопровода Туркменистан–
Афганистан–Пакистан–Индия, линий электропередачи 
и оптико-волоконной связи Туркменистан–Афганистан–

Сердар­БЕРДЫМУХАМЕДОВ,
заместитель­Председателя­Кабинета­Министров,­

доктор­политических­наук.
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Пакистан. Реализация этих перспективных региональных 
проектов откроет новые стратегические направления для 
энергопотоков. Обеспечение «голубым» топливом таких 
крупных стран с динамично развивающейся экономикой, 
как Индия и Пакистан, будет способствовать выходу на 
рынки Азиатско-Тихоокеанского региона, Ближнего и 
Среднего Востока.

В газовой отрасли основное внимание уделяется бо-
лее глубокой и широкой переработке углеводородного 
сырья. В нефтеперерабатывающей промышленности 
продолжается претворение в жизнь инновационных 
производственных и транспортных инфраструктурных 
проектов. Ввод в эксплуатацию на Туркменбашинском 
комплексе нефтеперерабатывающих заводов установок 
по вакуумной переработке мазута, алкилированию лёг-
ких олефинов, изомеризации и смешиванию бензинов и 
полипропиленов даёт возможность для выпуска новых 
видов инновационной конкурентоспособной продукции. 
Одним из перспективных направлений векторов разви-
тия ТЭК выступает создание крупных предприятий для 
производства полимера, являющегося основным компо-
нентом выпуска различной продукции, необходимой в 
промышленности, строительстве, транспорте, сельском 
хозяйстве и в быту. Ещё одно перспективное и быстро-
развивающееся направление – химическая промышлен-
ность, предприятия которой производят минеральные 
удобрения, технический йод, сульфат и другую профиль-
ную продукцию. Богатые природные ресурсы страны по-
зволяют выпускать все виды минеральных удобрений.

Следует отметить, что экономика Туркменистана ста-
бильна и конкурентоспособна. Так, по итогам 2020 года 
темп роста ВВП составил 5,9 процента. А по итогам пер-
вого полугодия 2021 года этот показатель вырос до 6,2 
процента. В стране сохраняется устойчивость финансо-
вой системы, предпринимаются меры по повышению фи-
нансовой вовлечённости и широкому привлечению ин-
вестиций в сферу финансовых услуг. Большое значение 
придаётся стимулированию негосударственного сектора 
экономики, доля которого растёт из года в год. По итогам 
2020 года, без учёта топливно-энергетического комплек-
са, этот показатель в валовом внутреннем продукте со-
ставил 70 процентов.

За годы независимости большие объёмы капиталов-
ложений были привлечены для диверсификации наци-
ональной экономики и совершенствования всей инфра-
структуры. Инвестиционная политика, направленная на 
наращивание производственного потенциала экономи-
ки, способствовала эффективному развитию производ-
ственных ресурсов, устойчивому росту общего спроса 
и валового внутреннего продукта. Таким образом, ин-
вестиции выступают одним из главных инструментов 
всестороннего развития экономики. В данной связи их 
доля в валовом внутреннем продукте равна 25–30 про-
центам. При этом 15 процентов всего объёма составляют 
иностранные капиталовложения. За прошедшие 30 лет в 
сто раз выросли объёмы основных инвестиций в эконо-
мику страны, что равно более 200 миллиардам долларов 
США. Свыше 66–68 процентов капвложений направля-
ются в производственную сферу. Это создаёт благопри-

ятные условия для реформирования структуры эконо-
мики, кардинальной модернизации производственной 
отрасли, повышения конкурентоспособности продукции 
перерабатывающей промышленности, ускоренного раз-
вития импортозамещающих и экспортно-ориентирован-
ных отраслей на основе внедрения инновационно-ин-
формационных технологий. Особое значение придаётся 
инвестициям в человеческий капитал как форме быстро 
окупаемого и самого надёжного капиталовложения. В 
свою очередь эти инвестиции (в образование, здравоох-
ранение, науку и т.д.) укрепили инновационную базу эко-
номики страны.

Развивая сотрудничество с различными странами 
мира, Туркменистан активно выходит на новые зару-
бежные рынки, чему также способствуют созданная со-
временная транспортно-логистическая инфраструктура, 
превращение Отчизны в один из транспортно-комму-
никационных центров по направлениям Восток–Запад 
и Север–Юг. В данном контексте следует отметить, что в 
2020 году наша страна присоединилась к Всемирной тор-
говой организации в качестве наблюдателя и приступила 
к совершенствованию политики в области торговли, при-
ведению её в соответствие международным стандартам. 
Этот шаг призван содействовать обеспечению дальней-
шего устойчивого экономического развития Отчизны.

На данном этапе, в период ускоренной модернизации и 
индустриализации экономики на базе внедрения цифро-
вых технологий во все её реальные секторы, перехода на 
новую социально-экономическую модель, опирающуюся 
на углубление институциональных преобразований, осо-
бое значение обретает статистика. В поэтапном переходе 
к рыночным отношениям ещё более возрастает востре-
бованность в государственной статистике. Статистиче-
ские данные очень важны в управлении и планировании 
макроэкономической деятельности, составлении проек-
тов бюджетов, разработке долгосрочных программ соци-
ально-экономического развития страны. В соответствии 
с Законом Туркменистана «О статистике» Государствен-
ный комитет по статистике при составлении статданных 
пользуется соответствующими методами, ориентируясь 
при этом на стандарты, широко используемые в между-
народной практике. В этой связи перспективной задачей 
национальной статистики является внедрение показате-
лей и классификаций, отвечающих статистическому опы-
ту, нуждам рыночно ориентированного экономического 
управления.

Для решения поставленной задачи проводится работа 
по переходу на современную систему национальных рас-
чётов, которая используется для характеристики состо-
яния экономики на макроуровне и общей формы разви-
тия, для налаживания взаимосвязи между важнейшими 
макроэкономическими показателями и отраслями. В ре-
зультате масштабных преобразований, осуществлённых 
во всех отраслях за годы независимости, в Туркменистане 
была изменена структура экономики. В последние годы 
учитывается план повышения баланса основных макро-
экономических показателей. В настоящий период раз-
вития неуглеводородные отрасли, такие, как сельско-
хозяйственный комплекс, транспорт и коммуникации, 
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торговля, вносят весомый вклад в наращивание объёма 
валового внутреннего продукта. Таким образом, более 
27 процентов структуры ВВП Туркменистана составляет 
промышленность, 11 процентов – транспортно-комму-
никационная сфера, 21 процент – торговля и обществен-
ное питание.

Институциональные реформы, проведённые в годы не-
зависимости, привели к качественным и количественным 
трансформациям в структуре субъектов хозяйствования. 
Сегодня свыше 90 процентов хозяйствующих субъектов 
представлено предприятиями негосударственного секто-
ра национальной экономики, увеличению доли и повы-
шению роли которого способствуют предпринимаемые 
в стране целевые меры по поддержке частной инициати-
вы, улучшению бизнес-среды, формированию надёжных 
систем защиты и гарантированию прав на частную соб-
ственность, льготному налогообложению.

Приоритетным вектором деятельности национальной 
статистики в сфере международного сотрудничества вы-
ступает содействие подготовке статистической отчёт-
ности в рамках реализации проектов в области Целей 
устойчивого развития. При взаимодействии с Организа-
цией Объединённых Наций в Туркменистане проводит-
ся масштабная работа по формированию национальной 
базы данных по индикаторам системы устойчивого раз-
вития. Создание национальной платформы статистиче-
ской отчётности по индикаторам ЦУР придаст дополни-
тельную динамику процессу разработки рекомендаций, 
касающихся информационных потоков и их фрагмента-
ции.

Социальная сфера является одним из определяющих 
показателей развития государства, которая в первую 
очередь призвана обеспечить благополучие граждан. Ей 
отведена ключевая роль в защите закреплённых в Кон-
ституции Туркменистана чести, свобод и прав человека. 
Принципы работы и организация данной сферы варьи-
руются в зависимости от признанных в обществе цен-
ностей. Таким образом, присущий туркменскому народу 
гуманизм реально проявляется в сути нынешних соци-
альных реформ и способствует упрочению основ госу-
дарственности.

Экономические успехи и достижения за годы незави-
симости создали надёжный фундамент для счастливой 
жизни туркменистанцев. Ежегодная стабильная дина-
мика развития национальной экономики, увеличение 
объёма инвестиций, нацеленных на наращивание чело-
веческого потенциала, повышение других макроэконо-
мических показателей позволили укрепить социальную 
защищённость и улучшить благосостояние населения, в 
частности, регулярно увеличивать его доходы. В нашей 
стране приоритетом выступает удовлетворение интере-
сов, потребностей и пожеланий граждан. Правовая ос-
нова деятельности в данном направлении зиждется на 
утверждении, что «в Туркменистане наивысшей ценно-
стью общества и государства является человек», кото-
рое изложено в статье 4 Конституции Туркменистана. 
Исторически оно определяло способы государственного 
устройства туркменского народа, суть гуманистических 
принципов наших предков. И потому проводимая сегод-

ня социальная политика наглядно подтверждает преем-
ственность заданного курса.

Так, в Туркменистане было решено реорганизовать 
пенсионное обеспечение населения посредством введе-
ния условно-накопительного метода, что стало одной из 
ключевых задач Пенсионного фонда страны. Поэтому 31 
марта 2012 года был принят Закон Туркменистана «О го-
сударственном пенсионном страховании», а 19 октября 
2012 года – Кодекс Туркменистана о социальной защите 
населения. Эти законодательные акты определили право-
вые, экономические и организационные основы создания 
и ввода в действие системы государственного пенсион-
ного страхования, которая выступает основным факто-
ром и финансовым базисом для перехода к условно-нако-
пительному методу. Реализуемые в данном направлении 
позитивные реформы прогнозируют дальнейшее повы-
шение уровня жизни населения Отчизны и вместе с тем 
успешное достижение Целей устойчивого развития на 
национальном уровне.

Финансово-банковской сфере отводится особая роль в 
дальнейшем укреплении экономических основ независи-
мости. Исходя из этого, согласно инициативе Президента 
Туркменистана по реформированию финансово-банков-
ской сферы, в 2011 году утверждена «Государственная 
программа развития банковской системы Туркменистана 
на 2011–2030 годы». В данном документе обозначены 
приоритетные задачи, а также меры по совершенствова-
нию, согласно требованиям времени, функции банков-
ской системы в масштабных экономических реформах, 
реализуемых в стране, повышению качества и увеличе-
нию спектра банковских услуг в соответствии с междуна-
родными стандартами, поддержанию стабильного курса 
национального маната.

Осуществляемые в данном направлении инновацион-
ные преобразования оказывают положительное влияние 
на повышение коэффициента капитализации банков, 
укрепление базы финансовых ресурсов, оптимизацию 
банковского надзора, увеличение объёма банковских 
операций, внедрение инновационной банковской про-
дукции и технологий, улучшение качества оказываемых 
населению услуг в этой области. Последовательное ин-
корпорирование в данную сферу новых технологий по-
зволяет предоставлять населению платёжно-расчётные, 
депозитные и другие услуги дистанционно. В целях даль-
нейшего совершенствования банковской сферы, разви-
тия национальной платёжной системы, обеспечения её 
эффективности, надёжности и безопасности в настоящее 
время платёжная система модернизируется за счёт совре-
менных информационных технологий и компьютерных 
программ. День ото дня увеличивается масштаб безна-
личных расчётов, в кредитные учреждения планомерно 
внедряются новые виды услуг.

Высокий уровень экономической стабильности, обе-
спечение правовых гарантий и государственной под-
держки обусловили рост интереса иностранных инвесто-
ров к Туркменистану. Благодаря инвестициям, которые 
направляются в производственные и социальные сегмен-
ты национальной экономики, появляется возможность 
для реализации крупных проектов на государственном 
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и международном уровне, кардинально меняется наци-
ональная производственная база, строятся и вводятся в 
эксплуатацию новые отраслевые объекты, огромные ком-
плексы зданий социально-культурного назначения. Ино-
странные компании участвовали в финансировании про-
ектов в таких областях, как тяжёлая промышленность, 
текстильная отрасль, сельское хозяйство, производство 
строительных материалов из местного сырья, туризм, 
транспорт и коммуникации, гражданская авиация, мо-
дернизация инфраструктуры железнодорожного и мор-
ского транспорта, строительство автобанов, эксплуата-
ция национального искусственного спутника.

Следует подчеркнуть, что Государственным банком 
внешнеэкономической деятельности Туркменистана 
проводится плодотворная работа по реализации нацио-
нальной инвестиционной политики и привлечению ино-
странного капитала в экономику страны.

Это финансовое учреждение, в числе первоочередных 
задач которого выступает привлечение средне- и долго-
срочных иностранных кредитов для финансирования 
стратегически значимых инвестиционных проектов, вы-
ступает в качестве официального представителя нашего 
государства на международном финансовом рынке. В 
данном контексте Государственный банк внешнеэконо-
мической деятельности Туркменистана тесно сотрудни-
чает с авторитетными международными финансовыми 
организациями, банками развития, экспортно-кредит-
ными агентствами. В настоящее время банком пред-
принимаются соответствующие меры, нацеленные на 
выполнение «Программы развития внешнеэкономиче-
ской деятельности Туркменистана на 2020–2025 годы», 
развитие международного партнёрства. Совместно с 
иностранными инвесторами проводится работа по кон-
трактам, соглашениям о разделе продукции, договорам 
оказания услуг, предоставлению международных креди-
тов, созданию совместных предприятий – договорным 
формам, которые являются основными механизмами 
привлечения в экономику Туркменистана иностранных 
инвестиций.

Выработка совместных и иных организационно-пра-
вовых форм с привлечением акционеров способствует 
интеграции Туркменистана в систему мирохозяйствен-
ных связей, а также обретает огромное значение в созда-
нии рыночной инфраструктуры. Кроме того, они играют 
большую роль и в привлечении прямых иностранных 
инвестиций. При этом нужно отметить, что использо-
вание договорных форм активизировалось в строитель-
ной сфере. В рамках лицензий, выданных иностранным 
компаниям и инвесторам на основании соглашений о 
разделе продукции, на туркменском побережье Каспий-
ского моря и других сухопутных участках был претворён 
в жизнь ряд проектов. Международные финансовые ин-
ституты принимают активное участие в предоставлении 
кредитов на реализуемые в нашей стране инвестицион-
ные программы и крупные проекты, а также в их финан-
сировании.

В целях претворения в жизнь политики лидера на-
ции по оказанию государственной поддержки малому 
и среднему бизнесу банковская система предоставляет 

представителям отечественного частного сектора раз-
личные виды льготного кредитования и источников ино-
странного финансирования. Накопленный в этой обла-
сти позитивный опыт также придаёт импульс развитию 
предпринимательства. В рамках программы предостав-
ления кредитов на инвестиционные проекты бизнесме-
нов страны по созданию или расширению производств 
интенсивно развивается долгосрочное кредитование за 
счёт такого направления, как кредитование частных то-
варопроизводителей.

Сегодня в результате глобализации мировой эконо-
мики формируются новые конкурентные условия на 
международном рынке. Исходя из современных факто-
ров развития государств планеты можно судить, что в 
ближайшие годы будут процветать и находиться в эко-
номическом авангарде те страны, которые обеспечивают 
возможность для полной реализации своими граждана-
ми профессиональных навыков и способностей, а также 
трансформируют новые знания, практические наработки 
в современные технологии и продукцию. В этой связи в 
настоящее время в Туркменистане придаётся огромное 
значение профессиональному образованию как одно-
му из ключевых компонентов диверсифицированного 
экономического роста. Поэтому в контексте активной 
интеграции экономики нашей страны в международное 
пространство, подготовка нового поколения специали-
стов, обладающих обширными познаниями в различных 
направлениях экономики и прекрасно разбирающихся в 
инновационных технологиях, осуществляется координи-
рованно, в рамках реализации экономической стратегии.

В целом все масштабные реформы, реализуемые в от-
раслях экономики в соответствии с социально ориен-
тированной политикой, обуславливают уверенное про-
движение независимого нейтрального Туркменистана 
по пути, ведущему к новым достижениям и повышению 
благосостояния народа. Таким образом, выполнение всех 
задач, обозначенных в государственных программах, 
позволит в ближайшем будущем сформировать опти-
мальные рыночные преимущества, полноформатно ин-
тегрироваться в глобальное экономическое простран-
ство, значительно увеличить внешнеторговый оборот. А 
широкое внедрение инновационных технологий во все 
сферы производства будет способствовать повышению 
конкурентоспособности отечественных товаропроизво-
дителей, расширению внутреннего рынка товаров и ус-
луг, одним словом, укреплению основы финансово-эко-
номической системы.

Успешная реализация стратегии, претворяемой в 
жизнь под мудрым руководством Президента Гурбангу-
лы Бердымухамедова, в соответствии с главным прин-
ципом «Государство – для человека!», играет решающую 
роль в дальнейшем наращивании экономического потен-
циала Туркменистана, приумножении международного 
авторитета суверенной Отчизны как страны, стабильно 
развивающейся в политическом и экономическом аспек-
те. А все достижения в деле гармоничного развития на-
циональной экономики стали возможными благодаря не-
зависимости – основе нашей государственности.
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Независимость — источник гордости

Огульджан­АТДАЕВА,
старший­преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

ВЕХИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ ЭПОХИ НЕЗАВИСИМОСТИ: 
ОСНОВНЫЕ ВЕКТОРЫ И ЗНАКОВЫЕ ДОСТИЖЕНИЯ

Под мудрым руководством уважаемого Президента 
Туркменистана наша Отчизна, последовательно 
укрепляющая в эпоху могущества и счастья основы 

своего национального суверенитета, широко и торжествен-
но отмечает свой самый главный национальный празд-
ник - знаменательный юбилей 30-летия государственной 
Независимости. С первых дней обретения суверенитета в 
Туркменистане стартовали исторические по своей значи-
мости преобразования, направленные на отраслевую, ор-
ганизационно-правовую структуризацию, обновление и 
модернизацию национальной экономики. За 30 лет государ-
ственной Независимости органично трансформировались 
стратегические цели и ориентиры в области социально-эко-
номического развития страны: если на первоначальной ста-
дии в числе приоритетов указывались упрочение экономи-
ческих основ государственного суверенитета, обеспечение 
и последовательное укрепление собственной продоволь-
ственной безопасности, в современную, прогрессивную и 
глубоко гуманную по своей сути эпоху могущества и сча-
стья Туркменистан уверенно укрепляет свой авторитет в 
числе развитых мировых держав. 

Как показывает мировая практика, успех практически 
любой страны в обеспечении поступательного развития 
собственной национальной экономики во многом зави-
сит от эффективности и степени оптимальности её пози-
ций в глобальной системе разделения труда. Уважаемый 
Президент Туркменистана уделяет пристальное внимание 
вопросам обеспечения достойных позиций национальной 
экономики в международном разделении труда, успешно-
го, эффективного и диверсифицированного интегриро-
вания страны в мировую экономическую систему. С этой 
целью Туркменистан последовательно выдвигает позитив-
ные инициативы, в первую очередь, через инициирование 
и успешную реализацию масштабных транснациональных 
проектов по развитию и модернизации транспортно-ком-
муникационной сферы, закрепляя их созидательными 
инициативами, направленными на гармоничное сочетание 
насущных интересов всех государств и народов – как в ре-
гиональном разрезе, так и в глобальном. 

В современных условиях последовательного усиления 
конкурентного противоборства на глобальном экономиче-
ском пространстве сама природа глобализации определяет 
новые базовые законы и установки. Одним из факторов, 
ощутимо влияющих на стабильность либо динамику па-

ритетности мировой экономики, является определённый 
дисбаланс в современной мировой экономике, неравно-
мерность экономического развития регионов и государств, 
проистекающие из содержания процессов глобализации. 
Наблюдается устойчивый рост значимости национальных 
хозяйств ряда стран в процессе перехода от старой к но-
вой экономической модели мира. По мнению экспертов, 
ощутимо меняется общая пропорция позиций и сил в ми-
ровой экономике, по результатам такой трансформации в 
глобальном разрезе не только усиливается роль крупных 
развитых стран, растёт зависимость глобальной экономи-
ки от социально-экономической динамики развивающихся 
стран. 

В числе приоритетных направлений государственно-
го развития Туркменистана, уверенно следующего курсом 
всеобъемлющих реформ, на ближайшую и краткосрочную 
перспективу определены дальнейшее укрепление междуна-
родного авторитета страны, наращивание её экономическо-
го потенциала. Основными векторами социально-экономи-
ческой доктрины уважаемого Президента Туркменистана 
страны указываются меры по разработке и принятию необ-
ходимых экономических и управленческих решений в про-
екции их целесообразности и соответствия долгосрочным 
интересам, а также формирование максимально благопри-
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ятного инвестиционного климата. В рамках реализации на-
меченных целей ведётся комплексная работа по внедрению 
прогрессивных технологий и инноваций, направленных 
на увеличение объёмов экспорта конкурентоспособных 
на мировом потребительском рынке товаров, расширение 
производственной базы импортозамещающей продукции, 
эффективную поддержку отечественного предпринима-
тельства и развития рыночных механизмов в различных 
отраслях. 

Важное значение отводится вопросам регулирования 
денежного обращения, совершенствования контроля и 
сферы распределения финансовых потоков, упорядочения 
взаиморасчётов между хозяйствующими субъектами, кре-
дитования предпринимателей, населения и отдельных от-
раслей. Уважаемый Президент Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов в числе главных задач в данной сфере, с 
учётом состояния и тенденций глобальных социально-
экономических процессов,  указал трансформацию тради-
ционных принципов монетарной политики, дальнейшее 
укрепление финансовой стабильности, укрепление курса 
национальной валюты, обеспечение устойчивости платёж-
ного баланса страны, имплементацию соответствующих 
нормативов нормам международных стандартов, реали-
зацию стратегии импортозамещения и наращивания экс-
портного потенциала нашей страны.  

Увеличение объёмов производственного импортозаме-
щения, наращивание национального экспортного потенци-
ала, массовое производство высокоэкологичных, иннова-
ционных и экспортоориентированных товаров формируют 
базовые цели и задачи, намеченные уважаемым Прези-
дентом Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедовым 
в контексте отраслевой диверсификации национальной 
экономики. Диверсифицированное развитие националь-
ной экономики предусматривает структуризацию её отрас-
левого состава, целенаправленное наращивание объемов 
импортозамещающего производства, совершенствование 
ассортимента и качества национального экспорта, нала-
живание отечественной электронной промышленности. 
Разработаны и приняты комплексные государственные 
программы, в рамках которых ведётся полноформатное 
налаживание высокотехнологичных импортозамещающих 
и экспортоориентированных производств. Уважаемый 
Президент Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедов 
отмечает, что в Туркменистане за всю историю впервые 
осваивается производство компьютеров. Реализация «Го-
сударственной программы создания в Туркменистане пред-
приятий по производству различных видов электронного 
оборудования» обретает огромное значение в контексте 
диверсификации и отраслевой структуризации отечествен-
ной экономики, расширения импортозамещающего товар-
ного производства, увеличения экспортного потенциала 
страны. В рамках интенсивной реализации инвестицион-
ной политики ведётся активное строительство и вводятся 
в строй многочисленные объекты производственного и со-
циально-культурного назначения.  

Большое значение отводится вопросам льготного кре-
дитования субъектов частного предпринимательства. 
Частнопредпринимательский сектор активно вовлекается 
в решение вопросов дальнейшего укрепления продоволь-

ственного изобилия, активно инвестирует в ключевые сфе-
ры производства, гибко адаптируется и успешно осваивает 
прогрессивные технологии, наращивает экономическую 
активность в новых отраслях. Все эти меры создают благо-
приятные предпосылки для увеличения объёмов произво-
димой продукции, совершенствования её качества, обеспе-
чения их ценовой доступности и создания дополнительных 
рабочих мест. Лидер нации в числе приоритетных факторов 
стабильного развития страны указывает строгое соблю-
дение принципов всесторонней, действенной поддержки 
частного предпринимательства, создания необходимых ус-
ловий для эффективной работы малого и среднего бизнеса, 
поэтапного перехода на рыночные отношения в различных 
отраслях экономики, увеличения объёмов экспорта, расши-
рения внешнеэкономического взаимодействия. 

В целях модернизации и совершенствования организа-
ционных подходов в работе торгово-промышленной от-
расли, обеспечения эффективной рекламы на зарубежных 
рынках продукции отечественных товаропроизводителей, 
глава государства формулирует комплексные требования 
по повышению эффективности деятельности Государствен-
ной товарно-сырьевой биржи Туркменистана, являющейся 
базовой структурой в налаживании экспортно-импортного 
взаимодействия. В диапазоне наиболее приоритетных за-
дач, намеченных лидером нации перед туркменскими част-
ными предпринимателями, следует указать реализацию 
комплексных мер по дальнейшему развитию аграрного про-
изводства, структурированию сегментов производствен-
ных линий по выпуску конкурентоспособной продукции, 
расширению объёмов и товарного ассортимента высоко-
качественной продовольственной продукции в целях даль-
нейшего укрепления продовольственного изобилия на вну-
треннем потребительском рынке. Указанные показатели 
признаются базовыми индикаторами последовательного 
упрочения экономической мощи государства. 

В условиях стремительного роста рыночных отноше-
ний наиболее прогрессивные разработки современности, 
в том числе система безналичных платежей, электронные 
денежные переводы, пластиковые электронные карты, ин-
терактивные электронные средства обучения становятся 
обыденными реалиями нашей жизни. Следует отметить 
важное значение осуществлённых мер по формированию 
надёжной нормативно-правовой базы, призванной спо-
собствовать успешной реализации «Концепции развития 
цифровой экономики в Туркменистане на 2019‒2025 г.г.». 
В числе важнейших профильных правовых актов, разра-
ботанных и введенных в действие в рамках, осуществляе-
мых уважаемым Президентом Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым правовых реформ, следует указать За-
коны Туркменистана «О связи», «О правовом регулирова-
нии развития сети Интернет и оказания интернет-услуг в 
Туркменистане», «Об электронном документе, электронном 
документообороте и цифровых услугах», другие правовые 
акты. Современные экономисты указывают переход на 
электронный документооборот в числе наиболее актуаль-
ных критериев уверенного экономического обновления и 
роста. 

Под мудрым руководством уважаемого Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова в стране ускоренными тем-
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пами претворяются в жизнь масштабные преобразования. 
Стартовавшая в конце 2007 года и успешно реализуемая с 
начала 2008 года «Национальная программа Президента 
Туркменистана по преобразованию социально-бытовых ус-
ловий населения сел, посёлков, городов в этрапах и этрап-
ских центров на период до 2020 года в новой редакции» 
отличается масштабом охватываемых социальных задач и 
является уникальной в своем роде не только в региональ-
ном, но и глобальном измерении. Национальная программа 
«Село» позволила создать надежную материально-финан-
совую базу для коренного и последовательного повыше-
ния социально-бытовых условий большей части населения 
страны. Претворение в жизнь важных социальных реше-
ний в основной своей массе осуществляется в жизнь за счет 
государственных средств. В рамках реализации Президент-
ской национальной программы «Село» были освоены круп-
ные объёмы капитальных вложений, построены и введены 
в строй сотни объектов социально-бытового назначения, 
десятки тысяч километров дорожной и современной инже-
нерной инфраструктуры. 

Обеспечение продовольственной безопасности и содей-
ствие устойчивому развитию сельского хозяйства является 
одной из главных Целей устойчивого развития на период 
до 2030 года. В настоящее время более 90 % аграрной про-
дукции производится субъектами частного сектора. Част-
ные подсобные хозяйства составляют первичную ступень 
частного предпринимательства в аграрной отрасли. Даль-
нейшее развитие частного подворья, повышение товарных 
свойств производимой здесь продукции во многих странах 
рассматривается в качестве наиболее приоритетного, низко 
затратного в плане производственных и трудовых расходов, 
направления развития частного сектора. Широко распро-
странена практика полного освобождения таких хозяйству-
ющих субъектов от уплаты налогов. Создаются благопри-
ятные условия для гибкой адаптации подворий к рыночной 
конъюнктуре, ориентации их на производство овощей, 
фруктов, винограда, а также на развитие различных на-
правлений животноводства и птицеводства.  В перспективе 
в целях дальнейшей интенсификации деятельности част-
ных подсобных хозяйств в сельской местности планируется 
реализовать комплексные меры по наиболее полному обе-
спечению населения необходимым объемом технической 
поддержки, минеральных и органических удобрений, рас-
тительными и комбинированными кормами для животно-
водства, а также строительство на местах модернизирован-
ных земледельческих и животноводческих комплексов. 

В эпоху могущества и счастья под мудрым руководством 
Уважаемого Президента Туркменистана Гурбангулы Бер-
дымухамедова наше государство поддерживает тесное, 
взаимовыгодное сотрудничество с многочисленными зару-
бежными государствами и крупными авторитетными меж-
дународными структурами, прежде всего с Организацией 
Объединенных Наций по наиболее актуальным вопросам 
современности, что подтверждается неоднократным из-
бранием нашей страны вице-председателем на сессиях Ге-
неральной Ассамблеи ООН, а также конкретными позитив-
ными результатами тесного взаимодействия Туркменистана 
со структурными подразделениями ООН.

Наша страна принимала активное участие в разработке 

Целей устойчивого развития до 2030 года, принятых на 70-й 
юбилейной сессии Генеральной Ассамблеи ООН. Как из-
вестно, Цели устойчивого развития являются универсаль-
ным призывом обеспечения мирной и благополучной жиз-
ни всех людей. Эти 17 целей основываются на позитивных 
достижениях в области развития и охватывают в свою ор-
биту новые области, такие как изменение климата, ликви-
дация экономического неравенства, внедрение инноваций, 
стабильное потребление и достижение мира. Туркменистан 
одним из первых принял все 17 Целей устойчивого разви-
тия, что в очередной раз свидетельствует об активном уча-
стии нашей страны в реализации глобальной Повестки дня 
для устойчивого развития до 2030 года.

Мировое хозяйство носит сложный, многоукладный 
характер. Данная особенность продиктована, в том числе, 
процессами взаимного сближения национальных экономик 
в русле динамичной глобализации. Глобализация выявля-
ет характерные риски и вызовы. В их числе следует указать 
глобальное замедление экономического роста, истощение 
естественных ресурсов и рост себестоимости их освоения, 
усиление финансовых рисков, ухудшение экологии, а также 
технологический прогресс и усиление техногенного воздей-
ствия. 

Экономическая стабильность и удобное геополитиче-
ское расположение Туркменистана, формируемые право-
вые гарантии и действующая система государственной под-
держки обусловливают неослабный интерес зарубежных 
инвесторов к нашей стране. В настоящее время ведущие 
мировые фирмы и компании принимают деятельное уча-
стие в финансирование масштабных проектов в таких важ-
ных экономических сегментах как нефтегазовый комплекс, 
текстильная индустрия, аграрное хозяйство, электронная 
промышленность, производство строительных материалов 
из местного сырья, туризм, транспорт и коммуникации, 
гражданская авиация, модернизация инфраструктуры же-
лезнодорожных и морских путей сообщения, строитель-
ство высокоскоростных автомобильных трасс, эксплуата-
ция национального спутника связи. 

Принятие «Программы Президента Туркменистана по 
социально-экономическому развитию страны на 2019‒2025 
годы» знаменует собой качественно новую фазу на пути 
обеспечения уверенного социально-экономического про-
гресса нашей суверенной Отчизны. На этой стадии на 
передний план выходят задачи целенаправленного расши-
рения и углубления государственно-частного партнёрства, 
интенсивное сотрудничество в сфере инвестиций и научно-
технических исследований. 
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ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЗАНЯТОСТИ НАСЕЛЕНИЯ В УСЛОВИЯХ 
ЦИФРОВИЗАЦИИ ЭКОНОМИКИ

Цифровая экономика и трудовая занятость

Джерен­ХАНАЕВА,
начальник­управления­Высшего­аттестационного­комитета­Туркменистана,­кандидат­экономических­наук

Мухаммедалы­ОРАЗМЫРАДОВ,
преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

На современной стадии развития цифровые 
технологии становятся фактором, определя-
ющим ход развития экономики и общества. 

Одновременно, нарастающие процессы цифровиза-
ции ощутимо трансформируют повседневную жизнь 
людей. Оставаясь в числе стратегических векторов 
государственной стратегии многих стран мира, циф-
ровая экономика оказывает существенное влияние 
на развитие экономической и социальной сфер, осо-
бенно это видно на примере таких развитых мировых 
держав как Соединенные Штаты Америки, Велико-
британия, Германия, Япония. Реализация концепции 
«план цифрового развития», как правило, характе-
ризуется долгосрочным характером и преемственно-
стью стратегических ориентиров. 

Внедрение и развитие цифровой экономики спо-
собствует обеспечению автоматизированного и цен-
трализованного управления всех видов основных 
производственно-экономических деятельностей, раз-
витию обособленных производственных и потреби-
тельских рынков, повышению общей эффективности 
субъектов экономической деятельности, усовершен-
ствованию знаний за счет обмена данными, появле-
нию больших возможностей для создания современ-
ных рабочих мест в высокотехнологичных отраслях.

В последние годы, следуя сложившейся во многих 
мировых странах традиции, Туркменистан активно 
формирует цифровое пространство. Принятая под 
руководством уважаемого Президента Туркмени-
стана «Концепция развития цифровой экономики 
в Туркменистане на 2019¬–2025 годы» намечает по-
шаговый план цифровизации действующих отраслей 
национальной экономики в обозримой перспективе. 
Несмотря на сложившуюся на государственном уров-
не «традиционность», национальная экономическая 
система переживает своеобразную переходную ста-
дию цифровой трансформации. Данный фактор дик-

тует насущную необходимость целенаправленного 
повышения уровня цифровой культуры работников 
различных отраслей, совершенствования их профес-
сиональных навыков в современных способах поиска, 
формирования, обработки, использования, распреде-
ления, обмена и распространения информации.

Для оценки степени влияния технологических фак-
торов XXI века на состояние глобального и нацио-
нального рынка труда, профессиональную структуру 
трудовой занятости необходимо, прежде всего, уста-
новить характер процесса технологического развития, 
в том числе особенности современной технической 
конфигурации, а также ход эволюционного либо ре-
волюционного развития нынешних и будущих транс-
формаций, происходящих в глобальной экономике. 

Известно, что история основополагающих техноло-
гий последних столетий дифференцирует пять стадий, 
каждая из которых формирует собственную конфигу-
рацию технологического уклада (Схема №1).  Каждая 
из них, в свою очередь, сформулировала собственную 
модель (модель прямого налаживания экономических 
отношений и организации хозяйства – натуральное, 
товарное хозяйство), а также оптимальную для неё 
экономическую формацию.

Становление пятого технологического уклада при-
ходится на 80-е годы ХХ века. Знаковыми явлениями 
рассматриваемого периода служат ощутимые дости-
жения в области микроэкономики, информатики, 
биотехнологий, генной инженерии, альтернативной 
энергетики, освоения космического пространства, 
развития спутниковой связи. На данной технологи-
ческой платформе наблюдается выраженный уско-
ренный переход разрозненных ранее фирм и даже 
отдельных транснациональных компаний и корпора-
ций к единой сети смежных крупных и мелких фирм 
и компаний, тесно взаимодействующих между собой 
в таких важных областях как технологическая модер-
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Рисунок 1. 
Шесть конфигураций технологического уклада
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низация, контроль качества продукции, финансиро-
вание инвестиций, организация товарной логистики 
по системе «точно в срок». В настоящее время пятый 
технологический уклад обернулся фактором чёткой 
кодификации производства информации и знаний.

В числе базовых отраслей данного уклада указывают 
такие важные направления как электроника и микро-
электроника, информационные технологии, генная 
инженерия, программное обеспечение, телекоммуни-
кации, освоение космического пространства. 

В обозримой перспективе учёные прогнозируют 
формирование шестого технологического уклада. 
Если некоторые ученные утверждают, что уже с 2010 
года начался переход к шестому технологическому 
укладу, то по мнению других научных деятелей, учи-
тывая, что общество пока еще не полностью освои-
ло пятый технологический уклад, переход к шестому 
технологическому укладу произойдёт в ближайшие 10 
лет. Его основополагающими сегментами указывают: 
нано и биотехнологии, наноэнергетика, молекуляр-
ные, клеточные и ядерные технологии, нанобиотех-
нологии, биометрику, нанобионику, нанотронику, а 
также различные виды нанопроизводства, новейшую 
медицину; различные виды транспорта и коммуника-
ций, применение стволовых клеток, инженерия жи-
вых тканей и физиологических органов, восстанови-
тельная хирургия и медицину. 

Четвёртая научно-технологическая революция 
стартовала в середине ХХ века с традиционных ин-
формационных моделей в сфере экономики, позднее 
прошли стадии технологического становления, про-
грессирования от искусственного интеллекта до ин-
теллектуальной деятельности и обрела преемствен-
ность в сферах биологии, информатизации общества; 

одновременно усиливаются процессы глобализации в 
области науки и техники.

Распространённый тезис «Кто владеет информаци-
ей, тот владеет миром» отражает суть современных 
процессов, вовлекающих в свою орбиту все сегменты 
науки, техники, производства, социологии, парал-
лельно в обществе набирает темпы «информационная 
революция». В качестве знаковых проявлений новой 
технологической революции указывают: цифровиза-
цию, платформатизацию и роботизацию. 

Цифровизация экономики служит весомым ис-
точником долгосрочного экономического развития. 
Она в корне трансформирует качество жизни людей, 
в частности, способствует появлению новых возмож-
ностей в плане трудоустройства людей, повышает 
степень привлекательности экономики для квали-
фицированных кадров. Цифровизация существенно 
расширяет горизонты возможностей в получении но-
вых знаний, расширении кругозора, освоении новых 
профессиональных навыков и повышении професси-
ональной квалификации. 

Одновременно, по прогнозам учёных уже в бли-
жайшие десятилетие цифровизация будет стимули-
ровать появление сотен миллионов новых, равно как 
и упразднение «устаревших» рабочих мест и профес-
сий. В корне повысится спрос на квалифицированный 
труд – в ближайшее время дефицит рабочей силы со-
ставит 50 миллионов человек. Цифровизация эконо-
мики способствует ощутимому росту объёма валово-
го внутреннего продукта.

Цифровая экономика ощутимо трансформиру-
ет модели отраслевых рынков. Таким образом, циф-
ровизация в значительной степени определяет ход 
перспективного развития компаний, отраслей и всей 
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национальной экономики. Современное усиление 
тенденции в области цифровизации существенно 
видоизменили модель и отраслевую структуру ту-
ристической отрасли, сферы коммуникаций и кни-
гоиздательского дела. Ведущие фирмы и компании 
в мировом рейтинге экономической цифровизации 
обеспечивают высокую динамику показателей роста 
доходности держателям своих акций. Следуя обще-
мировым трендам, деятельность указанных компа-
ний автоматизирована на уровне от 2% до 50% за счёт 
внедрения наиболее прогрессивных бизнес-моделей и 
инновационных технологий. В числе таких разрабо-
ток следует указать новейшие образцы в области циф-
ровых платформ, цифровых экосистем, углублённого 
мониторинга крупных аккаунтов, 3D-печати, робо-
тизации, Интернет-типовых технологий «Индустрия 
4.0» и другие. 

Специалисты в области цифровых технологий и 
экономисты приходят к единому выводу о том, что 
уже в ближайшее десятилетие влияние процессов ав-
томатизации на состояние рынка труда станет опре-
деляющим. Результатом этого может стать массовое 
освобождение рабочей силы, уменьшение числа ра-
бочих мест со средне-профессиональным критерием 
образования, что повлечёт за собой ощутимую разни-
цу в показателях оплаты труда. Вместе с тем, следует 
подчеркнуть и позитивное влияние цифровизации 
на рынок труда. В частности, цифровые технологии 
и платформы зримо упрощают поиск работы и про-
цесс трудоустройства. Они создают благоприятные 
предпосылки для развития дополнительных навыков 
и повышения профессиональной квалификации (ска-
занное особенно важно для людей, не имеющих такую 
возможность в силу социальной либо географической 
ограниченности), повышения производительности 
труда работников, оптимизации сферы дистанци-
онной (удалённой) экономической вовлеченности 
специалистов, а также обеспечения большей доступ-
ности качественного образования. Цифровизация об-
условит появление большого числа новых специаль-
ностей и  высокополачиваемых рабочих мест. 

Цифровизация административной работы, с од-
ной стороны, в определённой степени продлевая дли-
тельность выполнения работником более сложных, 
креативных функций, с другой стороны – ощутимо 
повышая планку предъявляемых к нему профессио-
нальных критериев, неизбежно ведёт к усложнению 
профессиональной квалификации специалиста. Ре-
зультатом данного процесса становится упразднение 
базового принципа «один человек – одна должность» 
и распространению нового подхода в распределении 
ответственности – отныне один работник либо не-
большой коллектив могут нести ответственность за 
цикличный процесс/продукцию либо несколько раз-
нопрофильных процессов.  

Авторы научных исследований подтверждают, что 

в ближайшей перспективе произойдут ощутимая 
трансформация в структуре кадровой подготовки. 
Она затронет уже существующие профессии. Искус-
ственный интеллект призывает людей активно из-
учать и осваивать новые профессиональные навыки, 
отныне им придётся контактировать с принципиаль-
но новыми алгоритмами и технологиями. Повысится 
ценность знаний, однако это произойдёт лишь при 
условии их прикладного применения. Другим знако-
вым явлением нового времени является рост объёмов 
трудовой самозанятости населения, то есть трудоу-
стройства без официального включения в штатное 
расписание либо по совместительству. К примеру, в 
2017 году только в США число официально незаре-
гистрированных (самозанятых) и работающих по со-
вместительству к основному источнику трудового за-
работка составило почти 53 миллиона человек. Росту 
числа самозанятых во многом способствуют бурный 
рост цифровых технологий, появление большого ко-
личества виртуальных бирж труда, а также различ-
ных он-лайн платфом по поиску работы (к примеру, 
Upwork и Amazon Mechanical Turk). На сегодняшний 
день указанные интернет-платформы напрямую вли-
яют на принятие решения в вопросах трудового найма 
менее 1% рабочей силы в США, однако уже в ближай-
шем будущем, по мнению экспертов, роль подобных 
трудовых бирж существенно возрастёт.

Таким образом, в условиях нарастающей цифрови-
зации перед работодателями встают новые требова-
ния и задачи, прежде всего, в сфере найма на работу 
специалистов, владеющих современными цифровыми 
навыками и поиска новых способов их закрепления 
к созданным рабочим местам. Эти выраженные тен-
денции в развитии рынка труда, возникающие как ре-
зультат динамичной цифровизации экономики, оста-
ются в фокусе неослабного внимания и пристального 
изучения учёных и экономистов. 

Литература:
1. «Концепция развития цифровой экономики в 

Туркменистне на период 2019-2025-годы» // Сборник 
актов Президента Туркменистана и решений Прави-
тельства Туркменистана. №3, 2018.

2. Шесть технологических укладов [Электронный 
ресурс] / LiveJournal: Электрон. текстовые дан. Мо-
сква, 2017: http://general-skokov.livejournal.com.

3. Шатило Ю.Е., Копкова Е.С. Занятость и безра-
ботица в условиях цифровой экономики / Ю.Е. Шати-
ло, Е.С. Копкова // Международный научно-техниче-
ский журнал «ТЕОРИЯ. ПРАКТИКА. ИННОВАЦИИ». 
-2017. -№10.

4. Бутенко В. и д.р. От кадров - к талантам: Элек-
трон. текстовые дан., 2017. http://d-russia.ru.

5. Цифровая экономика: глобальные тренды и прак-
тика российского бизнеса. НИУ ВШЭ: Электрон. тек-
стовые дан. – Москва, 2017. https://imi.hse.ru/data/.



81

ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ ФИНАНСОВОЙ И 
ЭКОНОМИЧЕСКОЙ СФЕРЫ

Новые высоты развития

Амангелди­ГАРАДЖАЕВ,
профессор­кафедры­«Высшая­математика»­

Туркменского­государственного­финансового­института,­
доктор­физико-математических­наук

В эпоху могущества и счастья, знаменующую собой ка-
чественное упрочение незыблемых основ государства, 
наша страна уверенно следует путём интенсивной 

модернизации собственной экономики, прежде всего через 
фронтальную цифровизацию всех её отраслей и сегментов. 
Первостепенное значение в контексте ускоренного развития 
цифровой экономики отводится интенсивному совершен-
ствованию и структурным преобразованиям в сфере отече-
ственной экономики, финансов и банковской системы. 

Усиление контроля и эффективное управление движени-
ями бюджетных средств через внедрение цифровых интел-
лектуальных технологий в рамках налаживания государ-
ственной системы управления финансовой информацией 
указываются в числе важнейших приоритетов современного 
развития. Главной целью данной системы являются автома-
тизация трудоёмкого труда, повышение скорости и опера-
тивности финансовых и экономических операций, обеспече-
ние максимальной эффективности, точности, достоверности 
и, как следствие, качества информации, предлагаемой участ-
никами процессов подготовки, исполнения и составления от-
чётности по бюджету. 

Инновационные по своему характеру информационно-
коммуникационные механизмы обеспечивают:

- упрощение, ускорение и обеспечение безопасности про-
цесса информационного обмена между субъектами бюджет-
ной деятельности;

- возможность автоматизированного ведения оперативно-
го мониторинга предлагаемой информации;

- возможность подготовки различных видов консолидиро-
ванных данных на основе предлагаемой информации;

- своевременный, равный доступ к точной и достоверной 
информации для всех участников бюджетной деятельности; 

- содействие в профилактике противоречий и серьёзных 
разночтений между участниками бюджетной деятельности в 
ходе подготовки, выполнения и отчётности по бюджету;

- использование Интернет-сети в целях упрощения про-
цедуры (сокращение обязательного перечня документации) 
государственной регистрации юридических лиц и инвести-
ционных проектов; 

- оптимальную модель перехода от бумажных носителей 
к электронному формату в осуществлении платёжных рас-
чётов по аренде и приватизации объектов на территории 
Туркменистана. 

Цифровизация экономики обретает важное значение в 
контексте обеспечения достаточных объёмов инвестицион-
ных средств в банковской и экономической сферах. Актив-
ное внедрение новейших технологий не просто расширяет 
диапазон бизнес-возможностей, данный процесс стимули-
рует активный социальный прогресс, формирует развитое 
общественное сознание. Повышается качество банковских 
услуг, появляются новые, более эффективные формы банков-
ского обслуживания, возникает возможность существенной 
экономии затрат, связанных с ним времени и финансовых 
средств. 

В настоящее время на базе банковских учреждений 
Туркменистана сформирован внушительный информаци-
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онно-коммуникационный потенциал. В рамках коренной 
цифровизации всех отраслей и регионов учреждениями от-
ечественной кредитной системы ведётся большая, комплекс-
ная работа по дальнейшему развитию системы безналичных 
платежей, расширению диапазона обслуживания по банков-
ским картам на основе отечественной и международных пла-
тёжных систем. В её рамках последовательно увеличивается 
число банкоматов и платёжных терминалов по всей стране. 

В целях дальнейшего наращивания объёмов безналичных 
платежей и повышения эффективности денежного оборота 
отечественными кредитными учреждениями целенаправ-
ленно изучаются передовой мировой опыт и профильная 
практика освоения и внедрения наиболее продуктивных ин-
новационных технологий в области дистанционного банков-
ского обслуживания. В результате, регистрируется устойчи-
вый, по сравнению с прошлым годом, рост числа банковских 
карт, зарегистрированных отечественным процессинговым 
центром, увеличивается объём осуществлённых безналич-
ных платежей с использованием терминалов и банкоматов 
систем «Интернет-банкинга» и «Мобил-банка». 

Расширение ассортимента высококачественных услуг, 
предоставляемых Государственной электрической компани-
ей «Türkmentelekom», позволяет осуществлять различные 
платёжные операции в виртуальном формате, через всемир-
ную информационную сеть Интернет, из практически лю-
бого уголка страны с использованием он-лайн систем  «Ин-
тернет-банкинга» и «Мобил-банка»».  В целях дальнейшего 
совершенствования банковского обслуживания населения в 
рамках расширения ассортимента предлагаемых банковских 
услуг был разработан новый банковский продукт – банков-
ская карта «Maşgala».

В стране ведётся целенаправленная работа по имплемен-
тации передового международного опыта в сфере платёжных 
и расчётных систем. В рамках платёжной системы налажена 
услуга по безналичному переводу  денежных средств с одной 
карты на другую в формате он-лайн, через систему «Интер-
нет-банкинга» и «Мобил-банка». Внедрение данной формы 
банковских услуг предоставляет возможность гражданам 
беспрепятственно совершать денежные переводы с кар-
точного счёта виртуально, без посещения непосредственно 
офиса банковского учреждения. В рамках реализации Про-
граммы ширится диапазон мер по технико-технологической 
модернизации (обновление серверов, компьютерной техники 
и т.д.) банковских учреждений, совершенствование их про-
граммного обеспечения, повышается скорость и качество си-
стемы коммуникаций с филиалами.

Внедрение принципиально новых форм программного 
обеспечения в рамках стимулирования банковской актив-
ности создаёт благоприятные предпосылки для системного 
подхода в различных сегментах банковской деятельности. 
Обеспечивается непрерывность и преемственность мер в 
сфере текущих банковских операций, кадрово-информаци-
онного менеджмента, налаживания должного уровня бух-
галтерского учёта и финансовой отчётности по результатам 
хозяйственной деятельности, а также централизованного 
мониторинга показателей доходов и расходов по филиалам, 
управления рисками, расширения диапазона электронных 

платежей в рамках совершенствования платёжно-расчётной 
системы с региональными филиалами. 

Расширение сети платёжных терминалов с городе Ашхаба-
де и велаятах нашей страны, внедрение новых профильных 
технологий и развитие банкоматной активности свидетель-
ствуют об уверенных шагах в данном, социально ориенти-
рованном по своей сути направлении. Развитие сферы элек-
тронных платежей напрямую увязано с особенностями 
действующей системы расчётных платежей, созданием более 
продвинутой модели автоматизации и разработкой более оп-
тимального режима её функционирования, а также скорости 
и оперативности системы при проведении платёжных тран-
закций. 

Основная функция расчётной службы заключается в со-
вершенствовании системы электронных платежей по следу-
ющим направлениям: 

- ускорение процесса расчётного оборота, то есть сокраще-
ние времени, затрачиваемого на непосредственный перевод 
денежных сумм из банка-отправителя в принимающий банк;

- налаживание должного уровня программного обеспече-
ния, создание принципиально нового программного инстру-
ментария в рамках функционирования системы;

- оплата различных услуг с использованием банковских 
карт;

- эффективное использование временно неиспользуемых 
средств, хранящихся на расчётном счёте. 

Основной целью науки в контексте цифровизации эко-
номики заключается в активном содействии переходу об-
щественной и государственной системы нашей страны на 
современную цифровую платформу. Важное место в этой 
работе отводится фундаментальным научным изысканиям и 
обеспечению их современного уровня, широкому внедрению 
инновационной техники, технологий, прогрессивных мето-
дик и позитивного прикладного опыта, а также подготовке 
и переподготовке высококвалифицированных кадров, в со-
вершенстве владеющих новейшими научно-техническими 
разработками. Все эти меры направлены на последователь-
ное наращивание экономической мощи нашего государства. 
Развитие наук ведёт к бурному технологическому росту, об-
условливающему успешную реализацию крупных инвести-
ционных проектов, создание современных промышленных 
предприятий  в рамках дальнейшей интенсификации на-
циональной экономики. Таким образом, обеспечивается по-
зитивная экономическая динамика, в свою очередь способ-
ствующая дальнейшему научно-техническому прогрессу. 

Подчёркивая важную роль инновационных технологий в 
обеспечении стремительного роста национальной экономи-
ки, наше государство указывает вопросы поддержания фун-
даментальных научных исследований, формирования новых 
направлений образования и познания в числе важнейших 
приоритетов современного развития. Оснащение отечествен-
ных научно-исследовательских учреждений инновационным 
оборудованием, новейшими образцами вычислительной тех-
ники и программного обеспечения указывается в качестве 
ключевого вектора успешного интегрирования в глобальную 
плоскость цифровой реальности.
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РОЛЬ СОВРЕМЕННЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ СЛУЖАЩИХ

Профессиональное образование

Акджемал­БУРУНОВА,
доцент­Академии­государственной­службы­при­Президенте­Туркменистана,­к.э.н.

Говхер­БЕГМЫРАДОВА,
преподаватель­Туркменского­государственного­энергетического­института

Умения и навыки подготовки государствен-
ных служащих, отвечающих требованиям со-
временного государственного управления, 

находят своё отражение в последовательно совер-
шенствующейся  национальной политике. Создание 
эффективной системы профессиональной подготовки  
и повышение компетенций государственных служа-
щих в настоящее время являются важными задачами  
развития системы государственного управления в 
Туркменистане. 

Динамика изменений требований, предъявляемых 
к системе государственного управления, отвечающей 
современным рыночным преобразованиям и вызовам 
глобального рынка, выявляет необходимость ново-
го подхода к профессиональной подготовке государ-
ственных служащих. В связи с тем, что система госу-
дарственного управления основывается на цифровой 
экономике, информационно-коммуникационные тех-
нологии охватывают все стороны общественной жиз-
ни и оказывают большое влияние на эффективность 
управления. 

В «Концепции развития цифровой экономики в 
Туркменистане в 2019-2025 годы» указывается необ-
ходимость подготовки для современной государствен-
ной службы квалифицированных государственных 
служащих, призванных обеспечивать эффективность 
и развитие сферы государственного управления. Ов-
ладение навыками использования цифровых тех-
нологий позволяет государственному служащему 
принимать обоснованные управленческие решения, 
экономить государственные затраты и время, повы-
шать качество государственных услуг, оказываемых 
гражданам и бизнесу, а также развивать грамотность 
в этом направлении, в целом, безусловно способствует 
повышению качества и эффективности государствен-
ного управления. 

Главной чертой постиндустриального информа-
ционного общества является превращение инфор-
мации в важнейший стратегический продукт. В этой 
связи информационные технологии превращаются в 

основной инструмент, двигатель, используемый го-
сударственным управлением для эффективного уста-
новления взаимодействия между разными сторонами 
в обществе. Применяемые в государственном управ-
лении информационные технологии способствуют 
повышению качества всех видов экономической дея-
тельности, в том числе раскрытию более мобильных 
направлений и новых возможностей госyдарственных 
услуг. Здесь государственные служащие, используя ин-
формационные технологии, на основе разработанных 
программ и алгоритмов могут создавать серверы баз 
данных, хранить, изменять и передавать информацию 
по назначению, ускоряясь во времени. 

Основной вопрос, рассматриваемый в статье: опре-
деление роли информационно-коммуникационных 
технологических навыков, которые требуются с пере-
ходом на цифровую экономику от служащего, в зави-
симости от занимаемой должности в системе государ-
ственной службы.  

В этой связи, необходимо разработать перечень на-
выков госслужащих в отношении информационно-
коммуникационных технологий и определение роли 
современных информационных технологий в системе 
их профессиональной подготовки. 

В условиях цифровой экономики зарубежные уче-
ные отмечают необходимость обучения государствен-
ных служащих навыкам использования современных 
цифровых технологий на рабочем месте.

Ученые К.Крамер и А.Нортроп (1989 г.) в своих на-
учных работах, оценив взаимосвязь государственной 
службы с информационными технологиями, в числе 
первых призывают к включению новых дисциплин 
в области информационным и коммуникационным 
технологий в учебную программу подготовки госу-
дарственных служащих в сфере государственного 
управления.

В своей научной работе ученый С.Дауэес (2004 г.) 
уделяет особое внимание необходимости разработки 
более детальной учебной программы по управлению 
информационными технологиями и его стратегии. В 
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Навыки Характер 
навыка

Руководи-
тель

Специ-
алист

Служа-
щий

Использование информационно-коммуникационных технологий 
для поддержания связи и обмена сведениями (э-почта, социальные 

медиа и журналисты)

коммуника-
ционный

Работа в одной группе посредством информационно-коммуника-
ционных каналов 

коммуника-
ционный

Выполнение требований, предъявляемых к управлению документами во время 
использования информационно-коммуникационных технологий в проектах технический

Способность работы с Интернет-ресурсами (официальные порта-
лы государства и порталы, оказывающие общественные услуги) технический

Использование сведений больших размеров, касающихся государ-
ственного управления, информационных технологий (OLAP; OLTP) технический

Использование сведений различных интернет-источников в при-
нятии решений в профессиональных вопросах технический

Таблица №1. 
Матрица навыков государственных служащих в области информационных связей

этой связи английские ученые М. Браун и Дж.Брудни 
(1998 г.) подчеркивают большую значимость использо-
вания информационных технологий в стратегическом 
планировании системы государственных служащих.

Аккредитационные организации — Национальная 
ассоциация учебных заведений, готовящих специали-
стов по вопросам государственного управления и адми-
нистративной деятельности (NASPAA) и Международ-
ная ассоциация школ и институтов администрирования 
(UNDESA/IASIA) —признают информационные тех-
нологии как важный компонент образовательной про-
граммы государственных служащих, предлагая вклю-
чить их в неё в качестве одного из основных элементов 
учебного плана подготовки государственных служащих.

Фактический запуск новой модели государственно-
го управления связан не только с обеспечением всесто-
роннего применения широких возможностей цифро-
вых технологий в работе государственных органов, но 
и а обеспечением доступа таких технологий для всех 
слоёв населения. Главным здесь выступает необходи-
мость грамотного, умелого использования служащими 
государственных организаций и гражданами инфор-
мационных технологий, или, говоря другими словами, 
некоторых навыков в области «цифровой культуры» 
госслужащих и граждан. 

Таким образом, для определения важных навыков 
работы госслужащих с информационными техноло-
гиями были проанализированы международные стан-
дарты аккредитационных организаций, ряд научных 
работ, а также множество документов, регламентиру-
ющих профессиональные требования, разработанные 
Министерством труда и социальной защиты населения 
Туркменистана должностные требования к государ-
ственным служащим. А также был изучен имеющийся 
опыт учебных курсов, направленных на создание ин-
формационной грамотности у специалистов в сфере 
государственного управления.

В  связи с трансформациями в сфере цифровиза-
ции  общества, а также в результате проведенных на-
учных исследований была разработана матричный 
перечень навыков, необходимых государственному 
служащему  в зависимости от занимаемой должно-
сти. Для целостности и простоты подготовленного 
перечня навыков повторяющиеся навыки были уда-
лены.

В настоящее время большую часть матрицы со-
ставляют навыки в области информационно-ком-
муникационных технологий, требуемых Мини-
стерством труда и социальной защиты населения 
Туркменистана от госслужащих. Главной особен-
ностью матрицы является классификация государ-
ственных служащих по занимаемой должности. В 
соответствии с TDS 704-2010 «Государственный 
классификатор рабочих профессий и служебных 
должностей», утвержденный Приказом № 201 от 10 
декабря 2010 года Главной государственной службы 
«Туркменстандартлары» государственных служащих 
можно разделить на группы: руководители, специ-
алисты, служащие. 

Для определения основного направления работы 
в рамках навыков в области информационно-ком-
муникационных технологий и целенаправленности 
их использования, навыки были разделены на ус-
ловные группы: технические (компьютерные навы-
ки и выполнение вычислений), коммуникационные 
(использование коммуникационных возможностей 
информационных технологий) и управленческие 
(управление вычислительным потенциалам и оказа-
ние электронных услуг). 

Матрица, в которой представлены навыки госслу-
жащего в области информационно-коммуникацион-
ных технологий в цифровизованном обществе, име-
ет следующий вид (Таблица №1): 
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Ответственный подход к источникам государства, в том числе 
информации и технологиям управленческий

Понимание законных и нормативных требований использования со-
циальных медиа управленческий

Самостоятельное выполнение обязанностей государственных служа-
щих по оказанию гражданам и бизнесменам электронных правитель-

ственных услуг
управленческий

Присоединение к изменениям, происходящим в информационной 
сфере, и адаптация профессиональной деятельности к ним технический

Использование возможностей информационных технологий в опе-
ративном анализе и ответе на обращения граждан технический

Использование возможностей информационных технологий в 
управлении документами технический

Навыки использования информационно-коммуникационных тех-
нологий для подготовки управленческих документов управленческий

Понимание последовательного совершенствования своих знаний 
по информационно-коммуникационным технологиям управленческий

Определение взаимосвязи рабочих процессов посредством инфор-
мационно-коммуникационных технологий технический

Использование возможностей информационных технологий в 
управлении договорами и государственными заказами управленческий

Контроль качества электронных услуг, удовлетворяющих потреб-
ности граждан в рамках электронного правительства управленческий

Управление поддержанием межведомственных отношений в рамках 
электронного правительства управленческий

Внедрение информационно-коммуникационных технологий в 
систему управления кадрами управленческий

Получение понятия об облачных технологиях и их возможностях управленческий
Участие в разработке новых технологий управления государством управленческий

Разработка устойчивых бизнес-моделей, связанных с электронны-
ми правительственными услугами и участие в их реализации управленческий

Таким образом, формирование у госслужащих навы-
ков, указанных в матрице, позволяет достичь следую-
щих целей: 

• внедрения эффективных систем управления, 
способствующих достижению в стране долгосрочного 
развития и высокой продуктивности;  

• повышению качества общественных услуг и по-
явления их совершенных видов; 

• обеспечения снижения рисков, в связи с исполь-
зованием технологий по улучшению социальных усло-
вий жизни населения;  

• расширения возможностей сети интернет, авто-
матизации и централизованного управления всеми ви-
дами экономической деятельности;  

• развития персонализированные и потребитель-
ских рынков; 

• повышения общей эффективности субъектов 
экономической деятельности;

• совершенствования знаний за счет обмена ин-
формацией;

• снижения коррупционных явлений.
Таким образом, в новое время, когда рыночная эко-

номика  опирается на информационную и цифровую 
трансформацию, меняются стандарты компетенций, 
предъявляемых к государственным служащим.  В усло-
виях цифрового общества, происходящие изменения 
в управлении вызывают необходимость пересмотра 
современных профессиональных навыков государ-
ственных служащих и  включения в их состав   умения 
владеть информационными технологиями. Включение  
в  перечень компетенций государственного служаще-
го этих требований будет способствовать повышению 
скорости и качества оказываемых государственных ус-
луг населению, экономии времени и средств. В резуль-
тате, повышение уровня качества государственного 
управления будет способствовать большей эффектив-
ности экономики в целом.             
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ЦИФРОВИЗАЦИЯ ТОРГОВОЙ СФЕРЫ КАК ВАЖНОЕ УСЛОВИЕ 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ЭКСПОРТНОГО ПОТЕНЦИАЛА 

ТУРКМЕНИСТАНА

Торговля и экспорт

Нурягды­АЙНАЗАРОВ,
Оразджемал­МЫРАДОВА,

преподаватели­Туркменского­государственного­финансового­института

Под прозорливым руководством уважаемого Президента 
Туркменистана эпоха могущества и счастья предваряет 
собой важную веху в обеспечении внушительных рубе-

жей развития национальной экономики. Достигаемый в данном 
направлении уверенный прогресс наглядно подтверждает торже-
ство избранного нашим государством социально-экономическо-
го курса. 

В числе ключевых векторов избранной Лидером нации эконо-
мической доктрины Туркменистана следует указать налажива-
ние производственных линий по выпуску импортозамещающей 
продукции и последовательное наращивание национального 
экспортного потенциала, увеличение объёмов экспортируемой 
на зарубежные рынки продукции. Стратегические по своей зна-
чимости цели и задачи в данном направлении указываются в 
«Программе Президента Туркменистана по социально-экономи-
ческому развитию Туркменистана на 2019-2025 годы», предус-
матривающей дальнейшее расширение производственной базы 
импортозамещающего профиля и экспорториентированной на-
правленности. Также, указанные задачи в рамках намеченной 
главой государства социально-экономической стратегии в целях 
достижения высоких темпов устойчивого развития указаны в 
числе стратегических ориентиров «Государственной программы 
по увеличению в Туркменистане объёмов экспорториентирован-
ной продукции».

Последовательный и конструктивный характер комплексных 
мер, осуществляемых под руководством Героя Аркадага, обеспе-
чивает эффективность в реализации указанных программных 
документов развития. В качестве наглядного примере рассмо-
трим сравнительный анализ профильных показателей за 2016 
(то есть спустя год после принятия «Государственной програм-
мы по увеличению в Туркменистане объёмов экспорториенти-
рованной продукции») и 2019 год: в частности, регистрируется 
прирост совокупного объёма экспорта более чем на 42%. 

В современных условиях усиления конкуренции на глобаль-
ных товарных рынках успешное разрешение задач наращивания 
объёмов национального экспорта требует активного освоения и 
широкого внедрения современных инновационных технологий 
в сфере торгового взаимодействия. В числе таких технологий 
следует указать возможности глобальной сети Интернет. Ширя-
щийся диапазон применения интернет-технологий в налажива-
нии сетей электронной торговли ныне становится глобальной 
реалией. 

Электронная торговля – форма осуществления дистанцион-
ной торговли на основе электронного документооборота при 
заключении и реализации сделок, с применением электронных 
информационных систем, телекоммуникационных сетей и элек-
тронных операционных серверов.

На современном уровне развития международных торговых 
отношений сфера интернет-торговли признаётся в числе наи-

более перспективных в контексте дальнейшего наращивания 
потенциала национального экспорта. В стране осуществляют-
ся решительные шаги по последовательному расширению дан-
ной формы поддержки национального экспорта. В частности, 
«Концепция развития цифровой экономики в Туркменистане 
на 2019-2025 годы» указывает сферу электронной торговли как 
одну из трёх векторов успешного функционирования цифровой 
экономики.

В рамках комплексных мер в данном направлении ведётся 
работа по последовательному совершенствованию норматив-
но-правовой базы в области развития электронной торговли, с 
применением передовых цифровых технологий. В частности, 14 
марта 2020 года был принят Закон Туркменистана «Об электрон-
ном документе, электронном документообороте и цифровых ус-
лугах». 

Следуя «Концепции развития цифровой экономики в 
Туркменистане на 2019-2025 годы», члены Союза промышленни-
ков и предпринимателей Туркменистана ведут активную работу 
по освоению и эффективному внедрению цифровых техноло-
гий. Ширится сеть виртуальной интернет-торговли с участием 
частных товаропроизводителей, фирм и компаний в области 
торговли и услуг: открывают новые интернет-страницы и вирту-
альные порталы, создаются сотовые электронные приложения, 
обеспечивая дистанционную реализацию и доставку товаров от 
национальных производителей, в том числе через их успешное 
брендирование. Осуществляется планомерная работа по между-
народному регулированию электронной торговли. На заседании 
Организации Объединённых Наций в 1996 году был принят 
«Типовой закон в области электронной торговли». Принятие по-
добного международного правового акта существенно упрощает 
процесс взаимного товарного обмена, с применением специали-
зированных электронных средств коммуникации. 

Необходимость применения электронной торговли в числе 
ключевых инструментов целенаправленного развития нацио-
нальной экспортной сферы объясняется, прежде всего, повы-
шенным удобством электронных торговых операций. В частно-
сти:

- нет необходимости непосредственной географической 
близости расположения (в границах одного населённого пункта) 
электронного ритейлера и соответственно покупателя (потреби-
теля) для осуществления купли-продажи товаров и услуг;

-  интернет упрощает проникновение на международные 
торговые площадки;

- возможность использование многочисленных виртуаль-
ных платёжных систем;

-  снижаются траты на посреднические услуги в сфере 
международной торговли; 

- возможность почтовой доставки товаров в любые угол-
ки планеты;
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- возможность ознакомления с различными сезонными 
акциями и распродажами в любое время и в любом месте (по 
мере распространения интернет-паутины). 

Электронная коммерция позволяет формировать выгодные 
конкурентные преимущества на пространстве международной 
торговли, активно стимулирует её развитие и совершенствование. 
Цифровая экономика способствует зримому взаимному сближе-
нию экономических рынков. Особенно наглядно это проявляется 
в сфере торговли. В настоящее время 18% общего объёма продаж 
в странах-членах Организации экономического сотрудничества 
и развития приходится на электронную коммерцию. Одновре-
менно, следует отметить устойчивое увеличение объёмов продаж 
посредством сети электронных торговых коммуникаций между 
ритейлерами и конечными потребителями. 

Электронная коммерция предусматривает налаживание куп-
ли-продажи товаров и услуг через сеть Интернет. В числе важных 
преимуществ электронной коммерции является облегчённый по-
иск потенциальных клиентов и потребителей реализуемых про-
дуктов и услуг, что существенно расширяет возможности произ-
водителей и посредников в рыночном продвижении продукции. 

Таким образом, электронная торговля становится действен-
ным инструментом успешного наращивания экспортного потен-
циала страны. Одновременно, следует отметить важное значение 
конструктивного разрешения целого ряда фундаментальных за-
дач в области развития электронного экспорта: 

- целенаправленное и эффективное совершенствование ин-
струментов правового регулирования отношений купли-про-
дажи в сфере международной торговли (в частности, в вопросах 
разрешения потенциальных спорных ситуаций, исполнения су-
дебных решений, постановлений и других);

- вопросы надёжного обеспечения в сфере кибербезопасности 
электронных ресурсов;

- последовательное развитие и совершенствование профиль-
ной логистической инфраструктуры;

- укрепление доверия зарубежных потребителей к туркмен-
ским экспортёрам; 

- пересмотр сроков осуществления миграционного контроля 
при вывозе товаров за пределы нашей страны для реализации в 
рамках международной электронной торговли. 

В настоящее время ведущие мировые державы заключают 
между собой региональные соглашения в области развития 
электронной коммерции. В частности, такие соглашения достиг-
нуты между Китаем, Австралией и Кореей, Сингапуром и Новой 
Зеландией. Заключение таких договоров ощутимо способствует 
наращиванию объёмов международного экспортно-импортного 
обмена через электронные торговые сети. 

Важная роль в налаживании эффективных международ-
ных торговых площадок для продуктивного взаимодействия 
покупателей и продавцов в рамках электронной коммерции 
отводится интернет-посредникам. Эффективно налаженные 
электронные торговые площадки способствуют укреплению 
доверию потребителей к онлайн-продажам, установлению 
чётких стандартов для продавцов, обеспечению надёжной без-
опасности при осуществлении платежей и взаиморасчётов, а 
также развитию взаимовыгодного партнёрства между ритей-
лерами и государственными (налоговыми, миграционными и 
другими) учреждениями. 

Современный этап глобального развития характеризуется в 
том числе бурным ростом интернет-торговли. В частности, по 
итогам 2019 года в мире в целом было зарегистрировано око-
ло 1,92 миллиарда цифровых покупателей, доля электронных 
продаж через сеть глобальную интернет-паутину в общем объ-
ёме розничной торговли составила 14,1%. По некоторым про-
гнозам, до конца 2021 года ожидается существеное увеличение 
объёмов электронной торговли с использованием цифровых 
технологий, объём непосредственных продаж достигнет 2,14 
миллиардов долларов США.

Если в 2015 году доля интернет-пользователей в общей числен-
ности населения планеты составляла 16%, то в 2019 году данный 
показатель достиг 53,6%. При этом, особенно широкий охват 
всемирной информационной сети отмечается на территории 
Европы (85%) и Североамериканского континента (84%). 

Если проследить данный индикатор в разрезе отдельно взя-
тых государств мировой карты, устанавливается несколько 
иная картина интернет-охвата территорий и континентов. К 
примеру, уровень интернет-обеспеченности Бахрейна состав-
ляет 98,6%, Катара – 99%, Объединённых Арабских Эмиратов 
– соответственно 98,5%.

И всё же, общемировая структура потребления интернета 
для налаживания и развития торговли товарами и услугами 
складывается несколько иным образом. В частности, в Доми-
никанской Республике общее число интернет-пользователей 
составляет всего 13%, в то же самое время в Объединённых 
Арабских Эмиратах 89% населения активно используют гло-
бальную информационную сеть в коммерческих целях. 

В континентальном разрезе в целом по планете сложилась 
следующая картина распространения электронной коммерции: 
в Азии – 44%; Северной Америке – 26%; Европе – 23%; на Ближ-
нем Востоке – 4%; в Южной Америке 2% и в Африке – соответ-
ственно остаётся на уровне 1%.

Как показывает практический опыт, степень полноты вне-
дрения интернета в отдельно взятой стране не особо влияет на 
уровень развития в ней электронной коммерции. В наши дни 
большая часть жителей планеты продолжают закупать необхо-
димые товары и услуги традиционным образом, то есть непо-
средственно посещая магазины либе торговые центры. 

И всё же, согласно многочисленным прогнозам глобальные 
реалии современности, и прежде всего разразившаяся вирус-
ная пандемия придают мощный толчок ускоренному развитию 
интернет-коммерции. В частности, согласно прогнозным ожи-
даниям в 2922 году доля электронной коммерции в совокупном 
объёме торгового оборота в странах Ближнего Востока и Се-
верной Африки составит 28% и достигнет 29 миллиардов дол-
ларов США. На сегодняшний день правительства указанных 
государств нацеливают внушительные объёмы инвестиций на 
развитие цифровой инфраструктуры в рамках стимулирова-
ния развития электронной коммерции. 

Китай продолжает оставаться в фарватере развития гло-
бальной электронной коммерции. По итогам 2019 года объём 
интернет-продаж в данной стране достиг 1,5 триллионов дол-
ларов США. 

В качестве важной составляющей профильной инфраструк-
туры электронной торговли следует указать создание цифро-
вых платформ. Основной функцией таких платформ являет-
ся устранение посредников через использование технологий 
интеллектуального администрирования на основе обработки 
больших информационных данных. 

В числе ключевых глобальных игроков в сфере современной 
электронной коммерции указывают прежде всего признан-
ные мировые бренды – Alibaba (Китай), Amazon (США), eBay 
(США). К примеру, по состоянию на 31 марта 2019 года услу-
гами торговых платформ китайской компании Аlibaba пользо-
вались 654 миллионов клиентов, на базе указанных платформ 
было заключены торговые сделки на общую сумму 853 милли-
арда долларов США. 

Таким образом, цифровизация национальной экономики 
призвана существенно расширить потенциал возможностей 
позитивного развития Туркменистана, в том числе в сфере на-
лаживания электронной коммерции. Именно электронная тор-
говля в современных условиях становится действенным сред-
ством выявления новых партнёров, понижения себестоимости 
производимой продукции, освоения новых рынков сбыта и, 
как следствие, успешного освоения и упрочения собственных 
позиций на пространстве глобального рыка.
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ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ЦИФРОВИЗАЦИИ СФЕРЫ 
СОЦИАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ НАСЕЛЕНИЯ

Социальная политика

Какагельды­ХУММЕЕВ,
проректор­Академии­государственной­службы­при­Президенте­Туркменистана,­

соискатель­учёной­степени­кандидата­экономических­наук

Уважаемый Президент Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов в своей книге «Государственное ре-
гулирование социально-экономического развития 

Туркменистана» отмечает: «Тесная взаимосвязь социальной и 
экономической стратегии определяет объём и организационное 
качество всей структуры государственной политики, оказывает 
непосредственное влияние на содержание осуществляемых эконо-
мических, технологических, структурных, институциональных и 
других преобразований».

В соответствии с целями «Концепции развития цифровой эко-
номики в Туркменистане на 2019-2025 годы» предусматривается 
повышение уровня социально-бытового благополучия населения 
через последовательное совершенствование ассортимента и каче-
ства социальных услуг. В данной связи выявляются новые пози-
тивные возможности в плане современной и высококачественной 
организации деятельности сферы социальной защиты населения 
через внедрение наиболее эффективного практического опыта. Та-
кие мероприятия, прежде всего, призваны способствовать улучше-
нию демографической ситуации в стране, повышению показателей 
рождаемости и средней продолжительности жизни людей, улуч-
шению социально-бытового статуса населения.

Социальная защита населения по своей сути представляет со-
бой целостную, многоуровневую систему экономических, право-
вых, организационных, социально-медицинских, педагогических, 
психологических и прочих мероприятий в рамках социального 
обеспечения личности, не только необходимых для поддержания 
жизни, но и призванных гарантировать и обеспечивать достаточ-
ный и удовлетворительный уровень социальной жизни. Социаль-
ная защита населения – это помощь и поддержка, оказываемая го-
сударством, а также частными структурами всему населению либо, 
как делается чаще всего, социально уязвимым группам: одиноким 
матерям, многодетным семьям, социально неблагополучным се-
мьям, пенсионерам, инвалидам и т.д.

Цифровизация подразумевает налаживание (строительство, налад-
ку) каналов коммуникации пользователей цифровых технологий (фор-
мирование цифрового пространства для взаимной коммуникации 
и взаимодействия пользователей цифровых технологий). Цифровые 
технологии представляют собой особую форму услуг, оказываемых с 
применением электронных информационных систем, информацион-
но-коммуникационных сетей и электронных операций.

Цифровизованные проекты используются в целях обеспечения 
уверенного общего экономического роста, а также конструктивно-
го разрешения вопросов, связанных с социальных проблем, в том 
числе Целей устойчивого развития. Таким образом, такие проекты 
оказывают благотворное влияние на рост экономических и соци-
альных показателей, внедрение инноваций и повышение произво-
дительности труда. 

Государственные услуги – это услуги, предоставляемые по за-
просу организаций и физических лиц органами исполнительной 
власти в пределах собственной компетенции. В контексте развёр-
нутой интерпретации понятия «Электронные государственные 
услуги» следует указать следующие критерии:

- подготовка ответственными органами государственной вла-
сти данных о государственных услугах и их единообразное разме-
щение по подписке;

- оповещение граждан и учреждений о порядке предоставления 
государственных услуг; 

- обеспечение приёма и регистрации заявлений, поступающих 
от граждан и органов государственной власти через портал госу-
дарственных услуг, налаживание выписок из электронного жур-
нала регистрации и контроля обращений; 

- дистанционная идентификация учреждений и граждан;
- осуществление дистанционных электронных платежей по 

платным государственным услугам; 
- передача принятых от граждан заявлений в соответствующие 

инстанции. 
Классификация электронных государственных услуг приво-

дится в Таблице №1.
Электронная информационная система – это совокупность 

оборудования, программных, программно-инфраструктурных 
ресурсов, методик и процедур, используемых для создания, подго-
товки, трансферта, предоставления, получения, хранения, исполь-
зования, защиты, обновления, поиска, сбора, распространения, 
купирования и уничтожения электронной информации.

Внедрение инновационных технологий в рамках социальной 
защиты обусловлено общественными потребностями и необхо-
димостью использования оригинальных путей и методик инно-
вационной деятельности. Оно способствует осуществлению ка-
чественных преобразований общественной жизни и выработке 
принципиально новых подходов. Согласно данным Всемирного 
банка, цифровизация экономики способно обеспечить ощутимый 
социально-экономический эффект и значительные преференции 
(Схема №1).

Число интернет-пользователей в нашей страны увеличивает-
ся. Растут объёмы использования глобальной информационной 
системы предприятиями, организациями, учреждениями, субъ-
ектами частного предпринимательства и в социальной сфере. За-
рубежный опыт показывает, что основной целью цифровизации 
рабочего процесса сферы социальной защиты населения является 
уменьшение объёма различной документации (справок, доверен-
ностей, расписок и т.д.), обеспечение максимально упрощённого 
порядка получения гражданами электронных услуг и непрерывное 
информирование людей через цифровые коммуникации об усло-
виях их предоставления. Проникновение цифровых технологий в 
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Вид услуг Интерпретация Пример

Предоставление информации
Предоставление пользователю 

информации, необходимой для полу-
чения социальных услуг

Распространение законодательных 
актов, адресов и телефонных номеров 

органов социальной защиты населения

Нейтральное взаимодействие
Размещение образцов документации 

на официальных сайтах органов соци-
альной защиты населения

Пользователь скачивает образцы и 
формы, заполняет их и сдаёт в органы 

социальной защиты населения

Двустороннее взаимодействие Предоставление и получение доку-
ментации в электронном формате

Запись на приём и предоставление 
документации

Двустороннее взаимодействие 
правового значения

Эффективность выполнения услуг,
формирование правовой основы предо-

ставления законов в электронном формате

Предоставление данных о стаже ра-
боты в электронном формате, получение 

документов о начислении пенсии

Таблица №1.
Виды государственных электронных услуг

Схема №1.
Эффективность цифровизации

Экономический эффект

Капиталовложения в 
экономическое развитие

Понижение уровня бедности

Повышение уровня доступности 
и качества медицинских услуг

Удешевление стоимости и рост доступ-
ности коллективного образования

Снижение негативного влияние 
на окружающую среду

Понижение уровня преступности, 
повышение степени доступности финансовых 
услуг, безопасность дорожного движения

Увеличение в 3-4 раза числа рабочих 
мест в смежных отраслях

Повышение производительности 
труда

Интенсивное развитие малого и 
среднего предпринимательства

Социальный эффект

*Источник: Всемирный банк; McKinsey Global Institute

повседневную жизнь граждан с выраженно низким уровнем ин-
формационно-коммуникационной активности призвано способ-
ствовать улучшению качества, повышению активности и степени 
повседневной интегрированности их контактов не только с учреж-
дениями социальной защиты, но и со всем окружающим миром.

Внедрение информационных технологий в деятельность уч-
реждений сферы социальной защиты обеспечивает ощутимый 
экономический эффект не только тем, кто оказывает эти услуги, 
но и потребителям указанных услуг. Вычислительный потенциал 
цифровизации обеспечивает значительное удешевление стоимо-
сти операций по сбору, хранению, анализу, переработке и предо-
ставлению информационных услуг, стимулирует экономическую 
активность всех субъектов автоматизированной деятельности в 
рамках сетевых систем социальной сферы.

Таким образом, цифровизация сферы социальной защиты 
становится одним из ключевых гарантов устойчивого развития и 
общественного благополучия. Осуществляемые в данном направ-
лении меры призваны способствовать повышению уровня кон-
курентоспособности нашей страны, стимулирует экономический 
рост, укрепляет основы национального суверенитета. Конкурен-
тоспособность в изначальной своей сути означает стабильность в 
рыночном конкурентном противостоянии и способности привле-
кать потребительскую аудиторию при сохранении оптимальности 
расходов. Конкурентоспособность вообще не ограничивается 
лишь товарами и услугами, она вовлекает в свою орбиту также 
конкурентный потенциал предприятия, региона, национальной 

экономики в целом, а также отдельно взятых экспертов и специ-
алистов.

Технологическая модернизация и структуризация системы со-
циальной защиты населения на основе основательной цифровиза-
ции позволяет наладить электронный формат услуг, оказываемых 
через глобальную информационную сеть Интернет, качественное 
развитие профессиональных навыков трудовых ресурсов через 
освоение интеллектуальных технологий и, как следствие, ощу-
тимое повышение уровня благосостояния населения. При этом 
центральное место в совершенствовании работы учреждений си-
стемы социальной защиты населения, повышении качества жизни 
граждан отводится интерактивным параметрам и коммуникаци-
ям, инновационным техническим образцам и современным тех-
нологиям, а также степени профессионализма кадров в вопросах 
их администрирования.

Результатом последовательного интегрирования цифрови-
зованных проектов в сферу функционирования социальных 
отраслей  становится активное применение интеллектуальных 
технологий, что само по себе не просто обеспечивает ощутимый 
экономический эффект государству и повышает эффективность 
мер по социальной защите населения,  но и призвано способ-
ствовать более полной и максимальной эффективной реализа-
ции целей и задач «Концепции развития цифровой экономики в 
Туркменистана на 2019-2025 годы», нацеленной в конечном итоге 
на повышение социально-бытового статуса граждан нашей стра-
ны через: 
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Реализация целей и задач «Концепции развития цифровой экономики в Туркменистане на 2019-2025 года»
Осуществление задач, связанных с Целями устойчивого развития

Возникновение новых источников роста валового внутреннего продукта
Увеличение числа рабочих мест

Рост экономических и социальных индикаторов
Внедрение инноваций и повышение производительности труда

Эффективность для государства Эффективность для предприятий Эффективность для потребителей

Коренное улучшение социально-быто-
вых условий жизни населения

Возникновение новой модели, 
опирающейся на интеллектуальные 

системы и инновационные технологии

Появление возможности онлайн-озна-
комления с новостями 

Создание информационных систем 
межотраслевой интеграции

Формирование электронной информа-
ционной базы

Предоставление необходимых социаль-
ных услуг в электронном формате

Внедрение научно-технических 
достижений в сферу социальной 

защиты населения

Активизация применения информаци-
онно-коммуникационных технологий

Повышение грамоты в сфере 
интеллектуальных технологий

Использование цифровых данных для 
претворения в жизнь новых идей

Трансформация цифровой информации 
в базовый (инновационный) ресурс

Повышение информированности граж-
дан в вопросах социальной защиты

Комплексная модернизация отраслевой 
структуры информационно-коммуни-

кационных технологий

Налаживание высокотехнологичных и 
наукоёмких производств по выпуску 

электронной продукции

Создание равных возможностей для полу-
чения высококачественных социальных ус-
луг вне зависимости от места проживания

Формирование информационного 
общества

Перевод бумажных отчётов в 
электронный формат

Широкое вовлечение возможностей 
Интернета

Налаживание более эффективной и тес-
ной взаимоинтеграции и взаимодействия 
между гражданами и частным сектором

Совершенствование трудовых ресурсов 
через применение цифровых каналов 

коммуникации

Цифровизация сферы 
трудовой занятости

Таблица №2
Экономический эффект цифровизации сферы социальной защиты населения

- создание равных возможностей в получении высококаче-
ственных социальных услуг для всех потребителей вне зависимо-
сти от места их проживания;

- совершенствование трудовых ресурсов через внедрение и 
применение форматов цифровой связи;

- повышение степени прозрачности и простоты интерактив-
ных коммуникаций с людьми;

- упрощение процедуры получения услуг социальной защиты 
через цифровые порталы.

Глубинный и детальный анализ экономического эффекта от 
цифровизации сферы социальной защиты населения в контексте 
рассматриваемого вопроса прослеживается данными приводи-
мой ниже Таблицы №2.
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НАУЧНО ОБОСНОВАННАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ СТРАТЕГИЯ 
– ЗАЛОГ РЕАЛИЗАЦИИ ЭКСПОРТНОГО ПОТЕНЦИАЛА 

ТУРКМЕНИСТАНА

Экономическая стратегия

Айкамар­МЯЛИКГУЛЫЕВА,
председатель­Национальной­организации­Туркменистана­по­штрих-кодам­«ГС1­Туркменистан»

Современные достижения национальной экономи-
ки наглядно демонстрируют прогресс нашей суве-
ренной нейтральной Отчизны, добившейся за годы 

Независимости под руководством уважаемого Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова впечатляющих успехов в раз-
личных отраслях. 

В интервью Межгосударственной телерадиокомпании 
«Мир» туркменский лидер, приводя факты, свидетельству-
ющие о масштабных преобразованиях в Туркменистане в 
период независимого развития, отметил значение успешно 
реализованных программ по модернизации национальной 
экономики и интеграции нашей страны в мировое экономи-
ческое пространство. При этом глава Туркменистана под-
черкнул, что «отличительной чертой нашей модели разви-
тия стала сильная социальная политика государства».

Результативность научно - обоснованной экономической 
стратегии, разработанной и успешно реализуемой 
Президентом страны, академиком, доктором медицинских 
и экономических наук, профессором Гурбангулы 
Бердымухамедовым, подтверждает тот факт, что 
сегодня в Туркменистане создана многоотраслевая, 
многофункциональная экономика, обеспечивающая не 
только импортозамещение, но и активное продвижение 
туркменских товаропроизводителей на мировые рынки.

Знаковыми вехами на пути создания экспортоориентиро-
ванной экономики стали предпринятые меры по внедрению 
рыночных механизмов, поддержке и стимулированию мало-
го и среднего предпринимательства, совершенствованию 
правовой базы экономических отношений, созданию соот-
ветствующей инфраструктуры экспорта, цифровизация. 

В этой связи очевидна роль целенаправленно принятых 
в соответствии с социально-экономической стратегией 
Уважаемого Президента Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова государственных программ, в том 
числе «Программы социально-экономического развития 
Туркменистана на 2019-2025 годы», Государственной 
программы по развитию цифровой экономики в 
Туркменистане на 2021-2025 годы, «Программы развития 
внешнеэкономической деятельности Туркменистана на 
2020-2025 годы», государственных программ по поддержке 
малого и среднего предпринимательства в Туркменистане.

Одновременно в стране успешно реализуются научно 

обоснованные программы развития отраслей. Последова-
тельно развивается правовое пространство для становле-
ния социально ориентированных рыночных отношений, 
успешной интеграции Туркменистана в систему мировых 
хозяйственных связей. 

В числе конкретных действий по формированию благо-
приятных правовых условий для динамичного развития 
негосударственного сектора экономики следует указать 
принятие Закона Туркменистана «О государственной под-
держке малого и среднего предпринимательства», Поста-
новления Президента Туркменистана «О государственной 
поддержке малого и среднего предпринимательства». 

Важным шагом в развитии правовых условий для 
успешной деятельности отечественных предпринимате-
лей явилось введение в действие Закона «О Союзе про-
мышленников и предпринимателей Туркменистана», ут-
верждённого в июне 2011 года, и в новой редакции - в 
октябре 2019 года. Сам факт образования этой организа-
ции, ныне объединяющей в своих рядах почти 26 тысяч 
членов, эффективной системы её правовой поддержки 
говорят о том, что деловое сообщество занимает веду-
щее место в рыночной экономике страны, способствуя 
успешной интеграции нашего государства в систему 
глобальной экономики. Эффективно используя благо-
приятные для развитие частной инициативы условия, 
отечественные бизнесмены выходят на международный 
уровень, осваивая современные технологии производ-
ства и маркетинга.

На активизацию участия частного бизнеса в процессе мо-
дернизации и диверсификации национальной экономики, 
налаживание современных производств, выпускающих со-
ответствующую международным стандартам продукцию, 
повышение экспортного потенциала страны нацелен Закон 
«О государственно-частном партнёрстве». 

Наряду с совершенствованием правовой базы, в целях 
укрепления и повышения конкурентоспособности экспорт-
ных возможностей страны, глава государства подчёркива-
ет важное значение разработки научно-исследовательских 
методов реализации экспортной продукции, изучения со-
стояния и направлений развития внешней торговли, расши-
рения ассортимента производимых и предназначенных для 
экспорта отечественных товаров. 
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В этом контексте особое значение отведено деятельно-
сти Национальной организации Туркменистана по штрих-
кодам (НОТШК), созданной в 2014 году в соответствии с 
Постановлением Президента Гурбангулы Бердымухамедова. 

За минувшие годы НОТШК успешно решила поставлен-
ные перед ней задачи по выходу на международный уровень 
и охвату системой автоматической идентификации тур-
кменских товаропроизводителей. К настоящему времени 
тысячам наименований товарной продукции, выпускаемой 
в нашей стране, присвоена соответствующая маркировка, 
что является действенным гарантом для их успешного про-
движения на мировые рынки.  

Став полноправным членом международной организа-
ции GS1, НОТШК активно способствует внедрению между-
народного опыта в систему автоматической идентификации 
товаров и услуг, развитию международного торгово-эконо-
мического партнерства. Эта работа обретает особое значе-
ние в контексте реализации «Концепции развитие цифро-
вой экономики Туркменистана на 2019-2025 годы».

Конкурентоспособность субъектов хозяйствования 
Туркменистана на внутреннем и внешнем рынках во многом 
зависит от соответствия национальных механизмов регули-
рования внутренней и внешней торговли международным 
стандартам и рекомендациям, опирающимся на долгосроч-
ные тенденции развития технологий товарообмена.

Одной из таких тенденций является автоматизация 
бизнеса, в основу которой заложены технологии автома-
тической идентификации субъектов и объектов торговли, 
электронного обмена данными и автоматизации бизнес-
процессов.

Кроме того, в условиях рыночной конкуренции прин-
ципиально важным критерием следует указать тот факт, 
момент состоит в том, что производимая в Туркменистане 
продукция прочно ассоциируется у потребителей с эколо-
гически чистой. Это достигается за счёт использования но-
вейших технологий, внедрения международных стандартов 
качества, безопасности продукции и жёсткой системы кон-
троля. 

Успешной реализации намеченных в этой области пла-
нов также способствует работа открытой в марте 2019 года 
по инициативе главы государства первой в Туркменистане 
частной микробиологической лаборатории, где проводятся 
независимые исследования пищевой продукции для обе-
спечения ее безопасности и сертификации по международ-
ным стандартам.  Стратегическое видение и прозорливость 
лидера нации обеспечили востребованность деятельности 
лаборатории в современных условиях, когда на первый план 
выходит задача полномасштабного использования экспорт-
ного потенциала страны.

Протоколы испытаний, выданные лабораторией «Hil 
Standart», аккредитованной в рамках международной си-
стемы ILAC по стандарту ISO/IEC 17025:2017, позволяют 
туркменским производителям плодоовощной и перерабо-
танной пищевой продукции быть уверенными, что их про-
дукция по всем критериям соответствует ключевым сани-
тарным и фитосанитарным требованиям, а также нормам 
стран, в которые направляются экспортируемые товары,  
включая, например, те же российские регионы и ряд сосед-
них государств. 

О ключевом значении лабораторных проверок экспор-

тируемой, к примеру, в Российскую Федерацию сельскохо-
зяйственной продукции свидетельствует статистика роста 
объемов экспорта томатов на этот огромный по размеру и 
перспективный рынок в течение буквально последних 3 лет. 
C 2017 по 2020 гг. объем экспорта томатов в Россию вырос 
в 10 раз, а общий объем экспорта этой продукции в 2020 г. 
достиг 75 млн. долларов США по данным Международной 
конференции ООН по торговле и развитию (UNCTAD). 

Очевидно, что без финансовых и инфраструктурных ус-
ловий и льгот со стороны государства такой резкий скачок 
этой отрасли не был бы возможен. В этих условиях важно 
сохранить и укрепить надежные отношения с иностранны-
ми и, в частности, российскими партнерами через обеспече-
ние надежности поставок и санитарной и фитосанитарной 
безопасности отечественной продукции. Международно-
аккредитованная экспертиза частной пищевой лаборато-
рии может сыграть ключевое значение в этом стратегиче-
ски-важном для дальнейшего экономического роста страны 
деле. 

Сегодня Туркменистан имеет внешнеторговые отноше-
ния с более чем 100 странами мира. Основополагающие 
принципы торгово-экономического партнерства – эконо-
мическая эффективность совместных проектов, их соци-
альная значимость и экологическая безопасность. 

За годы независимости в Туркменистане созданы осна-
щенные современным высокотехнологичным оборудовани-
ем экспортно-ориентированные текстильные производства. 
К примеру, в настоящее время около 80 процентов произво-
димой отечественной текстильной продукции направляет-
ся на экспорт в страны Европейского Союза, США, Канаду, 
Россию, Турцию, Венгрию, Китай, страны Балтии, Украину 
и другие государства. 

Действенным механизмом экономического сближения, 
налаживания системных долгосрочных торговых, инвести-
ционных, производственных связей служит постоянный 
нейтральный статус Туркменистана.

Осуществляя политику «открытых дверей», создавая в 
стране благоприятный инвестиционный климат, все усло-
вия для успешного ведения частного бизнеса, Туркменистан 
стремится к долгосрочному, взаимовыгодному и плодот-
ворному сотрудничеству. И в этом плане, как подчеркива-
ет глава государства Гурбангулы Бердымухамедов, именно 
экономическое, торговое, инвестиционное сотрудничество 
должно обеспечить нашей стране возможность полностью 
раскрыть свой потенциал, полноценно интегрироваться в 
мирохозяйственные связи. 

Следует также отметить, что позитивным фактором с 
точки зрения развития торговых и экономических отно-
шений нашей страны на региональном и международном 
уровнях является участие в качестве наблюдателя во Все-
мирной торговой организации.

С высоты пройденных трёх десятилетий независимости и 
достигнутых успехов мы с гордостью говорим, что избранный 
главой нашего государства Гурбангулы Бердымухамедовым 
и поддержанный народом стратегический экономический 
курс обеспечивает уверенный выход  Туркменистана на 
новую траекторию развития, генеральной линией которого 
остается соблюдение принципа «Государство – для 
человека!».
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ЦИФРОВИЗАЦИЯ КАК ВАЖНОЕ НАПРАВЛЕНИЕ 
ИНФОРМАЦИОННЫХ КОММУНИКАЦИЙ

Цифровые коммуникации

Гуванч­ШАМУХАММЕДОВ,
начальник­Отдела­компьютерных­технологий­Министерства­финансов­и­экономики­Туркменистана­

В эпоху могущества и счастья Туркменистан 
осваивает новые высоты уверенного со-
циально-экономического роста. В рамках 

обеспечения всестороннего прогресса страны ре-
ализуются комплексные программы и концепции 
стратегического развития. В их числе следует ука-
зать принятую в ноябре 2018 года «Концепцию раз-
вития цифровой экономики в Туркменистане на 
2019-2025 годы». В настоящее время продолжается 
второй этап её реализации. Процесс претворения 
в жизнь Концепции полностью созвучен намечен-
ным Лидером нации задачам по обеспечению каче-
ственно нового уровня целенаправленного, много-
векторного реформирования, структурирования и 
цифровизации всех отраслей народного хозяйства 
и сферы государственного управления. Реализа-
ция «Концепции развития цифровой экономики 
призвана способствовать качественному скачку в 
производственном развитии, совершенствованию 
организационной структуры экономических отрас-
лей, непрерывному мониторингу и изучению наи-
более продуктивного мирового опыта, модерниза-
ции  укрепления материально-технической базы 
экономики с привлечением прогрессивной научной 
мысли и инновационных технологий. 

Успешная поэтапная реализация «Концепции раз-
вития цифровой экономики в Туркменистане на 
2019-2025 годы» призвана способствовать процес-
сам освоения и внедрения эффективных методик хо-
зяйствования, активного вовлечения внушительной 
естественно-ресурсной базы и удобного геополитиче-
ского положения нашей страны, резервного потенци-
ала других позитивных преимуществ Туркменистана. 
Одновременно, в условиях рынка успешное разреше-
ние указанных целей и задач диктует необходимость 
мобилизации потенциала частного бизнеса в качестве 
основного драйвера поступательного развития. Осу-
ществляемые в данном направлении меры обуслов-
ливают формирование особых экономических зон 
регионального и трансграничного масштаба, эконо-
мических коридоров, промышленных комплексов и 

крупных индустриальных кластеров, включающих в 
собственную структуру развитую транспортно-логи-
стическую составляющую.

Концепция цифровизации национальной эконо-
мики обретает особую значимость и в контексте по-
шаговой плановой реализации задач, намеченных 
«Программой Президента Туркменистана по соци-
ально-экономическому развитию страны на 2019-
2025 годы». Подобная установка в базовой своей 
сути нацелена на повышение эффективности ад-
министративно-управленческого потенциала госу-
дарственных учреждений, отраслевого управления 
через приоритетное применение технологических 
новинок, дальнейшее упрочение коммуникаций 
между властными структурами и гражданским об-
ществом. 

Предлагаемая Правительством Туркменистана 
модель развития отечественной экономики на 
2019-2025 годы вовлекает в свою орбиту целый ряд 
важных направлений. В период до 2025 года за-
планировано претворить в жизнь целый комплекс 
масштабных мероприятий по переходу всех эконо-
мических отраслей и регионов Туркменистана на 
современную цифровую платформу. В Концепции 
чётко определены три основных этапа реализации 
целей, задач и стратегических направлений цифро-
вого развития нашей страны. В рамках её реализа-
ции разработаны и приняты соответствующая Го-
сударственная программа и План мероприятий по 
её неуклонному претворению в жизнь. 

Развитие цифровой экономики предусматрива-
ет осуществление системообразующих мероприя-
тий в информационно-коммуникационной сфере, 
в частности, налаживание современного уровня 
информационно-коммуникативного комфорта, 
удобств массового информирования и оповещения, 
совершение качественного «цифрового скачка». В 
результате, происходит объединение информаци-
онных систем всех отраслей, сегментов, сфер госу-
дарственного обустройства в единую, общегосудар-
ственную автоматизированную сеть. 
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Цифровые преобразования в экономических от-
раслях предусматривает синхронные меры по ав-
томатизации транспортно-логистического сегмен-
та, внедрение передовых цифровых технологий в 
сфере промышленности, транспорта, аграрного 
хозяйства, электронной торговли, государствен-
ного управления и государственных услуг, финан-
совой и банковской системы, здравоохранения и 
коммунальных услуг. Наряду с обеспечением ин-
формационно-коммуникационного комфорта для 
населения, развития телекоммуникационного сег-
мента, созданием системы оптической доступности 
во всех крупных городах страны осуществляются 
меры по широкому охвату населённых пунктов вы-
сокоскоростным интернетом. 

Кроме того, в целях дальнейшего развития ин-
формационно-коммуникационных удобств ведётся 
планомерная работа по использованию базово-тех-
нологичных гибких платформ на основе больших 
данных, социализации, компактности и виртуаль-
ных расчётов. Внедрение и развитие цифровой эко-
номики способствует успешному освоению эффек-
тивных систем, поддерживающих долгосрочный 
экономический рост и высокую производитель-
ность, в рамках обеспечения устойчивого развития 
увеличению доли информационно-коммуникаци-
онных технологий в совокупном объёме валового 
внутреннего продукта страны, укреплению эффек-
тивности государственного управления, автома-
тизации и централизованному управлению всеми 
видами базовой производственно-экономической 
деятельности, созданию дополнительных рабочих 
мест в высокотехнологичных отраслях, стиранию 
граней между городом и деревней в разрезе обеспе-
ченности цифровыми коммуникациями, открывает 
новые возможности для неуклонного повышения 
уровня благосостояния нашего народа. 

Известно, что наиболее перспективные тренды 
глобального экономического развития тесно увя-
заны с процессами глобализации всех видов эконо-
мической деятельности, появляются новые бизнес-
модели. Широкое внедрение цифровых технологий 
в качестве знакового явления современности опи-
рается на передовые достижения в области микро-
электроники, информационных и информационно-
коммуникационных технологий. 

Согласно экспертным прогнозам, весомая часть 
мировой экономики основывается на цифровые 
интеллектуальные технологии, способствующие 
эффективному росту и развитию государства, биз-
неса и общества в целом. Большинство развитых 
мировых держав полностью завершили процесс 
индустриализации и активно наращивают у себя 
пространство для интенсивного внедрения инно-
вационных технологий на гибких цифровых плат-
формах. 

Стратегия развития Туркменистана на перспек-
тиву нацелена на активное освоение и использо-
вание новейших технологий и инноваций, в том 
числе позитивного мирового опыта в различных 
отраслях национальной экономики, уверенный 
переход к системе электронного документооборота 
и электронной идентификации личности, создание 
конкурентоспособной цифровой экономики, нала-
живание гармонично развивающейся электронной 
промышленности, преодоление различий в уровне 
цифрового развития города и села. Указанные цели 
и задачи, в свою очередь, подразумевают планомер-
ное совершенствование качества информационно-
коммуникационных, в том числе интернет-услуг, 
расширение и развитие информационно-коммуни-
кационной инфраструктуры, максимально эффек-
тивное использование человеческого капитала. 

В последние годы деятельность по внедрению 
инновационных технологий и новейшего инфор-
мационно-коммуникационного оборудования, на-
учно-обоснованных и полностью соответствую-
щих нормам международных стандартов, во всех 
отраслях национальной экономики, существенно 
активизировалась. Такая деятельность формиру-
ет новые производственные методики, определяет 
новые требования к уровню образования и про-
фессиональной подготовки людей, сообщая, в свою 
очередь, новые стимулы для дальнейшего развития 
цифровой экономики. 

Цифровая экономика – это система экономиче-
ских отношений на основе применения цифровых 
информационно-коммуникационных технологий. 
Наряду с экономией времени и средств, она спо-
собствует выявлению новых источников получения 
доходов, быстрому и эффективному продвижению 
произведённой продукции и услуг на мировые по-
требительские рынки, обеспечению их доступности 
практически в любом уголке планеты. 

Диверсифицированное развитие отечественной 
экономики, выведение нашей страны на уровень 
развитых стран с полностью цифровизованной эко-
номикой, создание электронной промышленности, 
формирование максимально эффективной, в высо-
кой степени конкурентоспособной экономики на 
основе мощного человеческого капитала, лучших 
достижений бизнеса и новейших информационно-
коммуникационных технологиях  указываются в 
числе приоритетных целей принятия Постановле-
ния Президента Туркменистана №2136 «Об утверж-
дении Государственной программы развития циф-
ровой экономики в Туркменистане на 2021-2025 
годы». 

В целях эффективного управления процессами 
развития цифровой экономики в нашей стране ве-
дётся активная работа по внедрению современной 
техники и оборудования, технологии и программ-
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ного обеспечения, полностью соответствующих 
международным стандартам, а также системы базо-
вых индикаторов, параметров и методик цифровой 
экономики. 

Последовательное осуществление мер по совер-
шенствованию и освоению цифровых интеллек-
туальных технологий  в различных отраслях на-
циональной экономики, дальнейшее расширение 
диапазона реализуемых проектов на основе ис-
пользования позитивного опыта в области перехо-
да на цифровую платформу и развитие цифровой 
экономики, обеспечение гармоничного интегриро-
вания Туркменистана в глобальное цифровое про-
странство через активное изучение и применение 
прогрессивных цифровых интеллектуальных тех-
нологий, развитие новых форм бизнес-активности 
в качестве неотъемлемого звена международной 
производственной схемы, обеспечение увеличения 
доли информационно-коммуникационной сферы в 
совокупном объёме валового внутреннего продукта 
страны и, в конечном итоге, неуклонное повышение 
уровня социально-бытового комфорта туркменско-
го народа декларируются в качестве стратегических 
приоритетных целей современности. 

Внедрение и развитие цифровой экономики соз-
даёт благоприятные предпосылки для: освоения 
эффективных систем по поддержанию долгосроч-
ного устойчивого развития и высоких показате-
лей производительности в стране, автоматизации 
и централизованному управлению всеми видами 
базовой производственно-экономической деятель-
ности, развитию адресного производственного и 
потребительского рынка, повышению качества и 
расширению ассортимента социальных услуг,  обе-
спечению высокой конечной эффективности дея-
тельности субъектов экономического хозяйство-
вания,  совершенствования образования за счёт 
активного информационного обмена, создания 
новых рабочих мест в высокотехнологичных отрас-
лях, целенаправленного понижения уровня техно-
логических  рисков, связанных с преобразованием 
социально-бытовых условий народа, в проекции 
расширения возможностей и доступности глобаль-
ной сети Интернет. 

Анализ задач, проистекающих из Концепции, по-
казывает, что работа по развитию цифровой эко-
номики в нашей стране, подключению всех эконо-
мических отраслей к единой цифровой системе, а 
также комплексные меры по переходу всех пред-
приятий, организаций, учреждений страны на циф-
ровую платформу носит комплексный характер и 
осуществляется на системной основе. 

Основными задачами развития информацион-
ной инфраструктуры является создание и разви-
тие средств коммуникации, интернет-систем, цен-
тров обработки информации, предназначенных для 

удовлетворения потребностей, связанных с про-
цессами сбора, обмена, хранения и переработки 
данных, а также формирование гибких цифровых 
платформ по обработке цифровой информации.  

Целенаправленное развитие  данной инфра-
структуры способствует разработке и успешной 
реализации важных проектов по обеспечению бо-
лее высокой доступности широкополостного ин-
тернета, дальнейшему укреплению и модернизации 
материально-технической базы и технологического 
оснащения организаций, предприятий, учреждений 
образования, науки, здравоохранения, культуры, 
спорта, социальных услуг, общественного транс-
порта, а также  структур государственной власти 
и местного самоуправления, дальнейшему совер-
шенствованию структуры информационных ком-
муникаций и профильных технологий, повышению 
степени охвата населения услугами онлайн-форма-
та, последовательному упрощению и обеспечению 
прозрачности коммуникаций  между гражданским 
обществом и государством. 

Внедрение гражданской электронной карты соз-
даёт удобство в вопросах идентификации личности, 
выстраивании электронного контроля посещений 
различных офисов и зданий, оплаты за пользование 
общественным транспортом, в налаживании совре-
менного уровня по другим направлениям социаль-
ного и бытового сервиса. 

В контексте формирования разветвлённой ин-
формационно-коммуникационной инфраструк-
туры, в частности, обеспечения доступности Ин-
тернет-сети важное значение отводится умению 
граждан пользоваться новейшими моделями «ум-
ных телефонов» (смартфонов) и другого современ-
ного оборудования. С их помощью выстраиваются 
чёткие информационные потоки, объединяемые 
в единые геоинформационные системы, на основе 
аналитического исследования которых принимают-
ся грамотные, инновационные по своему характеру 
управленческие решения. 

В обеспечении уверенного экономического про-
гресса страны, наряду с признанием приоритетной 
актуальности инновационных технологий, важная 
роль отводится фундаментальным исследованиям, 
созданию новых направлений познания и научной 
мысли. Модернизация и оснащение научно-иссле-
довательских учреждений новейшими образцами 
высокоточного оборудования, современными вы-
числительными средствами и программным обе-
спечением указываются в числе задач стратегиче-
ской значимости. Указанные меры призваны стать 
важной составляющей единой экономической по-
литики уважаемого Президента Туркменистана по 
обеспечению могущества и процветания нашей 
страны, благополучия и счастья родного народа. 
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ОСНОВНЫЕ  ЗАДАЧИ  НАЛОГОВОЙ  ПОЛИТИКИ  ГОСУДАРСТВА

Налоговая политика

Абдыкерим­МУХАНОВ,
заведующий­кафедрой­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления,­

кандидат­экономических­наук
Лейли­АШИРОВА,

преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления­

По результатам всесторонней и глубокой интеграции 
нашей страны в процессы глобального развития в 
Туркменистане происходят глубокие экономические 

преобразования. Существенные изменения вносятся в меха-
низм управления экономикой, продвигаются рыночные ме-
тоды ведения экономики. Как известно, защита интересов 
общества и государства, обеспечение их безопасности является 
важной проблемой в мире. Рыночная экономика, характеризу-
емая большим  разнообразием в мировой практике, трактует 
экономику как образ жизни, дополненный государственным 
регулированием.

В связи с этим налоги играют важную роль в структуре систе-
мы рыночных отношений и в механизме ее регулирования го-
сударством. Налоги являются неотъемлемой частью рыночных 
отношений и, одновременно, важным инструментом экономи-
ческой политики государства. Поэтому важно глубоко изучать 
экономическую природу налогов, понимать специфику их функ-
ционирования и выбирать способы их наиболее полного исполь-
зования в эффективном развитии общественного производства. 
Это означает, что в условиях стабильного и непрерывного разви-
тия экономики государства очень важно знать правовые основы 
налогового законодательства. Следует отметить, что изменения 
в налоговом законодательстве напрямую увязаны с насущными 
интересами каждого гражданина страны.

Налоги - это часть жизни людей. Первые мифы о налогах 
можно найти в философских трудах древних учёных. Совре-
менное значение понятия «налог», с учетом знаний древних 
философов о налогах и использования различных методов на-
логообложения, отражено в тексте статьи 7 Налогового кодекса 
Туркменистана: «Налог - обязательный, индивидуально безвоз-
мездный платеж, устанавливаемый и взимаемый государством 
с физических и юридических лиц в целях финансового обеспе-
чения деятельности государства, поступающий в Государствен-
ный бюджет Туркменистана».

Согласно закону, разработкой методологической основы 
налогообложения является систематизация практики приме-
нения различных видов налогов в историческом контексте на-
учного совершенствования теории налогообложения. Метод 
налогообложения представляет собой правовое обоснование 
теоретических, научных и практических аспектов понятия «на-
лог», точнее - в этой связи изучение налогов как реальной фор-
мы правоотношений между реальной экономической группой 
и налогоплательщиками.

Заключительные положения экономических законов, опре-
деляемые наукой о государстве и праве, составляют основу 
методологического исследования истинного значения налогов, 
на котором базируются структура и составляющие налоговых 
правоотношений. Методическое обеспечение является неотъ-
емлемой частью налогообложения. Выбор форм налогообло-
жения и утверждение организационно-правового порядка ис-
числения и уплаты налогов, определение прав и обязанностей 
участников налоговых правоотношений составляют основу 
методологии налогообложения. Это означает, что методология 
налогообложения включает в себя:

- теоретическое и научно-практическое обоснование целесо-
образности налоговых отношений;

- определение взаимосвязи между налогообложением и ус-
ловиями производства;

- выбор основных сфер налогообложения, соответствующих 
экономической базе и политическому устройству государства;

- разработка и принятие налогового законодательства;
- разработка и утверждение налоговых и методических 

указаний, инструкций по установлению налоговых правоот-
ношений.

Развитие налогообложения в соответствии с экономической 
ситуацией в стране и политикой государства означает, что ме-
тодологическая работа завершена на каждом этапе совершен-
ствования налогового законодательства. Совершенствование 
налоговых правоотношений неограничено во времени и про-
странстве. Успехи в налоговом совершенствовании определя-
ются глубиной научного развития всей системы экономических 
отношений и ее обоснованием. Срок между этапами совершен-
ствования налогового законодательства определяется степенью 
соответствия налоговой системы, которая действует как закон 
на период принятия новых налоговых изменений в экономиче-
ской базе государства. Национальная налоговая система каж-
дого государства действует на основе методологической базы, 
то есть набора теоретических и научно-практических правил 
налогообложения. В результате обсуждения налоговая поли-
тика выделяется участниками налоговых правоотношений и их 
подходами, ограничивающими сферу их действий.

Налоговая политика - важная составляющая экономиче-
ской политики государства. Налоговая политика - это способ, 
которым государство достигает своих целей с помощью на-
логов. Кроме того, налоговая политика - это комплекс мер по 
регулированию экономики с помощью налогов. В целом, нало-
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говая политика в Туркменистане основана на системе налогов, 
взимаемых в государственный бюджет Туркменистана, общих 
принципах налогообложения, общих принципах уплаты нало-
гов, основаниях возникновения (изменение, прекращение, на-
логообложение), Это совокупность мер, определяющих права и 
обязанности ведомств, формы и методы налогового контроля, 
ответственность за нарушения налогового законодательства 
Туркменистана, решения налоговых органов и действия их 
должностных лиц.

Налоговая политика нашей страны является ключевым 
аспектом экономической политики, проводимой Президен-
том Туркменистана, что отражено «Программе Президента 
Туркменистана по социально-экономическому развитию стра-
ны на 2019-2025 годы» и в фундаментальном научном труде 
уважаемого Президента Туркменистана «Экономическая стра-
тегия Туркменистана: опираясь на народ, во имя народа». Со-
гласно этому фундаментальному исследованию: «Создание ка-
чественной налоговой и бюджетной системы, которая является 
неотъемлемой частью налогово-бюджетной политики, являет-
ся одним из важных условий активного управления экономи-
кой». 

Налоговая система обеспечивает значительные преимуще-
ства в ключевых областях экономического развития. Это озна-
чает, что в условиях перехода к рыночной экономике налоговая 
политика становится для государства важным инструментом 
воздействия на экономику.

При анализе влияния налоговой политики на экономическое 
развитие следует учитывать:

- налоговую политику в механизме межбюджетных отно-
шений;

- повышение гибкости налоговой политики и ее влияния на 
развитие экономики.

Исходя из сказанного, совокупность управленческих реше-
ний в части налогового прогнозирования, их регулирования и 
налогового контроля, определяемая правительством, составля-
ет основу государственной налоговой политики.

Налоговая политика - это набор налоговых мер, принима-
емых государством для достижения определенных целей, а 
предоставляемые налоговые льготы отражают и раскрывают 
налоговую политику. Налоговая политика в стране определя-
ет степень, характер и цели воздействия государства на эконо-
мику. Это связано с тем, что налоговая политика является не-
отъемлемой частью фискальной политики государства, путем 
уточнения системы налоговых мер государства.

Цель и содержание налоговой политики определяется со-
циально-экономической структурой общества, интересами со-
циальных групп, будущими целями, определяющими развитие 
национальной экономики, и ее международными обязатель-
ствами в области государственных финансов. Таким образом, 
основные цели налоговой политики основаны на решении за-
дач обеспечения государства финансовыми ресурсами, созда-
ния условий для регулирования экономики и нивелирования 
уровня неравенства доходов в контексте рыночных отношений.

Все проблемы налоговой политики можно разделить на три 
основные группы:

- фискальная - привлечение средств из бюджетов всех уров-
ней для выполнения функций государства;

- экономическая или регуляторная - повышение уровня эко-
номического развития государства в целях достижения вы-
соких показателей активного предпринимательства внутри 
государства и в международных экономических отношениях, 
решения социальных проблем;

- регулирующего контроля - осуществление контроля дея-
тельности хозяйствующих субъектов.

Одной из основных целей налоговой политики является соз-
дание благоприятных условий для финансово-хозяйственной 
деятельности хозяйствующих субъектов, имеющих важное зна-
чение при переходе к рыночным отношениям, и стимулирова-
ние экономического роста.

В соответствии с требованиями Президента Туркменистана, 
налоговая политика в нашем государстве должна направлять 
национальную экономику на долгосрочное развитие через:

- четкое определение проблем, стоящих перед экономикой 
нашей страны;

- изучение опыта иностранных налоговых реформ;
- анализ всех налоговых мер, с учетом условий экономиче-

ского развития;
- введение налоговых корректировок, с учетом националь-

ных особенностей.
Государство использует различные инструменты для до-

стижения целей своей налоговой политики. Эти инструменты 
отражаются в виде конкретных видов налогов и их элементов, 
налоговой базы, налогоплательщиков, налоговых льгот, сро-
ков налогообложения, суммы налогов и штрафов. Налоговые 
льготы определяются видом налога, способами их исчисле-
ния, целями и направлениями их использования. Уважаемый 
Президент Туркменистана намечает задачи изучению мирово-
го опыта налогообложения и широкого использования его в 
проводимой государством налоговой политике, в соответствии 
с которыми разработан большой комплекс налоговых правил 
государственной налоговой системы, в том числе: 

- предоставление налоговых льгот не должно носить избира-
тельный характер. Этот принцип отражен в статье 8 Налогово-
го кодекса Туркменистана которая гласит: «Запрещается предо-
ставление льгот, носящих индивидуальный характер»;

- предоставление льгот не должно наносить серьезный вред 
экономическим интересам государства;

- предоставляемые налоговые льготы устанавливаются зако-
ном и не могут быть изменены на местах. 

В целом налоговая политика, инициированная Героем Арка-
дагом, направлена на обеспечение максимального пополнения 
государственного бюджета, развитие предпринимательства, 
приватизации, дальнейшее углубление внешнеэкономических 
связей, развитие национального рынка, широкое привлечение 
и использование иностранных инвестиций, постепенное раз-
витие рыночных отношений, развитие сельского хозяйства, 
расширение национального производства, неуклонное повы-
шение уровня благосостояния населения, защиту интересов 
общества и государства, обеспечение его безопасности. Эти 
направления, в основном, реализуются посредством реализа-
ции налоговых мер, таких как предоставление налоговых льгот, 
ограничение существующих налогов, изменение суммы нало-
гов на налогооблагаемую базу и налогоплательщиков в области 
налогообложения, а также создание благоприятных условий 
для уплаты налогов.
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ВОПРОСЫ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ МЕТОДОЛОГИИ АНАЛИЗА 
ХОЗЯЙСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В УСЛОВИЯХ РОСТА 

ИННОВАЦИОННОЙ ЭКОНОМИКИ

Экономическая теория

Мейлис­АЛЛАМЫРАДОВ,
Руслан­ДЖУМАЕВ,

преподаватели­Туркменского­государственного­финансового­института

В настоящее время в нашей стране ведётся 
масштабная работа в рамках инициирован-
ной уважаемым Президентом Туркменистана 

Гурбангулы Бердымухамедовым стратегии циф-
ровизации экономики. Как следствие, возрастает 
актуальность мониторинга эффективности соот-
ветствующих мер по цифровизации отраслей. Из-
начально в числе базовых функций методологиче-
ского подхода выступает формирование системы 
специализированных методов и критериев анализа 
научных категорий, идеологической концепции, 
инновационного экономического мониторинга. 
Инновационная активность хозяйствующих субъ-
ектов в качестве стратегического вектора развития 
в наши дни обретает особую актуальность на макро 
– и микроуровнях. Методология хозяйственного 
анализа последовательно совершенствуется за счёт 
новых направлений и форм хозяйственной актив-
ности. 

В контексте необходимости дальнейшей интен-
сификации инновационного роста туркменской 
экономики возникает насущная потребность раз-
работки современного, полностью модернизиро-
ванного, соответствующего критериям цифровой 
экономики, инструментария, предназначенного для 
конструктивного разрешения назревших админи-
стративных задач в области профильного админи-
стрирования, различных вопросов   эффективного 
управления деятельностью инновационных компа-
ний. Совершенствование инновационной деятель-
ности немыслимо в отрыве от целенаправленного 
создания и обеспечения эффективного функциони-
рования базы информационного обеспечения в со-
циально-экономической и прочих сферах.  Вопросы 
обеспечения информационной ревизии инноваци-
онных проектов и процесса их реализации вовле-
кают в свою орбиту целый комплекс направлений, 
сохраняя их актуальность в непосредственной пре-
емственности - начиная с подготовительных этапов 

фундаментальных научных разработок вплоть до 
стадии производства и коммерческой эксплуатации 
инновационных товаров, услуг и технологий. 

В данной связи совершенствование научных ос-
нов хозяйственного анализа и прикладное исполь-
зование наиболее эффективных достижений в дан-
ной области обретают важное значение, особенно 
актуально на современном этапе совершенство-
вание методологической основы экономического 
анализа, так как современные критерии наиболее 
перспективных видов и направлений деятельности 
предусматривают эффективного научно-методо-
логического обеспечения на микро, мезо и макро-
уровнях.

Возникающая в последнее время выраженная не-
обходимость последовательного развития теорети-
ческих и прикладных разработок в области анализа 
хозяйственной деятельности продиктована возрос-
шими требованиями со стороны бизнес-субъектов 
хозяйственной деятельности. Субъекты предпри-
нимательства выражают заинтересованность в ис-
пользовании результатов научной аргументации 
методологии финансово-экономического прогно-
зирования, в том числе в коммерческом использо-
вании имеющихся ресурсов, прежде всего, интел-
лектуального потенциала. 

Как и прочие научные направления, анализ хо-
зяйственной деятельности характеризуется, пре-
жде всего, содержанием, методологией, понятий-
ной технологией, а также такими особенными 
признаками как инструменты, определяющие его 
основу, цели и задачи. В качестве важного сегмен-
та экономической науки и одновременно важного 
вектора её прикладной активности, анализ хозяй-
ственной деятельности целенаправленно развива-
ется по двум основным направлениям:

первое направление обусловлено необходимо-
стью совершенствования классической теории со-
временного анализа экономического анализа. У 
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№ Страны Глобальный инноваци-
онный индекс (ГИИ) Рейтинг Регион Рейтинг 

в регионе
1. Швейцария 67.24 1 Европа 1
2 Швеция 63.65 2 Европа 2
3. США 61.73 3 Северная Америка 1
4. Королевство Нидерланды 61.44 4 Европа 3
5. Великобритания 61.30 5 Европа 4
6. Финляндия 59.83 6 Европа 5
7. Дания 58.44 7 Европа 6
8. Сингапур 58.37 8 Юго-Восточная Азия 1
9. Германия 58.19 9 Европа 6

10. Израиль 57.43 10 Ближний Восток 1
11. Республика Корея 56.55 11 Восточная Азия 2

истоков классической теории экономического ана-
лиза стоят видные представители политической 
экономии – А.Смит, Д. Рикардо, Я.Шумпетер. До-
стойными преемниками этих исследований стали 
учёныые Иосиф Соломович, Сергей Татур, Андрей 
Баканов, Сара Барнгольц, Анатолий Шеремет, внёс-
шие весомый вклад в изучение прикладных аспек-
тов анализа хозяйственной деятельности. 

Второе направление связано с появлением но-
вых моделей экономического анализа. Они сфор-
мировались в прикладном порядке, в частности, с 
возникновением управленческих проблем на пред-
приятиях нового отраслевого профиля, а также 
различных видов экономической деятельности. В 
качестве примера можно указать стратегический 
экономический анализ, сформировавшийся в каче-
стве самостоятельного научного направления. 

Уважаемый Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов в своём 
фундаментальном научном труде «Государственное 
регулирование социально-экономического 
развития Туркменистана», отмечая важное 
значение аналитического мониторинга, в частности, 
подчёркивает: «Осуществление аналитического 
аудита; формирование информационной базы; 
качество информационной базы; изучение данных 
и их соотношение с другими базовыми данными 
составляют основу методики прогнозирования». 

Важная роль в появлении нового направления 
прикладной экономической науки отводится ре-
зультатам практического опыта. На практике раз-
розненные в реальности объекты концентрируют-
ся в одном месте в качестве эмпирических данных, 
способствуя успешной разработке специализиро-
ванного методологического обеспечения, выявле-
нию эволюционных закономерностей изучаемых 
процессов и явлений, стимулирует дальнейшее 
совершенствование инструментов экономических 
исследований. В качестве важного критерия раз-
вития экономической науки вообще и экономиче-

ского анализа в частности, следует указать Концеп-
ции, разрабатываемые на государственном уровне 
как стратегия экономического развития.  Они на 
практике выявляют важное значение современной 
трансформации цифровой аналитической среды, 
напрямую увязанной с формированием принципи-
ально новой информационной системы в контексте 
обеспечения максимально эффективного админи-
стрирования на всех уровнях экономического раз-
вития. 

В качестве подтверждения актуальности задач по 
учёту, аналитике и контролю в административной 
сфере можно указать единогласное мнение извест-
ных американских учёных в области современного 
менеджмента Питера Ф. Драйкера и Джека Филипса 
по вопросу важности создания надёжной информа-
ционной базы в контексте эффективного бизнес-
управления. Они, в частности пишут: «Необъятное 
не поддаётся управлению» или «Если вы это не мо-
жете измерить, то вам не удастся управлять им», ла-
коничными фразами подчёркивая необходимость 
аналитики, в особенности, цифрового анализа в 
сфере хозяйственной деятельности. 

В последние годы формулируются различные 
подходы и гипотезы относительно вопросов учё-
та и анализа. Однако с принятием национальных 
программ развития одним из основных приорите-
тов указывается цифровизация национальной эко-
номики. В орбиту мер по коренной экономической 
цифровизации, наряду с представителями прочих 
профессий, активно вовлекаются эксперты в обла-
сти учёта и анализа. Для подтверждения необходи-
ма ссылка на понятие «цифровая экономика».

Цифровая экономика – это сфера хозяйственной 
деятельности, основным фактором производства 
в которой выступает цифровой формат данных. 
Обработка больших данных и использование ана-
литических результатов предоставляет ощутимые 
преимущества в налаживании различных видов 
производства, эффективном выпуске, хранении и 
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реализации технологий, продукции, товаров и ус-
луг по сравнению с традиционными формами веде-
ния хозяйственной деятельности. В данной ситуа-
ции, говоря о применении учётно-аналитической 
работы, появляется возможность уточнения кате-
гории «цифровая экономика» в контексте статуса 
субъектов хозяйственной деятельности, при этом 
она рассматривается как системная цифровизация, 
кодификация, упорядочение выполняемых и пла-
нируемых операций. Указанные операции, в свою 
очередь, осуществляются внутренними и внешни-
ми субъектами в процессе участия в хозяйственной 
деятельности организаций и предприятий в целях 
обеспечения высококачественной информацион-
ной аналитической поддержки в контексте целена-
правленного повышения конечной эффективности 
их функционирования. Цифровая экономика, пре-
жде всего, должна развиваться за счёт последова-
тельной активизации инновационного вектора, раз-
работки и внедрения инновационных продуктов, 
индустриализации. Для оценки эффективности от-
дельных направлений современных инноваций ши-
роко используют различные базовые индикаторы. 
В их числе – Глобальный инновационный индекс 
(ГИИ), разработанный и внедрённый Всемирной 
организацией интеллектуальной собственности 
(ВОИС). В указанных индексах рассчитывается 81 
индикатор, включающий в себя инновации в таких 
важных отраслях социально-экономической сферы 
как образование, наука, поддержка малого и сред-
него предпринимательства. 

Являясь структурной составляющей отечествен-
ного инновационного развития, цифровая эконо-
мика стимулирует появление новых форм хозяй-
ственного мониторинга. Период инновационного 
процесса делится на отдельные стадии: первона-

чальная стадия, продолжительный и завершающий 
этап. Такая градация позволяет объединить циф-
ровые данные в единую систему. Включение циф-
ровизованного хозяйственного анализа в общую 
систему управления инновационной активностью 
позволяет наиболее полно обеспечить информа-
ционные запросы и потребности менеджмента 
предприятий и организаций. Это, в свою очередь, 
способствует достижению таких востребованных 
критериев административной работы как точность, 
прозрачность, целостность, оперативность, орга-
ничность и вдумчивость. 

С появлением новых направлений хозяйствен-
ной деятельности формируется насущная потреб-
ность в формулировании определений отдельных 
научных критериев, максимально точной интер-
претации их содержания, целей, задач, объектов и 
научно-исследовательских методик изучения. Не-
обходимо, прежде всего, составить определение 
непосредственно термина «инновационно-хозяй-
ственный анализ». 

Анализ инновационной хозяйственной деятель-
ности – это административная функция, предна-
значенная для внутренних и внешних потребителей 
и официально формирующая системное видение 
стратегических, финансово-экономических и про-
чих индикаторов инновационной деятельности эко-
номических субъектов. Он призван способствовать 
укреплению конкурентоспособности отечествен-
ных предприятий и повышению эффективности 
инновационных компаний в условиях рыночной 
среды.  

Согласно пункту 6 статьи 4-й Закона Туркме-
нистана «Об инновационной деятельности», при-
нятого в 2014 году, в качестве видов работ в сфере 
инновационной деятельности указываются патент-
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ный контроль, ценообразование и анализ. Данная 
установка свидетельствует о важной роли анализа 
в развитии инновационной деятельности. 

Вопросы принятия современных решений в 
сфере инновационной экономики остаются в чис-
ле наиболее приоритетных в современной адми-
нистративной теории и практике. Современный 
хозяйственный анализ использует не только ко-
личественные данные, но и позитивные показате-
ли, внося таким образом весомый вклад в форми-
рование высокоэффективной информационной 
поддержки, способствуя ощутимому понижению 
неопределённостей и подтверждению типовых осо-
бенностей наблюдаемых индикаторов. 

Использование комплексных традиционно-ста-
тистических, экономико-математических методов 
и специализированных приёмов прогнозирования 
эффективности инновационной деятельности опре-
деляются в качестве характерных признаков ин-
формационно-аналитической системы управления 
инновационной деятельностью. При этом комплекс 
приёмов и методология инновационного анализа в 
корне отличаются от инструментария традицион-
ного экономического анализа, так как по большей 
части управляемый объект обладает эксклюзив-
ными свойствами, а предмет инновационного про-
екта, как правило, не схож с другими образцами. В 
данной связи, применение аналитических методов 
в цифровой экономике выдвигает на передний план 
аналитику хозяйственной деятельности на осно-
ве высококачественных оценок, опирающихся на 
компетентные экспертные заключения. Такой ана-
лиз детально учитывает динамику количественных 
показателей, включаемых в информационную базу 
по цифровой идентификации факторов, процессов 
и объектов, влияющих на степень эффективности 
инновационной деятельности. 

В условиях динамичного развития цифровой 
экономики комплекс традиционных методов эко-
номического анализа дополнен целым рядом новых 
методологий: идентификационно-моделирующий 
анализ, дифференциация решений, анализ влия-
ния, ситуационный метод, корреляционно-регрес-
сионный и дисперсионный методы, вероятностный 
метод, SWOT-анализ, PEST-анализ, SNW-анализ, 
R-анализ, эвристические методы и другие формы 
инновационного мониторинга. 

При проведении анализа инновационной хозяй-
ственной деятельности особое внимание необходи-
мо уделять процессу аргументации признаков ти-
повой сравнительной эксклюзивности, именно она 
служит отличительным свойством уникальности 
новых образцов продукции, составляющих пред-
мет инновационного проекта.  Цифровизованная 
хозяйственная деятельность должна предусматри-
вать формирование принципиально новой инфор-

мационной модели, с использованием современных 
технических, технологических средств для сбора и 
обработки исходных аналитических данных.  На 
основе их работы формируется базовый принцип 
«взаимоувязанности», нацеленный на стандартиза-
цию финансовой отчётности организаций и пред-
приятий. На сегодняшний день в цифровой среде 
формируется система взаимоувязанных мета-дан-
ных. Данное информационное пространство ис-
пользуется для обеспечения большей ясности и 
прозрачности показателей взаимоувязанности ин-
дикаторов в различных формах финансовой отчёт-
ности. 

По результатам анализа хозяйственной деятель-
ности и применения цифрового мониторинга выяв-
ляется целый ряд преимуществ совершенствования 
управленческой системы, позволяющих:

- объединить все функции по управлению пред-
приятия в единое информационное окно; 

- провести хронологическую дифференциацию, 
детально изучить, оперативно получать любую ин-
формацию по административной отчётности, исхо-
дя из уровня аналитического исследования; 

- осуществлять текущий контроль выполнения 
необходимых показателей бизнес-планов и контро-
лировать исполнение управленческих функций и 
внутренних норм и правил; 

- формировать систему внутренних норм и пра-
вил использования всех запасов и ресурсов пред-
приятия в целях формирования реальных стратеги-
ческих, текущих, прикладных бюджетов на основе 
взаимоувязанных индикаторов;  

- субъектам административной системы (руко-
водителям и менеджерам) оперативно вносить не-
обходимые коррективы в деятельность курируемых 
инфраструктурных объектов.  

Таким образом, на нынешней стадии внедрения 
международных стандартов отчётности и развития 
цифровой экономики грамотно налаженный анализ 
хозяйственной деятельности открывает новые воз-
можности на микро- и макроуровне. Это обретает 
особую значимость в контексте обеспечения дивер-
сифицированного развития экономики и формиро-
вания её инновационного вектора. 
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РОЛЬ ИНВЕСТИЦИЙ В УСТОЙЧИВОМ РАЗВИТИИ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ

Инвестиционная стратегия

Гульбахар­АТАЕВА,
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финансов­Туркменистана,­магистрант­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления.
Бабамырат­ТАГАНОВ,­

старший­преподаватель­Туркменского­государственного­института­экономики­и­управления

Под мудрым руководством уважаемого Президента 
Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова 
проводимая в нашей стране экономическая 

политика направлена на диверсификацию и комплексную 
модернизацию национальной экономики, обеспечение 
её перехода на индустриально-инновационный путь 
развития, повышение инвестиционной активности, 
привлечение иностранных инвестиций, интенсификацию 
экономического роста. Все эти меры в конечном итоге 
нацелены на успешное разрешение намеченных задач по 
повышению уровня благосостояния, улучшение социально-
бытовых условий жизни населения. Реализуемые в 
настоящее время в нашей стране масштабные проекты и 
инклюзивные реформы направлены на формирование 
прочной основы для устойчивого развития во всех 
отраслях и сегментах национальной экономики.

Устойчивое развитие национальной экономики по-
зволяет неуклонно повышать уровень жизни населения. 
В результате обеспечивается стабильность и надежность 
темпов роста производства в отраслях. В нынешних усло-
виях ощутимого замедления глобального экономического 
роста достижение высоких и устойчивых темпов роста на-
циональной экономики страны является доказательством 
торжества и конструктивного характера беспрецедентных 
усилий Героя Аркадага по неуклонно упрочению мощи го-
сударства. 

Важную роль в данном контексте отводится эффек-
тивному и интенсивному инвестированию в обеспечение 
устойчивого и надежного развития национальной эконо-
мики. Инвестиции - одно из важнейших условий безопас-
ного экономического роста в любой стране. Экономика 
способна стабильно и надежно расти при условии обеспе-
чения стабильных инвестиционных потоков в промыш-
ленные и социально-культурные сегменты.

Согласно современным представлениям, на изменение 
ВВП влияет множество факторов, в том числе состояние и 
динамика инвестирования.  Увеличение инвестиций при-
водит к росту валового внутреннего продукта. Доля ин-
вестиций в ВВП принимается ключевым показателем ин-
вестиционной активности. В последние годы наблюдается 

устойчивый рост объёмов валового внутреннего продукта 
Туркменистана. В 2020 году его рост в сопоставимых ценах 
составил 5,8%. В указанный период весомый вклад обеспе-
чен за счёт интенсификации всех сегментов национальной 
экономики.

Темпы экономического развития страны крепко и на-
прямую связаны с инвестициями. Тот факт, что доля ин-
вестиций в ВВП находится на уровне 20-25%, означает, что 
среднегодовые темпы роста экономики гарантированы как 
минимум на уровне 2,5-3%. Подобная ситуация оставалась 
характерной для многих стран, в которых действовало та-
кое правило инвестирования. Достаточные объёмы инве-
стирования сохраняются в направлениях технической и 
технологической реконструкции и модернизации, в стро-
ительство жилья и общественных зданий, расширение ин-
фраструктуры, обновление транспортного парка.  Но и в 
этом случае необходимо обеспечить стабильно высокую 
эффективность и рентабельность инвестиций в контексте 
сохранения устойчивого экономического роста.

При этом обеспечивается весомая доля инвестиций в 
объём валового внутреннего продукта, который является 
основным макроэкономическим показателем в Туркме-
нистане. В результате были предприняты важные шаги во 
всех отраслях национальной экономики. Ведётся активное 
строительство новых промышленных и агропромышлен-
ных предприятий, фабрик, современных социальных объ-
ектов. Ширится производство качественной продукции, 
растут объёмы национального экспорта на мировые рын-
ки, обеспечивающего весомый приток валютных посту-
плений за счёт обеспечения конкурентоспособного ассор-
тимента и качества отечественной продукции. 

Позитивно влияя на развитие всех отраслей националь-
ной экономики, инвестиционная активность способствует 
росту всех макроэкономических показателей.  Привлече-
ние инвестиций и их эффективное использование - один 
из приоритетов государственной инвестиционной поли-
тики страны. Важно чётко определить целевую область 
инвестирования. Наиболее приоритетным вектором здесь 
остаётся расширение реального производства и повыше-
ние производительности  труда.
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Правительства каждого государства непрерывно мони-
торит  показатель доли валового внутреннего продукта. 
Туркменистан обеспечивает высокую инвестиционную 
активность в стране и поддерживает устойчивый уровень 
доли ВВП, которая остаётся стабильно высокой. Экономи-
ческая и политическая стабильность в стране, созданные 
гарантии в части инвестиций и государственной поддерж-
ки обеспечивают рост интересов отечественных и зару-
бежных инвесторов.

В результате беспрецедентных усилий Президента Тур-
кменистана национальная экономика, опирающаяся на 
инновационные методы и передовые разработки мировой 
науки и практики, новыми и уверенными шагами движет-
ся вперед по пути индустриального развития. В нашей 
стране строятся и вводятся в эксплуатацию высокотехно-
логичные современные, конкурентоспособные предпри-
ятия, соответствующие мировым стандартам и рассчитан-
ные на выпуск широкого ассортимента продукции.

Любая национальная экономика в разной степени увя-
зана с экономиками других стран и глобальной экономи-
кой в целом. Эта взаимоувязанность многогранна и де-
монстрирует различную степень эффективности, вызывая 
появление диверсифицированных товарных бирж и фор-
мирование инвестиционных потоков за счет обращения 
ограниченных товаров, а также активное взаимовыгодное 
экономическое сотрудничество.  

Под руководством уважаемого Президента Туркмени-
стана Гурбангулы Бердымухамедова осуществляются ко-
ренные преобразования во всех сферах экономики, в том 
числе в инвестиционной политике, приносящие ощути-
мый позитивный результат. Роль инвестиций в решении 
важных задач по всем направлениям поступательного раз-
вития, обеспечению интенсификации  всех отраслей на-
родного хозяйства постоянно растёт и крепнет.  По резуль-
татам роста инвестиционной активности увеличивается 
число вводимых производственных мощностей, ширится 
и модернизируется материально-техническая и техноло-
гическая основа производства.  Ширится диапазон, растёт 
эффективность и стабильность освоения финансовых ис-
точников инвестирования. Продолжается строительство 
и ввод в эксплуатацию крупных промышленных пред-
приятий, которые эффективно влияют на экономический 
потенциал нашей страны. За короткий срок проделана 
большая работа по инновационному обеспечению всех 
экономических сегментов, неуклонному улучшению усло-
вий жизни населения. 

Последовательно увеличивается роль внутренних и 
иностранных инвестиций в развитии национальной эко-
номики, позволяя успешно решать целый ряд стратегиче-
ских по своей значимости задач. Активное освоение наи-
более прогрессивных зарубежных методик и практических 
наработок, научных и технологических инноваций в раз-
личных отраслях национальной экономики, активное и 
рациональное освоение естественных ресурсов,  успешное 
продвижение на мировые потребительские рынки высо-
кокачественной,  конкурентоспособной готовой продук-

ции, создание дополнительных рабочих мест, введение в 
действие высокопродуктивных и качественных производ-
ственных и социальных объектов позитивно отражаются 
на решении вопросов, представляющих общественный 
интерес.

Для страны, переходящей к рыночным отношениям, 
очень важно привлекать и нацеливать крупные объёмы 
инвестиций, в том числе иностранных, в экономику с це-
лью наращивания мощности национального производ-
ства. Важное место в данном контексте отводится работе 
по формированию и последовательному призвано сыграть 
ключевую роль также и в вопросах разработки, осущест-
влении и регулировании базовой инвестиционной страте-
гии, формирования благоприятной среды для всех участ-
ников развития инвестиционной деятельности, а также 
обеспечения единой прозрачности последовательности 
инвестиционной деятельности для  и всех её участников.

Активное участие государства в инвестиционной дея-
тельности способствует и поддерживает целевое инвести-
рование приоритетных отраслей, социально-культурный и 
инженерной сферы, поощряет частные и иностранные ин-
вестиции в динамично развивающиеся и стратегические 
сегменты экономики, создает благоприятные предпосылки 
для обеспечения устойчивого роста. Эта политика опира-
ется на соответствующую правовую базу, соответствую-
щую нормам международных стандартов.

Формирование современной, эффективно функциони-
рующей правовой базы, её последовательное совершен-
ствование и имплементация принятым на международном 
уровне нормам и установкам является одной из особен-
ностей отечественной инвестиционной политики. Создан 
целый ряд  благоприятных условий и стимулов для эф-
фективной работы иностранных инвесторов. В их числе 
- предоставление таможенных льгот, бесплатная регистра-
ция проектов, освобождение от уплаты биржевых сборов 
за регистрацию контрактов и другие экономические меры.

В соответствии с «Программой Президента Туркмени-
стана по социально-экономическому развитию страны на 
2019-2025 годы» в рамках активной инвестиционной поли-
тики планируется реализация масштабных экономических 
и социальных проектов на различных государственных и 
региональных уровнях. В период ближайших семи лет объ-
ём инвестиций в национальную экономику  составит 229,3 
миллиарда долларов США. Это призвано способствовать 
дальнейшему укреплению производственного потенциала 
государства, активному развитию отечественной социаль-
ной сферы. 

«Программой Президента Туркменистана по социаль-
но-экономическому развитию страны на 2019-2025 годы» 
определены основные направления социально-экономиче-
ского развития Туркменистана. В их числе следует указать 
меры по реализации многоплановых реформ, дальнейшей 
интенсификации отраслей экономики и различных сег-
ментов государственного управления. Инвестиции спо-
собствуют диверсификации и цифровой трансформации. 
Программой, в частности, определены  следующие задачи:
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- проведение инвестиционной политики, обеспечиваю-
щей устойчивый экономический рост в Туркменистане;

- диверсификация экономики Туркменистана за счет 
улучшения отраслевой структуры инвестиций и резкого 
повышения конкурентоспособности отечественной про-
дукции на мировых рынках;

- модернизация предприятий нашей страны в соответ-
ствии с международными и технико-технологическими 
стандартами через совершенствование технологической и 
устойчивой инвестиционной структуры и, как следствие, 
повышения производительности экономики и продуктив-
ности ресурсов;

- увеличение финансовых источников инвестиций в на-
циональную экономику, увеличение ее доли в негосудар-
ственном секторе экономики, наращивание объёмов  ино-
странного инвестирования бизнеса;

- активное привлечение частных предприятий и их 
средств к капитальному строительству в Туркменистане;

- коррекция экономической эффективности и сроков 
погашения инвестиционных займов;

- разработка единой политики по созданию совместных 
предприятий, иностранных предприятий в нашей стране;

- обеспечение паритетного регионального социально-
экономического развития через рациональное и высоко-
эффективное использование производительного потенци-
ала регионов;

- научно-обоснованная аргументация приоритетного 
инвестирования в развитие социальной сферы;

- создание новых, современно оборудованных рабочих 
мест;

- направление инвестиций в экологически чистые техно-
логии и производства.

Политика открытых дверей нашего государства, опира-
ющаяся на принципы взаимовыгодного сотрудничества 
через использование  благоприятных возможностей реа-
лизации инвестиционных проектов и создание оптималь-
ных условий для продуктивной работы инвесторов, повы-
шает заинтересованность зарубежных стран к активному 
сотрудничеству с Туркменистаном. Наше государство, в 
свою очередь, расширяет дружеские и взаимовыгодные 
отношения в рамках международного взаимодействия. 
Интересы крупных иностранных инвесторов также обу-
словлены наличием огромных природных ресурсов, вну-
шительного экспортного и транзитного потенциала нашей 
страны, взятым ею уверенным курсом на индустриали-
зацию, расширение рынка товаров и услуг. Нацеленность 
деловых кругов разных стран мира к инвестиционному и 
технологическому сотрудничеству с Туркменистаном сви-
детельствует о высоком доверии к нашей стране в качестве 
надежного, стабильного и ответственного партнера, о её 
растущем международном авторитете. 

Туркменистан стремится к долгосрочному, взаимовы-
годному и плодотворному сотрудничеству с различными 
странами, представителями крупнейших мировых дело-
вых кругов, реализуя масштабные программы, направлен-
ные на модернизацию и диверсификацию национальной 

экономики, последовательное укрепление ее конкуренто-
способности.

По словам туркменского лидера, реализуется стратегия, 
направленная на развитие и индустриализацию нацио-
нальной экономики через диверсификацию и маркетинг, 
активизацию деятельности хозяйствующих субъектов, а 
также масштабные отраслевые проекты. Государственная 
инвестиционная стратегия, разработанная и осуществля-
емая под мудрым руководством уважаемого Президента 
Туркменистана, носит масштабный характер и нацелена 
на всестороннее развитие национальной экономики, ее ак-
тивное и эффективное интегрирование в мировую эконо-
мическую, в том числе энергетическую систему. Крупные 
инвестиционные проекты, реализуемые в данном сегменте 
экономики, обретают стратегическую значимость не толь-
ко для нашей страны, но и в разрезе региональной и даже 
глобальной энергетики в контексте обеспечения стабиль-
ности и безопасности энергетического рынка. 

Определяя важные направления инвестиционной по-
литики государства, Лидер нации руководствуется конку-
рентными преимуществами Туркменистана на мировых 
рынках с точки зрения его огромных природных ресурсов, 
а также его географическим положением и потенциалом. 
Превращение нашей страны в важную транспортно-логи-
стическую систему региона и континента, промышленное 
освоение минеральных ресурсов и производство готовой 
продукции с высокой добавленной стоимостью из местно-
го сырья стали одним из важных направлений нашей эко-
номики.

Под мудрым руководством Героя Аркадага в эпоху мо-
гущества и счастья создаются благоприятные предпосыл-
ки для обеспечения устойчивого развития нашей страны. 
Их полноценное использование позволит успешно пре-
одолеть глобальные вызовы современности и обеспечить 
устойчивое развитие.
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МАРКЕТИНГ И РЕКЛАМА КАК СРЕДСТВО 
РЫНОЧНОГО УСПЕХА ПРЕДПРИЯТИЯ

Маркетинг и реклама

Гульшат­ХУДАЙБЕРДИЕВА,
Мая­АРАЗГЕЛДИЕВА,

преподаватели­Туркменского­государственного­финансового­института

С первых дней на ответственном посту уважае-
мый Президент Туркменистана инициировал 
уникальную модель развития национальной 

экономики. В числе характерных отличий данной мо-
дели следует указать приоритетную значимость обес-
печения принципа самоуправления, рентабельности 
и конечной экономической эффективности каждого 
предприятия, хозяйствующего субъекта в условиях 
рыночных отношений. 

Коренные преобразования в экономической сфе-
ре, пошаговый переход туркменского общества на 
принципы рыночного хозяйствования, в проекции 
последовательного нарастания взаимодействия с ве-
дущими мировыми фирмами и компаниями, а также 
на фоне уверенного роста национальной экономики 
обретают выраженный социально ориентированный 
характер, направленный на неуклонное улучшение 
условий жизни наших граждан. Именно социальная 
направленность прежде всего характерна для из-
бранной Лидером нации стратегии и реализуемых в 
её рамках комплексных мер по дальнейшей интенси-
фикации и поддержания устойчивости отечественной 
экономики, развитию и расширению частного пред-
принимательства.  

Повышается качество и конкурентоспособность 
произведённой в стране товарной продукции, про-
двигаемой на рынки в рамках международного взаи-
модействия, потребительский спрос на них растёт как 
на внутреннем, так и на внешних рынках. Продукция 
национальных товаропроизводителей всё успешнее 
продвигается на зарубежные рынки. 

Беспрецедентными усилиями Героя Аркадага со-
вершается отраслевое структурирование националь-
ной экономики, растёт вклад отраслей в общий эконо-
мический рост, осуществляются эффективные меры 
по дальнейшему укреплению международной рыноч-
ной конкурентоспособности национальных товаров, 
наращиванию товарного ассортимента в структуре 
национального экспорта. Также в числе мер, стиму-
лирующих стремительное развитие отечественного 
частного предпринимательства следует указать целе-

направленное формирование разветвлённой марке-
тинговой сети по продвижению и размещению произ-
ведённой продукции, наращиванию объёмов готовой 
продукции в экспортном ассортименте страны, на 
фоне уверенного роста показателей отечественного 
экспорта в целом. 

Совершенно естественно, что деятельность пред-
приятия не ограничивается одним лишь производ-
ством продукции, необходимы решительно продви-
гать и размещать её на рынке. Именно здесь на помощь 
администрации предприятия приходит маркетинг. 
Как справедливо подчёркивает Лидер нации в своём 
фундаментальном научном труде в области экономи-
ки, основной функцией маркетинга является разра-
ботка и активное внедрение в отраслях новых форм и 
способов размещения и реализации товаров. В связи 
с указанными целями возникает актуальность эффек-
тивного налаживания рекламы в качестве важной со-
ставляющей маркетинга. Таким образом, маркетинг 
выступает действенным инструментом укрепления 
собственных позиций в конкурентном противостоя-
нии. 

Одним из приоритетных векторов реализуемой 
главой государства экономической политики ука-
зываются задачи по обеспечению уверенной ниши 
продукции от отечественных товаропроизводителей 
на внутреннем и внешних потребительских рынках, 
достижению её современной конъюнктурности в ус-
ловиях рыночного взаимодействия, а также активное 
освоение новейших тенденций в области организации 
и управления рынком. Маркетинговая деятельность 
выступает важным инструментом организации, под-
держании и освоении рыночного пространства. Не-
посредственно термин «маркетинг» является одним 
из самых распространённых в экономической сфере. 
Его значимость, средства выражения и роль в совре-
менных условиях только ширятся и нарастают. 

Коренные преобразования и свершения, осущест-
вляемые на сегодняшний день в национальной поли-
тической, социально-экономической и духовно-куль-
турной сферах, нацелены на обеспечение достойного 
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уровня жизни, благополучия туркменского народа, 
создание необходимых условий для свободного и все-
стороннего развития каждой личности. 

Постепенный и поэтапный переход к рыночным 
отношениям обусловливает коренные, системные 
преобразования в отраслевой структуре националь-
ной экономики. Объёмные инвестиции направля-
ются не только в ключевые отрасли отечественной 
экономики (в их числе – нефтегазовая индустрия и 
строительство), но и в перерабатывающие сегмен-
ты агропромышленного комплекса. Стратегические 
цели и задачи в данном направлении отражены в 
«Национальной программе социально-экономиче-
ского развития Туркменистана на 2011-2030 годы». В 
целях обеспечения и последовательного укрепления 
продовольственной безопасности нашей страны взят 
курс на решительный переход отечественного агро-
промышленного сектора на рельсы инновационного 
развития, подкрепляемый конкретными шагами в 
данном направлении. 

Наблюдаемые в настоящее время процессы уверен-
ного экономического подъёма Туркменистана, сопря-
женного с неуклонным ростом уровня благосостоя-
ния населения, увеличением объёмов производимой 
в стране высококачественной, конкурентоспособной 
продукции, соответствующей нормам международ-
ных стандартов, расширение объёмов и ассортимен-
та производства товаров и услуг внутри страны об-
условливают роль рекламы. 

В эпоху могущества и счастья, знаменуемую уве-
ренным ростом национальной экономики, углубле-
нием позитивного международного взаимодействия, 
грамотно налаженная реклама становится одним из 
средств отражения общемировых тенденций, обеспе-
чения конечной эффективности. В настоящее время 
наша страна вступила в стадию формирования эф-
фективно функционирующих организационно-хо-
зяйственных механизмов, соответствующих совре-
менным бизнес-критериям и рыночной конъюнктуре. 
Данные механизмы позволяют эффективно наладить 
полный производственный цикл – от производства и 
выпуски продукции до её рыночного продвижения, 
размещения, реализации и потребления. В контексте 
аграрного производства такой подход дополнительно 
способствует созданию и развитию оптовых и роз-
ничных рынков агропромышленной продукции. 

В обозримой перспективе эффективность государ-
ственного управления во многом будет определяться 
умением применять рыночные механизмы по каждо-
му направлению экономической деятельности. В на-
стоящее время в Туркменистане применяется целый 
ряд таких механизмов. Одновременно, целесообраз-
ным признаётся полное сохранение государством 
собственных прерогатив по следующим направлени-
ям: 

- организация и проведение открытых аукцион-

ных торгов как в сфере закупки товаров и услуг, так и 
в распределении общественных ресурсов; 

- заключение соглашений по составной части 
функций, ранее являвшихся прерогативой государ-
ства; 

- строгое соответствие оплаты за выполненную 
работу фактически достигнутым итогам; 

- ограничение диапазона ценового регулирова-
ния строго товарами и услугами первой необходимо-
сти, то есть перечнем жизненно важного ассортимен-
та; в остальных случаях уступить место свободной 
рыночной конкуренции, с грамотным применением 
антимонопольного законодательства;

- полноформатное изучение и уместное приме-
нение колоссального потенциала рыночной инфор-
мации (средств массовой информации, сети Интер-
нет).  

В рамках перечисленных выше направлений, как 
в плане организации открытых аукционных торгов, 
так и деятельности в условиях нарастающего рыноч-
ного взаимодействия, реклама и рекламные услуги 
(с использованием потенциала СМИ, через создание 
веб-сайтов в сети Интернет, организацию междуна-
родных выставок, ярмарок и т.д.) занимают особую 
роль и значимость в контексте успешного рыночного 
продвижения и закрепления собственной ниши на 
пространстве не только национального, но и зару-
бежных рынков. Подключение к Интернету позволя-
ет практически в непрерывном режиме использовать 
колоссальный потенциал глобальной информацион-
ной сети. Растёт число предприятий, активно продви-
гающих собственную продукцию через виртуальную 
сеть.  В условиях рынка грамотное использование 
возможностей Интернета становится критерием 
успеха предприятия, его эффективного продвижения 
на рынок. Интернет становится действенным инстру-
ментом экономического процветания. 

Сохранение ускоренных темпов социально-эко-
номического развития в эпоху могущества и сча-
стья благотворно влияет на углубление рыночных 
отношений и расширение бизнес-инфраструктуры, 
способствует формированию устойчивой макроэко-
номической среды и долгосрочному сохранению её 
стабильности. Следуя  растущей динамике диапазона 
экономической глобализации, все эти процессы вну-
три страны находятся в тесной увязке с глобальными 
тенденциями, в данной связи возрастает значимость 
языковой грамотности. Bозникает актуальность ис-
пользования наиболее распространённых иностран-
ных языков, в частности, делового английского языка 
в налаживании эффективного, взаимовыгодного го-
сударственно-частного партнёрства по следующим 
направлениям: 

1. Повышение продуктивности сельскохозяй-
ственного и агропромышленного секторов, снижение 
объёмов импорта и эффективное импортозамеще-
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ние, наращивание доли инновационной продукции 
в совокупном объёме национального экспорта и, как 
следствие, увеличение внутреннего производства вы-
сококачественных, экологически чистых изделий. 

2. Дальнейшая интесификация отечественной 
текстильной индустрии, активное импортозамеще-
ние профильных импортируемых товаров изделия-
ми внутреннего производства, увеличение объёмов 
выпуска конъюнктурных образцов тканей, готовых 
швейных и текстильных изделий, доведение мини-
мального уровня инновационной продукции в их со-
вокупном объёме  до 30%. 

3. Наращивание объёмов внутреннего производ-
ства фармацевтической продукции и медицинских 
изделий из местного сырья и лекарственных расте-
ний, снижение ценовых показателей импортируемых 
лекарственных препаратов за счёт эффективного 
профильного импортозамещения. На первоначаль-
ной стадии сотрудничества в данном направлении 
в прерогативу частных предприятий может быть 
включена функция обеспечения государственных 
фармацевтических предприятий и учреждений вы-
сококачественными местными сырьевыми ресурса-
ми, на последующих этапах появится возможность 
создания фармацевтических предприятий частной и 
смешанной формы собственности. 

Оказывая дополнительные (сопровождающие) ус-
луги: подшив, подгон купленной одежды под физи-
ческие параметры клиента; раскрой тканей одежды; 
доставка приобретённого товара на дом; установка и 
монтаж приобретённого оборудования и т.д.), пред-
приятие формирует контент своих постоянных кли-
ентов. Наблюдаемый в Туркменистане интенсивный 
производственный рост, повышение конкурентоспо-
собности отечественной продукции и услуг актуали-
зирует рекламную активность как основного двига-
теля производства и торговли. Практически любая 
продукция, произведённая в Туркменистане, облада-
ет собственной степенью конкурентоспособности, а 
это подчёркивает особую роль рекламы для её успеш-
ного продвижения на рынок. 

Конечная цель рекламы заключается в обеспечении 
предприятию максимальной прибыли, закреплении 
и популяризации его конкурентоспособных преиму-
ществ, привлечении внимания массового потреби-
теля к производимой продукции (услугам, работам). 
Своим выраженным образным содержанием реклама 
оказывает определённое влияние на общественное 
сознание, культуру, искусство, художественное твор-
чество. Функционально роль рекламы не ограничи-
вается одним лишь созданием и распространением 
информации о товарах, услугах и т.д., она служит 
средством современного дизайна улиц, домов, зданий 
и сооружений, формирования современного облика 
городов и сёл. 

В мировой практике существует несколько форм 

и видов рекламы, используемых для успешного про-
движения произведённых товаров и услуг. Формы и 
методы рекламирования в целях доведения до потре-
бителя достоверной информации о производимой 
продукции и услугах и влияния на формирование 
в общественном сознании потребности их приоб-
ретать определяются по результатам аналитических 
исследований и характеристик. Таким образом, раз-
личают следующие виды рекламы: печатная реклама, 
радиореклама, кинореклама, фотореклама, мобиль-
ная реклама на транспортных средствах, экспозици-
онная реклама, осветительная (неоновая) реклама, 
реклама на товарной упаковке, устная реклама, ре-
кламные щиты, баннерная реклама, Интернет-рекла-
ма и т.д. 

Указанные виды рекламы вообще признаются не-
обходимыми при производстве товаров, выполнении 
услуг, подготовке и распространении информации. 
На современном этапе реклама особенно интенсив-
но развивается в отечественных сферах текстильной 
индустрии, туристического сервиса, других ключе-
вых направлениях рыночного маркетинга. Развитие 
социально-экономической жизни, стремительная 
динамика научно-технического прогресса обуслов-
ливает появление принципиально новых форм и 
средств коммуникации. Любая реклама включает 
в себя рекламную информацию, суть и содержание 
которой излагаются в текстовой и изобразительной 
форме. Особое место в спектре рекламных средств 
отводится музыкальному сопровождению, которое 
выполняет роль действенного инструмента доведе-
ния рекламируемой информации до сознания по-
требителя. 

Таким образом, общая и языковая грамотность 
становятся неотъемлемым критерием успешного до-
стижения целей и задач интенсивного социально-
экономического развития нашей страны, укрепления 
позиций отечественных товаропроизводителей, в 
том числе посредством эффективного продвижения 
оте-чественных товаров и услуг на рыночное про-
странство. 
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